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1. POPIS, CIELE A PRIORITY

1.1. Súhrn vrátane popisu spoločného programovacieho  procesu

1.1.1. Súhrn

Maďarsko-slovensko-ukrajinský pohraničný región zahrňuje veľké aglomerácie (Budapešť, Bratislava), mestá národnej a regionálnej dôležitosti (napr. Győr, Miškolc, Košice, Užhorod  atď.) a široké oblasti vidieckej krajiny. Je to oblasť veľmi heterogénna z ekonomického, sociálneho a kultúrneho hľadiska a preto ponúka základ pre širokú škálu hospodárskych a sociálnych aktivít. 

Aglomerácie Budapešti a Bratislavy sú moderné, dynamické, kľúčové centrá s veľkým potenciálom pre budúci rozvoj, zatiaľ čo prevažne pozdĺž centrálnych hornatých a východných častí trilaterálneho hraničného regiónu možno badať veľké regionálne rozdiely. Tieto oblasti sú charakterizované vysokou mierou nezamestnanosti, v niektorých prípadoch oveľa vyššou než príslušný národný priemer. Toto vedie k predpokladu, že hospodárska štruktúra regiónu vyžaduje transformáciu; najmä by sa mala zvýšiť úloha služieb, čo v nadväznosti vyžaduje rozvoj ľudských zdrojov (berúc do úvahy najmä vzdelávanie rómskej menšiny). Tieto regióny trpia nedostatočne rozvinutou alebo/ a schátralou technickou infraštruktúrou, ktorá ovplyvňuje kvalitu života, dosiahnuteľnosť a atraktívnosť hraničných oblastí pre turistov a investorov. Hoci kvalita životného prostredia sa v poslednom desaťročí zlepšila, stále treba ešte  veľa urobiť v oblasti ochrany životného prostredia.

Programové územie je v súčasnosti charakterizované vzájomne spolupracujúcimi hraničnými regiónmi. Stratégia programu sa zameriava na ďalšie zvýšenie integrácie programového územia, najmä v oblastiach hospodárskej a sociálnej spolupráce a cezhraničnej infraštruktúry. Cezhraničná hospodárska spolupráca sa má dosahovať pomocou rozvoja obchodných služieb, podporou malých a stredne veľkých podnikov, tvorbou sietí, spoločným plánovaním a cezhraničným vidieckym rozvojom. Rozvoj cezhraničnej infraštruktúry sa koncentruje na životné prostredie, spoluprácu v ochrane prírody a na lokálnu dopravnú infraštruktúru.

Slovensko a Maďarsko budú zapojené do Schengenskej hraničnej dohody pravdepodobne od roku 2007. Kontrola na hraničných prechodoch bude existovať do tohto termínu. Prechádzanie hraníc medzi dvoma členskými štátmi bude ľahšie od roku 2004. Pridruženie týchto krajín k EÚ ovplyvní hraničný región Ukrajiny. Slovensko má a Maďarsko bude mať povinnosť zaviesť víza vo vzťahu s Ukrajinou. V hraničnom regióne existuje množstvo osobných a rodinných kontaktov, ktoré budú postihnuté novými vízovými postupmi.

Z vyššie uvedených dôvodov vyplýva, že program zlepší podmienky rozvoja infraštruktúry a cezhraničných kontaktov a spolupráce najmä pre ukrajinský hraničný región.
Politika susedstva

Vo svojom materiále „Širšia Európa – susedstvo: Nový rámec pre vzťahy s našimi východnými a južnými susedmi“ Komisia navrhla, že „Európska únia by mala mať za cieľ rozvinúť zónu prosperity a priateľského susedstva so štátmi ... s ktorými sa Európska únia teší blízkym mierovým a kooperačným vzťahom“. Aby sa dosiahol tento cieľ, Komisia predpokladá vytvorenie nového nástroja susedstva „ktorý buduje na skúsenostiach podpory cezhraničnej spolupráce v rámci programov PHARE, TACIS a INTERREG“ a ktorý by sa mohol zamerať „na zabezpečenie hladkého fungovania a zaistenie manažmentu budúcich východných a stredomorských hraníc, podporujúc udržateľný hospodársky a sociálny rozvoj hraničných regiónov a sledujúc národnú a nadnárodnú spoluprácu“.

Komisia preskúmala možnosť vytvorenia nástroja, čo viedlo k vytvoreniu ďalšieho strategického dokumentu „Vytváranie cesty pre nový nástroj susedstva“. Tento dokument zdôrazňuje hlavné ciele tohto nástroja a navrhuje dvojfázový prístup pri jeho zriaďovaní. Prvá fáza (2004-2006) je zacielená na koordináciu rozličných existujúcich nástrojov.

Druhá fáza (od roku 2007) by znamenala plne integrovaný prístup k cezhraničnej a medziregionálnej spolupráci, ktorá by taktiež zahrňovala kompletne integrované použitie externého a interného financovania Európskej únie.

Pri stanovovaní priorít a vypracovávaní programu boli brané do úvahy ciele a zámery koncepcie PS, ktoré sú, ako je uvedené v komunikácii „Vytváranie cesty pre nový nástroj susedstva“: podpora udržateľného hospodárskeho a sociálneho rozvoja v hraničných oblastiach; spoločná práca na adresovanie spoločných výziev v oblastiach, ako je životné prostredie, verejné zdravie a prevencia organizovaného zločinu a boj proti nemu; zaistenie efektívnych a bezpečných hraníc; podpora miestneho typu akcií „ľudia ľuďom.”

1.1.2. Spoločný programovací proces

Program susedstva Maďarsko - Slovensko - Ukrajina (PS HU-SK-UA) je výsledkom niekoľko mesiacov trvajúcich diskusií a konzultácií reprezentantov z národných ministerstiev a regionálnych inštitúcií zainteresovaných krajín v záujme účasti na programe INTERREG IIIA.

Tento proces bol založený na partnerskom prístupe všetkých relevantných partnerov, s koordináciou Národnej agentúry pre regionálny rozvoj VÁTI - maďarskej verejnej neziskovej spoločnosti pre regionálny rozvoj a mestské plánovanie v Maďarsku (VÁTI - verejná nezisková spoločnosť).

Na základe smerníc pre PS vydaných Európskou komisiou v júli 2003, bol dokument CIP (Community Initiative Programme) pretransformovaný na dokument PS v septembri 2003. Pri stanovovaní priorít a vypracovávaní obsahu programu boli brané do úvahy zámery a ciele koncepcie PS.

S ohľadom na skrátené programovacie obdobie a limitované zdroje dostupné pre súčasný PS HU-SK-UA, sa ciele tohto dokumentu koncentrujú na nasledovné oblasti: podpora udržateľného hospodárskeho a sociálneho rozvoja v hraničných oblastiach; spoločná práca pre adresovanie spoločných výziev v oblasti životného prostredia; zaistenie efektívnych a bezpečných hraníc prostredníctvom tvorby siete; a podpora miestnych akcií typu „ľudia ľuďom“.

Míľniky smerom k pridruženiu angažovaných partnerov:

· Zriadenie programov PHARE (1989) a TACIS (1991)

· Spoločný status Maďarska a Slovenskej republiky k EÚ (vošiel do platnosti v roku 1994)

· Rozhodnutie EÚ o dátume pridruženia Maďarska a Slovenskej republiky (december 2002 v Kodani)

· Úspešné referendum v Maďarsku (apríl 2003) a v Slovenskej republike (máj 2003)
Zloženie pracovnej skupiny: 

Trojstranná pracovná skupina bola zriadená v apríli 2003 a pozostáva z predstaviteľov štátnej správy, ako aj z predstaviteľov regionálnej a miestnej samosprávy z partnerských krajín.
Na maďarskej strane ju tvoria reprezentanti VÁTI zodpovední za manažment a implementovanie programu a reprezentanti nominovaní regionálnymi rozvojovými radami.

Na slovenskej strane je tvorená predstaviteľmi Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja  SR zodpovednými za manažment a implementovanie programu a predstaviteľmi relevantných VÚC, zatiaľ čo na ukrajinskej strane reprezentantmi z ministerstva hospodárstva a európskej integrácie a Zakarpatskej regionálnej štátnej správy.
Dátumy míľnikov programovacieho procesu:

· Zriadenie pracovnej skupiny: predbežné technické stretnutie (12. marca 2003, Bratislava)

· “Otvárací seminár: INTERREG III na Slovensku” (2. apríl 2003, Bratislava)

· Prvé stretnutie pracovnej skupiny (8. apríla 2003, Budapešť)

· “Otvárací seminár: INTERREG III v Maďarsku” (16. apríla 2003, Budapešť)

· Otváracie stretnutie programu (26. apríla 2003, Bratislava) 

· Pravidelné stretnutia maďarsko-slovenskej pracovnej skupiny expertov na týždennej báze na začiatok (máj-júl 2003, Bratislava a Győr) a dvakrát mesačne neskôr (medzi augustom 2003 a marcom 2004)

· Trojstranný strategický workshop (23. mája 2003, Košice)

· Expertné stretnutie (10. júna 2003 Užhorod, Ukrajina,)

· Druhé stretnutie pracovnej skupiny (11. júna 2003, Nitra, Slovensko)

· Koordinačné stretnutie s Ministerstvom financií Slovenska a Ministerstvom financií Maďarska (10. júla 2003, Budapešť)

· Predloženie prvého návrhu CIP Európskej komisii (17. júla 2003)

· Pravidelné stretnutia s ex ante hodnotiteľmi na mesačnej báze (medzi septembrom 2003 a marcom 2004 Bratislava, Budapešť a Győr)

· Tretie stretnutie pracovnej skupiny (23. septembra 2003, Budapešť)

· Koordinačné stretnutie maďarského VÁTI a Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky (8. októbra 2003, Bratislava)
· Predloženie korigovaného návrhu PS Európskej komisii (15. októbra 2003)
· Štvrté stretnutie pracovnej skupiny (19. novembra 2003, Bratislava)
· Oficiálne potvrdenie PS Ministerstvom hospodárstva a európskej integrácie Ukrajiny (22. januára 2004)
· Koordinačné stretnutie maďarského VÁTI a Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky, vrátane expertov a ex ante tímu (2.až 4. februára Bratislava)
· Predloženie pozičného dokumentu z Európskej komisie (17. februára 2004)
· Koordinačné stretnutie maďarského VÁTI a Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky, vrátane expertov a ex ante tímu (25. februára, Budapešť)
· Rokovania s Európskou komisiou o pozičnom dokumente a Programe susedstva (5. marca 2004, Brusel).

Zapojenie verejnosti do prípravy programu

Cezhraničný workshop o rozvoji strategických projektov pre budúci PS HU-SK-UA bol organizovaný v priestoroch VÚC Košice (Slovensko) dňa 23. mája 2003. Predstavitelia zo zainteresovaných krajín, jednotlivých Regionálnych rozvojových agentúr (RRA) a euroregiónov boli prizvaní z troch krajín.

Boli prediskutované nasledovné témy:

· Prehľad o programovacom procese

· Diskusia o budúcej koordinácii programov TACIS a INTERREG

· Definícia trojstranného "SWOT" pre program

· Definícia spoločných priorít a opatrení.

Okrem toho, ďalšie semináre boli organizované v Maďarsku na regionálnej úrovni, aby poskytli informácie pre širšiu verejnosť o programovacom procese. Návrh PS bol prezentovaný na webovej stránke VÁTI tak, aby organizácie z hraničného regiónu mali príležitosť komentovať predbežný návrh dokumentu.

1.2. Oprávnené oblasti

Programovaná oblasť pozostáva z nasledovných regiónov NUTS III (Mapa 1):

	Maďarsko
	Slovensko
	Ukrajina

	Župa Győr-Moson-Sopron

Župa Komárom-Esztergom

Budapešť főváros

Župa Pest

Župa Nógrád

Župa Heves

Župa Borsod-Abaúj-Zemplén 

Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg 
	Bratislavský kraj

Trnavský kraj

Nitriansky kraj

Banskobystrický kraj

Košický kraj

Prešovský kraj


	Zakarpatská oblasť 





1.3. Popis a analýza maďarsko-slovensko-ukrajinského hraničného regiónu

1.3.1. História

Programové územie bol v minulosti kompaktný región, ktorý nebol delený na časti štátnymi hranicami; avšak od začiatku 20. storočia vznikli nové hranice pretínajúce pôvodné spoločenské štruktúry v zmysle hospodárskeho, kultúrneho a sociálneho života. Tieto novo zavedené okolnosti vytvorili periférnu situáciu v teritóriách pozdĺž hranice až do deväťdesiatych rokov minulého storočia. Účinok týchto zmien na priemernú kvalitu života bol negatívny.

Slovenská republika a Ukrajina vznikli v deväťdesiatych rokoch minulého storočia po kolapse predošlej Československej federatívnej republiky a Sovietskeho zväzu. Od toho času začala transformácia domáceho hospodárskeho systému paralelne vo všetkých troch krajinách.
V minulosti , presnejšie počas 20. storočia, sa úroveň integrácie jednotlivých častí hraničných regiónov z dôvodu vzniku nových štátnych hraníc zmenil od integrovaného regiónu na zriedkavé kontakty izolovaných častí. Počas posledných desaťročí sa však tento trend zmenil aj v dôsledku podpory EÚ, kedy sa úroveň integrácie zvyšovala zo spolupráce na úrovni štátnej správy na oveľa integrovanejšiu spoluprácu na lokálnej úrovni od jednotlivých usadlostí až po regióny.

Ďalší rozvoj jednotlivých častí programového územia je ovplyvnený zvyšujúcou sa frekvenciou denných sociálnych, hospodárskych a inštitucionálnych kontaktov a aktivít. Tento integračný proces sa zosilňuje a môžeme ho charakterizovať niekoľkými štádiami (pozri prílohu 1).

Územie a populácia

Programové územie má rozlohu 83 182 km2 s počtom obyvateľov  10 829 511 (2001). Hustota obyvateľstva je približne 130 obyvateľov na štvorcový km, pričom najväčšia hustota populácie je v hlavných mestách Budapešť a Bratislava (tabuľka 1). 
V geografickom zmysle západná časť programového územia a niektoré časti žúp Szabolcs-Szatmár-Bereg a Zakarpatskej oblasti sú nížiny, centrálna  a východné časti sú kopcovité alebo horské.

Dĺžka hraničného regiónu je 966 km, z čoho
· Maďarsko – Slovenský hraničný úsek meria 679 km

· Maďarsko – Ukrajinský hraničný úsek meria 137 km

· Slovensko – Ukrajinský hraničný úsek meria 150 km.

Maďarsko-slovenská hranica je unikátna pre svoj prírodný charakter, keďže je tvorená  riekami (Duna/Dunaj, Ipoly/Ipeľ, Tisza/Tisa),  horskými reťazcami (stredná časť) - so špecifickými dopravnými hraničnými prechodmi – a fluviálnou rovinou na východe.

Programové územie zahŕňa aj rozsiahle chránené územia rôznych kategórií. Pozdĺž hraničnej čiary sa nachádza niekoľko cezhraničných národných parkov a prírodných chránených oblastí, pričom územie ponúka aj ďalšie možnosti na ich rozšírenie a doplnenie. (Mapa 2)

Tabuľka 1:
Základné charakteristiky  (2001)

	Región (Kraj)
	Plocha územia
	Počet obyvateľov
	Hustota obyvateľstva

	
	(v km2)
	(31. decembra 2001)
	(Ľudia na km2)

	Župa Győr-Moson-Sopron
	4 089
	435 256
	106

	Župa Komárom-Esztergom
	2 265
	317 110
	140

	Budapešť
	525
	1 739 569
	3 313

	Župa Pest
	6 394
	1 089 478
	170

	Župa Nógrád
	2 544
	220 600
	87

	Župa Heves
	3 637
	326 800
	90

	Župa Borsod-Abaúj-Zemplén 
	7 247
	749 104
	103

	Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg 
	5 936
	587 994
	99

	Oblasť programu v Maďarsku
	32 637
	5 465 911
	167

	Maďarsko
	93 029
	10 174 853
	109

	Bratislavský kraj 
	2 053
	599 042
	292

	Trnavský kraj 
	4 148
	550 918
	133

	Nitriansky kraj
	6 343
	712 312
	112

	Banskobystrický kraj
	9 455
	661 343
	70

	Prešovský kraj
	8 993
	791 335
	88

	Košický kraj
	6 753
	766 650
	114

	Oblasť programu v Slovenskej republike
	37 745
	4 081 600
	108

	Slovenská republika
	49 035
	5 378 951
	110

	Zakarpatská oblasť (Oblasť programu na Ukrajine)
	12 800
	1 282 000
	100

	Ukrajina
	603 700
	48 672 800
	84

	Oblasť programu
	83 182
	10 829 511
	130


Zdroj: Ústredný štatistický úrad (KSH), 2000 a 2001, Regionálne porovnania v Slovenskej republike 2001, štatistický úrad SR, Regionálna štatistická ročenka, Spoločná rozvojová stratégia maďarsko-ukrajinského hraničného regiónu, Закарпатське обласне управління статистики, Ministerstvo hospodárstva a európskej integrácie Ukrajiny

1.3.2. Demografia

Rast populácie

Všeobecnou charakteristickou črtou programového územia, okrem Prešovského a Košického kraja je prirodzená strata populácie pozdĺž celého cezhraničného regiónu, ktorá nastala počas deväťdesiatych rokov minulého storočia. Migrácia ukazuje pozitívnu bilanciu v maďarskom a slovenskom hraničnom regióne s výnimkou východnej časti (župy Borsod-Abaúj-Zemplén a Szabolcs-Szatmár-Bereg, Prešovský a Košický kraj). Pre vznikajúci silný suburbanizačný proces je mesto Budapešť v súčasnosti charakterizované negatívnou migračnou bilanciou. Paralelne s tým najvyšší migračný nárast je okolo Budapešti v župe Pest. Čistý rast populácie je v programovom území negatívny, avšak niektoré maďarské kraje a mesto Bratislava majú pozitívnu bilanciu z dôvodu migrácie. Východoslovenské kraje majú tiež  pozitívnu bilanciu, ale v dôsledku prirodzeného rastu (tabuľka 2 a mapa 3).

Veková štruktúra

Charakteristickým znakom  zmeny vekovej štruktúry obyvateľstva programového územia je postupné starnutie.. Existujú však významné regionálne rozdiely, čoho príkladom môžu byť hlavné mestá kde  podiel mladej (predproduktívnej – vo veku do 14 rokov) populácie je najnižší (Budapešť 13% a Bratislava 14,9 %). Od západu na východ sa tento podiel zvyšuje, avšak mimo Prešovského a Košického kraja nikde nedosiahne 20 %. Výnimkou je iba Zakarpatská oblasť, kde tento podiel predstavuje až 25 %. Počas deväťdesiatych rokov sa v každom kraji podiel populácie v predproduktívnom veku znížil o 5 %. Podiel produktívnej populácie nevykazuje až také silné regionálne rozdiely, keďže sa pohybuje v rozmedzí 57,2% (Zakarpatská oblasť) až 63,5% (Trnava). V maďarských župách mimo Szabolcs-Szatmár-Bereg, podiel postproduktívnej (vo veku nad 65 rokov) populácie je vyšší než 20 %. Vo zvyšku programového územia je toto číslo nižšie ako 20 %. Index vitality
 klesol o 30-40 % pozdĺž programovým územím. Vo východnej časti cezhraničného regiónu, vrátane Zakarpatskej oblasti, existuje mladšia spoločnosť než v strednej a západnej časti. Mimo rozdielov východ-západ, indikátor ukazuje významný rozdiel medzi Maďarskom a zvyškom programového územia. Maďarský index je oveľa horší než slovenský a zakarpatský. 

Tabuľka2:
Demografické charakteristiky (2001)

	Región (Kraj)
	Prírodný rast/ strata
(osoby)
	Migrácia rast/ strata (osoby)
	Celkový rast/ strata
(osoby)
	Predproduktívny v %
	Produktívny v %
	Postproduktívny v %
	Index vitality

	Župa Győr-Moson-Sopron
	-1 035
	2 329
	1 294
	15.6
	61.8
	22.6
	69.1

	Župa Komárom-Esztergom
	-911
	1 030
	119
	16.5
	61.4
	22.2
	74.3

	Budapešť 
	-10 020
	-6 769
	-16 789
	13.0
	59.7
	27.3
	47.6

	Župa Pest
	-1 176
	17 934
	16 758
	17.4
	61.4
	21.1
	82.6

	Župa Nógrád
	-1 159
	188
	-971
	16.3
	59.1
	24.5
	66.6

	Župa Heves
	-1 479
	670
	-809
	16.0
	59.1
	24.9
	64.3

	Župa Borsod-Abaúj-Zemplén 
	-1 841
	-2 268
	-4 109
	18.3
	59.5
	22.2
	82.6

	Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg 
	-311
	-444
	-755
	19.8
	60.8
	19.4
	102.3

	Programová oblasť v Maďarsku
	-17 932
	12 670
	-5 262
	16.1
	60.3
	23.6
	68.3

	Maďarsko
	-48 613
	17 976
	-30 637
	16.3
	60.4
	23.3
	69.7

	Bratislavský kraj 
	-939
	1 200
	261
	14.9
	63.0
	18.9
	78.7

	Trnavský kraj 
	-848
	765
	-83
	17.7
	63.5
	18.2
	97.4

	Nitriansky kraj
	-2 198
	456
	-1 742
	17.3
	62.4
	19.8
	87.2

	Banskobystrický kraj
	-1 230
	33
	-1 197
	18.1
	62.2
	18.8
	96.3

	Prešovský kraj
	3 067
	-626
	2 441
	22.8
	60.9
	15.9
	143.6

	Košický kraj
	1 328
	-88
	1 240
	20.3
	61.8
	17.0
	119.1

	Programová oblasť v Slovenskej republike
	-820
	1 740
	920
	19.0
	62.8
	18.2
	104.1

	Slovenská republika
	-844
	1 012
	168
	18.9
	62.3
	18.0
	105.0

	Zakarpatská oblasť (Programová oblasť na Ukrajine)
	-503
	-2 703
	-3 266
	25.0
	57.2
	17.8
	140.4

	Ukrajina
	-370
	-152
	-522
	18.0
	57.5
	24.5
	68.3

	Programová oblasť
	-21 075
	11 707
	-7 608
	17.8
	61.3
	20.9
	85.2


Zdroj: Ústredný štatistický úrad (KSH), 2000 a 2001, Regionálne porovnania v Slovenskej republike 2001, štatistický úrad SR, Regionálna štatistická ročenka, Spoločná rozvojová stratégia maďarsko-ukrajinského hraničného regiónu, Ministerstvo hospodárstva a európskej integrácie Ukrajiny

Štátna príslušnosť

Pokiaľ ide o národnú identitu v maďarskom hraničnom regióne, viac ako 90% obyvateľstva predstavujú ľudia maďarskej národnosti. Dôležitou menšinou sú Rómovia v župách Borsod-Abaúj-Zemplén  (6.3%),Szabolcs-Szatmár-Bereg  (4.6%) a Nógrád (4.5%). Slovenská a nemecká národná menšina dosahujú 1–3%-ný podiel v župách Komárom-Esztergom a Nógrád. 

V slovenskom hraničnom regióne dosahuje podiel obyvateľov slovenskej národnosti viac ako 80 % celkovej populácie, s výnimkou nitrianskeho kraja (70.1%). Maďari žijú hlavne v krajoch Nitra (27.6%), Trnava (23.7%), Banská Bystrica a Prešov (11.0%). 

Národnostné zloženie populácie v  Zakarpatskej oblasti je nasledovné:

· Ukrajinská 
78.4 % 

· Maďarská 
12.5%

· Ruská 
4.0% 

· Rumunská 
2.4%

· Rómska 
1.0%

1.3.3. Štruktúra osídlenia

Cezhraničné kľúčové oblasti

Dve hlavné osídlenia v programovom území sú hlavné mestá: Budapešť (1 812 000 obyvateľov) a Bratislava (599 000 obyvateľov). Tieto dve mestá sú medzinárodnými centrami  s veľkou zbernou oblasťou, ktorá prekračuje ich hranice.

Tieto postupne vytvárajú cezhraničné aglomerácie:

· Rakúsko-maďarsko-slovenský metropolitný región v západnej časti programového územia (Viedeň-Bratislava-Győr) – (5 miliónov obyvateľov),

· Budapeštianska aglomerácia so svojím dopadom na slovenskej strane (3.5 milióna obyvateľov).

Mimo dvoch hlavných miest, hlavné národné centrá programového územia  sú Košice – Prešov, Miškolc, Nyíregyháza a Užhorod. Vo východnej časti územia tieto centrá tvoria trojstranný polycentrický systém osídlenia (1 milión obyvateľov), ktorý predstavuje tretí hlavný potenciálny rozvojový pilier tohto regiónu.
Národné kľúčové oblasti

Sú to centrá na úrovni regiónov NUTS III. V programovom území môžeme identifikovať dve hlavné skupiny (s výnimkou vyššie uvedených hlavných miest):

· Centrá so silným cezhraničným dopadom, napr. Salgótarján

· Centrá s menším cezhraničným dopadom, napr. Banská Bystrica, Eger, Nitra. Tatabánya a Trnava.

Tieto mestá sú rádovo menšie než vyššie uvedené hlavné mestá, ale napriek tomu sú veľmi dôležitými národnými centrami  so silným zázemím na druhej strane hranice v oblasti spotreby, kultúry, dopravy a zamestnanosti. Tieto mestá v súčasnosti prechádzajú procesom aglomerácie. Krajské mestá majú  80 000–200 000  obyvateľov a relatívne dobre rozvinutú sieť inštitúcií, ktorá sa vybudovala počas sedemdesiatych a osemdesiatych rokov minulého storočia. Mnohé z nich majú dynamickú miestnu ekonomiku vďaka zahraničným investíciám (Trnava, Tatabánya, Nitra) alebo turistike (Banská Bystrica, Eger). Možno konštatovať, že tieto centrá majú dynamický vplyv dokonca aj na málo vyvinuté teritóriá programového územia. 

Regionálne kľúčové oblasti

Na úrovni regionálnych miest existuje mnoho centier, ktoré vykonávajú rozličné funkcie pre mikroregióny. V porovnaní s väčšími mestami sú inštitúcie, ekonomika a služby  chudobnejšie.Za centrá tohto typu možno považovať mestá so silným cezhraničným dopadom ako Mosonmagyaróvár, Komárno-Komárom, Esztergom – Štúrovo, Balassagyarmat – Veľký Krtíš, Lučenec – Salgótarján, Rimavská Sobota – Ózd, Sátoraljaújhely – Trebišov, Čierna nad Tisou, Záhony, Mukačevo a Berehovo. 

Menšie mestá sa nerozvíjali rovnakým spôsobom a rýchlosťou, ako významnejšie mestá na úrovni kraja počas posledného desaťročia. Počas deväťdesiatych rokov minulého storočia väčšina z nich stratila svoju ekonomickú bázu a v súčasnosti ich pracovný trh závisí na ekonomike väčších miest alebo na budúcnosti miestnych malých a stredne veľkých podnikov. Veľa týchto miest má užitočný potenciál pre turistiku: hory a termálne zdroje.
Vidiecke osídlenia

Na vidieku, najmä vo východnej časti programového územia, sú typické malé dediny (500 – 2 000 obyvateľov). Mnohé z týchto dedín sú situované na periférnom území, v horách alebo pozdĺž hraníc. Tieto usadlosti postupne strácajú svoju populáciu; trpia izoláciou chudobných ľudí. Ich hospodárska a sociálna situácia, ako aj situácia v oblasti zamestnanosti sú veľmi problematické. 

Záverom môžeme konštatovať, že najmä v prípade regionálnych kľúčových oblastí a vidieckych usadlostí existujú skupiny obyvateľstva so sociálnymi a hospodárskymi problémami –  je to najmä starnúca populácia, nezamestnaní a rómska menšina.

1.3.4. Hospodárska štruktúra

Hrubý domáci produkt (HDP)

Hodnoty HDP na obyvateľa indikujú významné regionálne rozdiely medzi západnou a východnou časťou  programového územia (tabuľka 3). Čísla z dvoch hlavných miest sú blízke priemeru EÚ (Budapešť 100.1%; Bratislava 92.0%). Západné kraje majú vyšší HDP na obyvateľa než ich národný priemer (Župa Győr-Moson-Sopron +15.2%; Trnavský kraj +4.0%). Centrálna časť programového územia je pod národným priemerom v každej krajine a nedosahuje ani 50% priemeru EÚ (Župa Komárom-Esztergom, Župa Pest, Župa Heves, Župa Borsod-Abaúj-Zemplén, Nitriansky kraj, Banskobystrický kraj, Košický kraj) s výnimkou Budapešti. Najmenej rozvinuté oblasti sú situované vo východnej časti programového územia. Ich HDP na obyvateľa je pod 30 % priemeru EÚ (Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg  27.8%; Prešovský kraj 30,0%; Zakarpatská oblasť 16.3%). 

Sledované územie prispieva 60 % k celkovému HDP v Maďarsku a 79% v Slovenskej republike v roku 2000. 
Tabuľka 3:
Regionálny hrubý domáci produkt (2000, v €)

	Región (kraj)
	Populácia 2000 (v tisícoch)
	Hrubý domáci produkt (mil. ŠKS)
	Hrubý domáci produkt na obyvateľa 2000 (ŠKS)
	% priemeru EÚ

	Župa Győr-Moson-Sopron
	425
	6 719
	15 437
	68.5

	Župa Komárom-Esztergom
	312
	3 049
	9 616
	42.7

	Budapešť 
	1 812
	39 199
	22 534
	100.1

	Župa Pest
	1 033
	9 826
	9 019
	40.1

	Župa Nógrád
	217
	1 387
	6 287
	27.9

	Župa Heves
	323
	2 661
	8 144
	36.2

	Župa Borsod-Abaúj-Zemplén 
	730
	5 617
	7 498
	33.3

	Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg 
	570
	3 676
	6 251
	27.8

	Programová oblasť v Maďarsku
	5 422
	72 134
	13 303
	59.0

	Maďarsko
	10 043
	117 469
	11 545
	51.3

	Bratislavský kraj 
	617
	12 738
	20 644
	92.0

	Trnavský kraj 
	551
	6 276
	11 382
	50.0

	Nitriansky kraj
	715
	6 213
	8 687
	39.0

	Banskobystrický kraj
	662
	6 276
	9 473
	42.0

	Prešovský kraj
	787
	5 302
	6 746
	30.0

	Košický kraj
	767
	7 922
	10 339
	46.0

	Programová oblasť v Slovenskej republike
	4 099
	44 727
	10 912
	 

	Slovenská republika
	5 403
	56 588
	10 478
	46.0

	Zakarpatská oblasť (Programová oblasť na Ukrajine)
	1 257
	n.a.
	n.a.
	n.a.

	Ukrajina
	49 300
	34 400
	694*
	3.1

	Programová oblasť
	10 778
	..
	..
	..


* Bez zahrnutia ŠKS do HDP

 ŠKS – Štandardná kúpna sila

Zdroj: Ústredný štatistický úrad (KSH), 2000 a 2001, Regionálne porovnania v Slovenskej republike, 2001, Štatistický úrad SR, Regionálna štatistická ročenka,  www.worldbank.org, Ministerstvo hospodárstva a európskej integrácie Ukrajiny.

Mzdy

Priemerné mesačné mzdy majú podobnú priestorovú distribúciu ako HDP na obyvateľa. Len hlavné mestá sú nad národným priemerom. Kraje s lepším hospodárskym stavom (župa Győr-Moson-Sopron, Trnavský kraj) alebo s väčšími aglomeráciami miest (župa Pest, Košický kraj) sú blízko národného priemeru. Všetky ostatné kraje v programovom území vykazujú pri tomto ukazovateli významne nižšie hodnoty  než ich národný priemer. Priemerná mesačná mzda v Zakarpatskej oblasti je taktiež nižšia než ukrajinský priemer.

Medzi jednotlivými krajinami existujú tiež významné rozdiely. Priemerná mesačná mzda v roku 2001 bola 402 € v Maďarsku. Slovenský  priemer v tom istom roku dosahoval iba dve tretiny maďarského, pričom  priemer v Zakarpatskej oblasti (okolo 50 €) dosahoval len 1/6 slovenského priemeru. Na Ukrajine majú sivá ekonomika a bočný príjem veľký vplyv na osobné príjmy.


Tabuľka 4:
Organizácie podľa vybraných právnych foriem a obchodnej činnosti (31. decembra 2001)

	Región 

(Kraj)
	Organizácie orientované na zisk celkom
	V %
	Z toho súkromný sektor
	V %
	Z toho zahraničné
	V %
	Fyzické osoby
	V %

	Župa Győr-Moson-Sopron
	21 950
	3.3
	21 164
	3.3
	1103
	4.3
	24 417
	5.2

	Župa Komárom-Esztergom
	14 618
	2.2
	13 986
	2.2
	600
	2.4
	15 552
	3.3

	Budapešť 
	254 875
	38.9
	252 851
	39.5
	13584
	53.6
	90 277
	19.3

	Župa Pest
	62 782
	9.6
	61 655
	9.6
	1864
	7.3
	49 407
	10.5

	Župa Nógrád
	6 309
	1.0
	5 686
	0.9
	157
	0.6
	8 639
	1.8

	Župa Heves
	11 921
	1.8
	11 259
	1.8
	269
	1.1
	14 623
	3.1

	Župa Borsod-Abaúj-Zemplén 
	25 551
	3.9
	24 648
	3.8
	343
	1.4
	25 386
	5.4

	Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg 
	19 297
	2.9
	18 542
	2.9
	1119
	4.4
	23 204
	4.9

	Programová oblasť v Maďarsku
	417 303
	63.6
	409 791
	64.0
	19 039
	75.1
	251 505
	53.6

	Maďarsko
	656 038
	100.0
	640 423
	100.0
	25 365
	100.0
	468 797
	100.0

	Bratislavský kraj 
	19 535
	31.1
	19 384
	31.3
	3 079
	50.0
	54 923
	18.1

	Trnavský kraj 
	4 877
	7.8
	4 820
	7.8
	513
	8.3
	33 223
	11.0

	Nitriansky kraj
	5 448
	8.7
	5 353
	8.6
	458
	7.4
	39 548
	13.0

	Banskobystrický kraj
	6 652
	10.6
	6 470
	10.4
	345
	5.6
	32 585
	10.7

	Prešovský kraj
	6 057
	9.6
	5 994
	9.7
	292
	4.7
	36 630
	12.1

	Košický kraj
	7 878
	12.5
	7 805
	12.6
	528
	8.6
	34 060
	11.2

	Programová oblasť v Slovenskej republike
	42 619
	80.2
	49 826
	80.3
	5 215
	84.7
	230 969
	76.1

	Slovenská republika
	60 334
	100.0
	62 038
	100.0
	6 155
	100.0
	303 506
	100.0

	Zakarpatská oblasť (Programová oblasť na Ukrajine)
	15 500
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	31 100
	2.2

	Ukrajina
	935 578
	100.0
	877 679
	100.0
	8 564
	100.0
	1 439 200
	100.0

	Programová oblasť
	475 422
	..
	..
	..
	..
	..
	513 574
	23.2


Zdroj: Regionálna štatistická ročenka, Ústredný štatistický úrad (KSA) 2001, Regionálne porovnania v Slovenskej republike 2001, Štatistický úrad SR, Ministerstvo hospodárstva a európskej integrácie Ukrajiny 

Štrutúra hospodárstva

Organizácie orientované na zisk a súkromné organizácie v Maďarsku a na Slovensku majú vyšší podiel na celkovom počte organizácií v programovom území než ich podiel na celonárodnej úrovni. Táto regionálna koncentrácia je radikálnejšia vo vzťahu k podnikom so zahraničným kapitálom (+21.4% v Maďarsku, +9.0% v Slovenskej republike). V oboch krajinách je podiel podnikov fyzických osôb v programovom území zhruba rovnaký  ako ich podiel na celonárodnej úrovni. V Zakarpatskej oblasti je celkový počet podnikov 15 500.  

Hospodárske sektory

Spoločnou charakteristickou črtou programového územia je zosilnenie strojárenského priemyslu, najmä produkcia automobilov a automobilových komponentov (tabuľka 5). V strednej a východnej časti (s výnimkou župy Szabolcs-Szatmár-Bereg a Zakarpatskej oblasti) programového územia je tradične rozšírený hlavne ťažký priemysel (hlavne odvetvia súvisiace s kovmi) a výroba energie. Tieto činnosti sú v kríze, čo si vyžaduje silnú hospodársku reštrukturalizáciu uvedených regiónov. Chemický priemysel hrá dôležitú úlohu v západných krajoch Slovenska (Bratislavský kraj, Trnavský kraj a Nitriansky kraj) a v župe Borsod-Abaúj-Zemplén v Maďarsku. Odvetvia priemyslu súvisiace so spracovaním ropy sú situované pozdĺž Dunaja (Bratislava – Bratislavský kraj, Szőny-Komárom – Župa Komárom-Esztergom, Százhalombatta – župa Pest). Vo východnej časti programového územia (Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg, Prešovský kraj a Zakarpatská oblasť) má dominantnú úlohu potravinársky a textilný priemysel. V Zakarpatskej oblasti má veľkú dôležitosť drevospracujúci priemysel.
Tabuľka 5:
 Sektorové odvetvia v programovej oblasti

	Región (kraj)
	OKEČ

	Župa Győr-Moson-Sopron
	Výroba strojov (vozidiel), výroba potravín, textilný priemysel 

	Župa Komárom-Esztergom
	Výroba potravín, výroba strojov, výroba a distribúcia elektriny, plynu a pary, chemické výrobky, nekovové minerálne výrobky

	Budapešť
	Chemické výrobky, výroba strojov, výroba potravín

	Župa Pest
	Výroba strojov, výroba potravín, výroba a distribúcia elektriny, plynu  a pary, drevárske a papiernické výrobky

	Župa Nógrád
	Výroba strojov, výroba kovov, nekovové minerálne výrobky, výroba potravín

	Župa Heves
	Výroba strojov, výroba potravín, výroba kovov

	Župa Borsod-Abaúj-Zemplén
	Chemické výrobky, výroba a distribúcia elektriny, plynu a pary, výroba kovov, výroba potravín, výroba strojov 

	Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg
	Textilný priemysel, výroba potravín, chemické výrobky, výroba strojov

	Bratislavský kraj 
	Výroba koksu, ropné výrobky, chemické výrobky, výroba automobilov, výroba a distribúcia elektriny, plynu a pary

	Trnavský kraj 
	Výroba potravín, chemické výrobky, kovové výrobky, výroba a distribúcia elektriny, plynu  a pary

	Nitriansky kraj
	Výroba potravín, chemických výrobkov, elektrických strojov, výroba a distribúcia elektriny, plynu a pary

	Banskobystrický kraj
	Výroba potravín, nekovové minerálne výrobky, výroba kovov

	Prešovský kraj
	Výroba potravín, výroba gumy, plastov, výroba strojov

	Košický kraj
	Výroba kovov, výroba a distribúcia elektriny, plynu a pary

	Zakarpatská oblasť
	Drevospracujúci priemysel, výroba potravín, textilný priemysel, strojárenský priemysel


Zdroj: Štatistický úrad SR, Krajská štatistická ročenka, Ústredný štatistický úrad (KSH), 2001
Zamestnanosť podľa jednotlivých sektorov

Počas obdobia prechodu nastala v programovom území veľká zmena v sektorovej distribúcii ekonomiky. Dve hlavné mestá sa stali miestami koncentrácie služieb s podielom terciárneho sektoru viac ako 75 % (tabuľka 6). Mimo Zakarpatskej oblasti, vo zvyšku programového územia nastal hlavný presun zamestnanosti z poľnohospodárstva do odvetvia priemyslu a služieb. 

Priemerná zamestnanosť v poľnohospodárstve v krajinách EÚ15 je 4.0% a 5.4% v krajinách EÚ25. Avšak niektoré z kohéznych krajín majú oveľa väčšie číslo: Portugalsko 12.4% a Grécko 16.1%.
 Pokiaľ ide o tieto čísla, maďarský (4,4 %) a slovenský (5,8 %) priemer sú blízko priemeru EÚ15 a EÚ25. Počas obdobia deväťdesiatych rokov minulého storočia sa tento ukazovateľ znížil o 10 % (z takmer 20 % pod 6 %). Hodnota tohto ukazovateľa v Zakarpatskej oblasti (43.1%) je mimoriadne vysoká. Príčiny, ktoré k tomu viedli sú podobné k tým  ako v prípade Rumunska (36,8 %). Počas prechodu nastala v hlavných odvetviach priemyslu v týchto krajinách recesia. Pracovníci v priemyselných odvetviach sa vrátili späť do dedín a začali hospodárenie v malom. Na Ukrajine (a v Rumunsku) počas obdobia deväťdesiatych rokov minulého storočia nastal silný pokles zamestnanosti v priemysle a paralelne s tým vysoký rast zamestnanosti v poľnohospodárstve.  

V západnej časti programového územia silnie nový proces industrializácie, založený na priamych zahraničných investíciách (PZI). Úspešné župy Győr-Moson-Sopron, Komárom-Esztergom, Heves a Trnavského kraja udržiavajú mieru priemyselnej zamestnanosti blízko alebo cez 40 %.  

Tabuľka 6:
Priemerný registrovaný počet zamestnancov podľa odvetví v roku 2001

	Región (Kraj)
	Priemerný registrovaný počet zamestnancov 
	V % zo súhrnu krajiny
	Z toho zamestnanci v poľnohospodárstve v %
	Z toho zamestnanci v priemysle v %
	Z toho zamestnanci tretieho sektoru v %

	Župa Győr-Moson-Sopron
	133 150
	4.9
	4.7
	45.9
	49.4

	Župa Komárom-Esztergom
	77 814
	2.9
	5.4
	48.6
	46.0

	Budapešť
	750 862
	27.8
	0.5
	20.0
	79.5

	Župa Pest
	197 627
	7.3
	3.8
	38.7
	57.5

	Župa Nógrád
	45 340
	1.7
	2.5
	46.4
	51.1

	Župa Heves
	72 386
	2.7
	5.4
	42.2
	52.4

	Župa Borsod-Abaúj-Zemplén 
	157 909
	5.9
	3.7
	37.4
	58.9

	Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg 
	112 734
	4.2
	3.7
	34.3
	62.0

	Programová oblasť v Maďarsku
	1 547 822
	57.4
	2.4
	30.7
	66.9

	Maďarsko
	2 698 103
	100.0
	4.4
	34.9
	60.7

	Bratislavský kraj 
	337 249
	17.7
	1.6
	24.5
	74.0

	Trnavský kraj 
	191 404
	10.1
	8.5
	38.0
	53.5

	Nitriansky kraj
	226 120
	11.9
	9.4
	34.4
	56.3

	Banskobystrický kraj
	218 102
	11.5
	7.8
	35.0
	57.2

	Prešovský kraj
	229 945
	12.1
	6.9
	36.4
	56.8

	Košický kraj
	248 823
	13.1
	5.1
	31.9
	63.0

	Programová oblasť v Slovenskej republike
	1 451 643
	76.3
	6.1
	32.5
	61.4

	Slovenská republika
	1 903 379
	100.0
	5.8
	35.3
	58.9

	Zakarpatská oblasť (Programová oblasť na Ukrajine)
	537 500
	2.4
	43.1
	14.8
	42.1


	Ukrajina
	21 941 900
	100.0
	11.5
	18.8
	69.7

	Programová oblasť
	3 536 965
	13.3
	
	
	


Zdroj: Regionálna štatistická ročenka, Ústredný štatistický úrad (KSH), 2001, Regionálne porovnania v Slovenskej republike, Štatistický úrad SR, Spoločná rozvojová stratégia maďarsko-ukrajinského hraničného regiónu, Ministerstvo hospodárstva a európskej integrácie Ukrajiny 

V roku 2000 bol počet zamestnancov v priemyselnom sektore nasledovný 2000 (tabuľka 7):

	Tabuľka 7:
Zamestnanci (fyzické osoby) pôsobiaci v priemysle (2000)

Región (Kraj)
	Priemerný registrovaný počet zamestnancov (fyzických osôb)
	Produktivita práce na zamestnanca (v €)
	Príjmy z priemyselnej činnosti (v miliónoch €, súčasné ceny)
	Priemerná mesačná mzda na zamestnanca (€)

	Župa Győr-Moson-Sopron
	56 227
	93 856
	5 277.3
	381.1

	Župa Komárom-Esztergom
	33 670
	70 344
	2 368.5
	359.8

	Budapešť
	116 752
	85 500
	9 982.3
	494.7

	Župa Pest
	65 596
	34 905
	2 289.6
	366.4

	Župa Nógrád
	19 814
	19 641
	389.2
	256.6

	Župa Heves
	29 325
	26 621
	780.6
	342.0

	Župa Borsod-Abaúj-Zemplén 
	53 430
	41 371
	2 210.4
	333.1

	Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg 
	33 714
	22 630
	763.0
	265.5

	Programová oblasť v Maďarsku
	408 528
	58 897
	24 060.9
	384.8

	Maďarsko
	832 356
	51 846
	43 154.1
	352.1

	Bratislavský kraj
	77 005
	82 339
	6 341.0
	393.0

	Trnavský kraj
	34 972
	35 571
	1 244.0
	295.0

	Nitriansky kraj
	42 685
	27 886
	1 190.0
	266.0

	Banskobystrický kraj
	58 359
	25 593
	1 494.0
	268.0

	Prešovský kraj
	42 334
	20 006
	847.0
	240.0

	Košický kraj
	51 738
	38 993
	1 383.0
	328.0

	Programová oblasť v Slovenskej republike
	307 093
	..
	..
	..

	Slovenská republika
	440 488
	36 738
	16 183.0
	297.0

	Zakarpatská oblasť (Programová oblasť na Ukrajine)
	18 872
	n.a.
	n.a.
	n.a.

	Ukrajina
	3 740 400
	n.a.
	36 333.7
	61.6

	Programová oblasť
	734 493
	..
	..
	..


Zdroj: Ústredný štatistický úrad (KSH), 2000 a 2001), Regionálne porovnania v Slovenskej republike 2001, Štatistický úrad SR, Regionálna štatistická ročenka, Spoločná rozvojová stratégia maďarsko-ukrajinského hraničného regiónu, Ministerstvo hospodárstva a európskej integrácie Ukrajiny 

V roku bola 2000 produktivita práce v krajoch Győr-Moson-Sopron, Komárom-Esztergom a v Budapešti vyššia než maďarský národný priemer. Produktivita práce v priemysle dosiahla vyššiu mieru než je slovenský priemer len v krajoch Bratislava a Košice. Prešovský kraj vykázal najnižšiu mieru produktivity práce na zamestnanca. 

 V programovom území bol najvyšší obrat dosiahnutý v priemyselných krajoch v nasledovných sektoroch: výroba strojov (kraj Bratislava), výroba kovov (kraje Banská Bystrica a Košice), chemické výrobky (kraj Bratislava a Nitra), textilné výrobky, výroba a distribúcia elektriny (kraje Trnava, Nitra a Košice), plynu a pary, ako aj potravinársky a drevospracujúci priemysel (kraje Trnava, Nitra, Banská Bystrica a Košice).

Konkurencieschopnosť a inovácia

Mesto Budapešť a župa Pest majú dominantné postavenie v Maďarsku v oblasti investícií (podiel 40,6 % z celkových investícií). Podiel Bratislavského kraja  na celkových investíciách je 60,7 %. Podiel ostatných regiónov je významne nižší (4,2 – 7,9 %). Pokiaľ ide o tok investícií (103 miliónov € v roku 2001) Zakarpatská oblasť je na druhom mieste na Ukrajine. Podiel maďarských investícií v roku 2001 bol 18,5 milióna € (tabuľka 8). Zakarpatská oblasť sa nachádza na piatom mieste na Ukrajine podľa zahraničných investícií na obyvateľa. Do 1. januára 2003 priame investície dosiahli 1 277 000 USD, alebo 101.4  USD na obyvateľa v regióne.

Tabuľka 8:
Zaobstarané investície (31. decembra, 2001)

	Región (Kraj)
	Obyvateľstvo (v tisícoch)
	Zaobstarané investície celkom (v miliónoch €) 
	Podiel hraničného regiónu (%)

	Župa Győr-Moson-Sopron
	425
	494
	6,0

	Župa Komárom-Esztergom
	312
	262
	3,2

	Budapešť
	1 812
	2 467
	30,0

	Župa Pest
	1 033
	869
	10,6

	Župa Nógrád
	217
	97
	1,2

	Župa Heves
	323
	183
	2,2

	Župa Borsod-Abaúj-Zemplén 
	730
	492
	6,0

	Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg 
	570
	284
	3,4

	Programová oblasť v Maďarsku
	5 422
	5 146
	62,5

	Maďarsko
	10 043
	8 231
	100,0

	Bratislavský kraj 
	599
	3 361
	63,2

	Trnavský kraj 
	551
	230
	4,3

	Nitriansky kraj
	713
	155
	2,9

	Banskobystrický kraj
	662
	178
	3,3

	Prešovský kraj
	790
	127
	2,4

	Košický kraj
	766
	870
	16,4

	Programová oblasť v Slovenskej republike
	4 081
	4 920
	92,6

	Slovenská republika
	5 379
	5 314
	100,0

	Zakarpatská oblasť (Programová oblasť na Ukrajine)
	1 257
	103
	2,8

	Ukrajina
	48 003
	3 649
	100,0

	Programová oblasť
	10 760
	10 169
	59,1


Zdroj: Regionálna štatistická ročenka, Ústredný štatistický úrad (KSH), 2001, Štatistický úrad SR, Spoločná rozvojová stratégia maďarsko-ukrajinského hraničného regiónu, Ministerstvo hospodárstva a európskej integrácie Ukrajiny 

Malé a stredné podniky 

V maďarskom hraničnom regióne, presnejšie v župe Győr-Moson-Sopron je počet podnikov 80 na 1000 obyvateľov
, čo je okolo národného priemeru, ale takmer dvakrát vyšší než v severnom Maďarsku. V župe Komárom-Esztergom je  táto miera mierne nižšia (74). Vo východnej časti programového územia počet aktívnych podnikov na 1000 obyvateľov (46) je nižší než národný priemer (72). Väčšina z nich sú mikropodniky (pod 10 osôb) a malé podniky (10-50  osôb). V župe Borsod-Abaúj-Zemplén existuje viac ako 60 veľkých spoločností s viac ako 300 zamestnancami (hlavne v oblasti ťažkého priemyslu). Nedostatok podnikateľských zručností brzdí hospodársky rozvoj regiónu a tento fenomén by sa mal zlepšiť  pomocou vzdelávacích programov v  oblasti rozvoja ľudských zdrojov. V župe Heves je počet podnikov najvyšší v severnom Maďarsku (55). Tento počet však sotva prekračuje polovicu priemeru stredného Maďarska. Vo východnej časti programového územia má župa Pest  najpriaznivejšiu situáciu v tomto ohľade, kde táto miera (78) presahuje národný priemer. Najčastejšie aktivity týchto podnikov sú poľnohospodárstvo, turistika a priemysel. Spoločné podniky čiastočne vlastnené cudzincami majú dokonca väčší význam. Výroba sa koncentruje hlavne do priemyselných odvetví. 

V slovenskom hraničnom regióne je jedným zo základných prvkov podporujúcich hospodársky rozvoj dynamické zvýšovanie počtu malých a stredných podnikov. Nerovnosti medzi Bratislavou  a zvyškom slovenského prihraničného regiónu v počte ziskových spoločností vysvetľujú štatistické rozdiely v jednotlivých faktoroch. Na druhej strane neexistuje prakticky žiadna nerovnosť v rámci hraničného regiónu  v počte pracovníkov vykonávajúcich manuálnu prácu, čo potvrdzuje potenciál a zvyšujúcu sa úlohu malých a stredných podnikov v miestnej zamestnanosti.

V Zakarpatskej oblasti 67% organizácií sú malé a stredné podniky (MSP), 93% z MSP sú v súkromnom sektore. V tejto oblasti sa vyskytuje 51 malých podnikov na 10 000 obyvateľov v regióne (Priemer Ukrajiny je 48)

Turistika
Hlavnou turistickou atrakciou v programovom území je prírodná krajina. Pozdĺž Dunaja (SK a HU) a Tisy (UA a HU) je obľúbená vodná turistika. Každá krajina zapojená do tohto programu má turistické destinácie aj v horách (Karpaty, Vojvodynskyj). Okrem uvedených významnú úlohu v oblasti turizmu zohráva aj kultúrne dedičstvo. Významné kultúrne atrakcie  sa nachádzajú v kultúrno-historických mestách ako Sopron, Pannonhalma, Győr, Esztergom, Visegrád, Szentendre, Budapest, Vác, Eger, Sárospatak atď. v Maďarsku, Trnava, Bratislava, Komárno, Nitra, Kremnica, Banská-Štiavnica, Banská-Bystrica, Rožňava, Kežmarok, Levoča, Bardejov, Prešov, Košice, atď. na Slovensku a Užhorod, Mukačevo, Béréhovo na Ukrajine. Programové územie je veľmi bohaté na termálne a minerálne vodné zdroje. V Maďarsku a na Slovensku sa nachádza veľký počet kúpeľných miest  (Mosonmagyaróvár, Győr, Gabčikovo, Dunajská Streda, Budapešť, Eger, Mezőkövesd, Miškolc atď.). Slovensko a Ukrajina sú navyše bohaté aj na minerálne vody (bane Solotvyno). Dôležitým lákadlom sú taktiež vinárske regióny, najmä Sopron, Eger a Tokaj. Turisti všeobecne nezostávajú dlhšie než 1-3 dni v hlavných mestách, na druhej strane trávia okolo jedného týždňa v horách. Infraštruktúra a ponuka programov na voľný čas sú na strednej úrovni. V súčasnosti je domáca turistika dosť obmedzená, ale rozvíja sa. Miera cezhraničnej turistiky medzi troma participujúcimi stranami je nižšia  v porovnaní s potenciálom ponúkaného programovým územím. Prírodná hodnota územia tvorí dobrý základ pre ekoturistiku (pozorovanie vtákov atď.).  

V roku 2001 strávilo okolo 6 miliónov turistov viac ako 17 miliónov nocí v programovom území, zatiaľ čo turistická ubytovacia kapacita bola okolo 250 000 (tabuľka 9). Rozloženie týchto ukazovateľov medzi oboma stranami maďarsko-slovenskej hranice je vyvážené. Čísla chrakterizujúce Zakarpatskú oblasť sú porovnateľné s číslami župy Nógrád,  ktorá má v tomto ohľade najnižšie číselné hodnoty v rámci programového územia. V Maďarsku Budapešti patrí viac ako 50 % príchodov turistov a nocí, s dvoma tretinami ubytovacej kapacity v rámci maďarsko-slovenského hraničného regiónu. Tieto hodnoty predstavujú menej ako 50 % celkových prenocovaní v Maďarsku a menej ako 40 % pokiaľ ide o ubytovaciu kapacitu. Situácia je viac vyvážená vo vzťahu k slovenským krajom, tak v národnom kontexte, ako aj v rámci programového územia. Viac ako 50 % ubytovacích kapacít je koncentrovaných vo východných krajoch (Košický a Prešovský kraj). 
Tabuľka 9:
Príchody turistov a kapacita verejných ubytovacích zariadení (2001)

	Región (Kraj)
	Príchody turistov (osoby))
	Noci turistov
	Kapacita postelí

	Župa Győr-Moson-Sopron
	369 433
	888 050
	13 928

	Župa Komárom-Esztergom
	112 123
	382 135
	10 176

	Budapešť megye
	1 979 979
	5 149 482
	41 920

	Župa Pest
	244 732
	525 313
	9 867

	Župa Nógrád
	60 840
	166 063
	4 738

	Župa Heves
	268 466
	679 589
	12 847

	Župa Borsod-Abaúj-Zemplén 
	271 254
	623 459
	17 337

	Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg 
	128 545
	286 657
	9 092

	Programová oblasť v Maďarsku
	3 435 372
	8 700 748
	119 905


	Maďarsko
	6 054 037
	1 8546 421
	313 823

	Bratislavský kraj 
	601 537
	1 241 197
	15 086

	Trnavský kraj 
	244 300
	1 282 963
	12 179

	Nitriansky kraj
	196 812
	572 362
	13 900

	Banskobystrický kraj
	396 660
	1 761 067
	21 726

	Prešovský kraj
	695 597
	2 904 079
	29 015

	Košický kraj
	264 563
	664 010
	39 924

	Programová oblasť v Slovenskej republike
	2 399 469
	8 425 678
	131 830

	Slovenská republika
	3 160 748
	11 319 092
	171 828

	Zakarpatská oblasť (Programová oblasť na Ukrajine)
	71 104
	n.a.
	2 839

	Ukrajina
	2 175 000
	n.a.
	100 677

	Programová oblasť
	5 905 945
	..
	254 574


Zdroj: Regionálna štatistická ročenka, Ústredný štatistický úrad (KSH), 2001, Regionálne porovnania v Slovenskej republike. Štatistický úrad SR, Ministerstvo hospodárstva a európskej integrácie Ukrajiny  

1.3.5. Pracovný trh (zamestnanosť a nezamestnanosť)

Zamestnanosť

Situácia v oblasti zamestnanosti je dobrá v hlavných mestách a vo väčších mestách v západnej časti programového územia, kde miera zamestnanosti je väčšia ako 50%. (Tabuľka 10) 

Tabuľka 10:
Počet ekonomicky aktívnych a ekonomicky aktívnych dochádzajúcich v roku 2001

	Región (Kraj)
	Ekonomicky aktívni

(EA)
	EA

dochádzajúci
	Podiel EA dochádzajúcich z EA celkom (v %)

	Župa Győr-Moson-Sopron
	182 903
	63 378
	34.7

	Župa Komárom-Esztergom
	123 971
	53 501
	43.2

	Budapešť 
	746 018
	64 976
	8.7

	Župa Pest
	416 624
	235 865
	56.6

	Župa Nógrád
	72 672
	31 254
	43.0

	Župa Heves
	110 041
	46 366
	42.1

	Župa Borsod-Abaúj-Zemplén 
	209 307
	68 869
	32.9

	Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg 
	157 445
	49 434
	31.4

	Programová oblasť v Maďarsku
	2 018 981
	613 643
	30.4

	Maďarsko
	3 690 269
	1 102 005
	29.9

	Bratislavský kraj 
	308 537
	176 129
	57.1

	Trnavský kraj 
	278 958
	100 928
	36.2

	Nitriansky kraj
	356 630
	108 638
	30.5

	Banskobystrický kraj
	323 834
	90 934
	28.1

	Prešovský kraj
	376 983
	118 665
	31.5

	Košický kraj
	372 820
	158 268
	42.5

	Programová oblasť v Slovenskej republike
	2 017 762
	753 562
	37.4

	Slovenská republika
	2 665 837
	983 565
	36.9

	Zakarpatská oblasť (Programová oblasť na Ukrajine)
	528 500
	459 500
	86.9

	Ukrajina
	22 755 000
	20 941 900
	92.0

	Programová oblasť
	4 565 243
	
	


Zdroj: Sčítanie obyvateľstva, Ústredný štatistický úrad (KSH), 2001, Sčítanie obyvateľstva, domov a bytov k roku 2001, Ministerstvo hospodárstva a európskej integrácie Ukrajiny 

Podiel ekonomicky aktívnych obyvateľov v EÚ v roku 2000 bol 69,2 % (vek 15-64), zatiaľ čo v Maďarsku v tom istom roku táto miera dosahovala len 60,3%. Priemerná miera zamestnanosti bola 63,2 % v EÚ a 56,4 % v Maďarsku (rok 2000). V maďarskom prihraničnom regióne je situácia zamestnanosti v porovnaní s národným  priemerom lepšia v Budapešti a v župe Győr-Moson-Sopron, ale aj v týchto prípadoch sú hodnoty významne pod priemerom EÚ. V týchto oblastiach je podiel ekonomicky aktívnej populácie 43,2 % respektívne 40,0 %. Župa Komárom-Esztergom má horšie ukazovatele (34.6 %)
, ale stále presahuje národný priemer (34,5 %). Podiel ekonomicky aktívneho obyvateľstva  je vyšší v regionálnych centrách, pričom nedosahuje regionálny priemer v niektorých vidieckych oblastiach (Tét, Kisbér). Zamestnanosť vo východnej časti maďarského prihraničného regiónu je nižšia než národný priemer 29.5%. Hospodárska činnosť je okolo národného priemeru vo väčších mestách a sídlach krajov, pričom zaostáva vo vidieckych oblastiach postihnutých vážnymi sociálnymi a hospodárskymi zmenami. Oblasti situované priamo pozdĺž hranice patria k tejto posledne uvedenej skupine osídlení.

V slovenskej časti programového územia je počet zamestnancov 723 093, čo predstavuje 36,7 % počtu zamestnancov na celom Slovensku.a z toho 419 122 zamestnancov pracuje v Bratislave a Košiciach, čo predstavuje takmer 58 % - ný podiel z počtu zamestnancov celého regiónu a 21,3 % Slovenskej republiky.  Počet zamestnancov na 100 obyvateľov je 41,4 (národný priemer je 36,5). Najvyššie miery sa dosahujú v meste Bratislava (63,4 zamestnancov na 100 obyvateľov) a v meste Košice. Najnižšia miera počtu zamestnancov na 100 obyvateľov je v okolí miest Košice, Senec, Nové Zámky, Revúca, Rimavská Sobota, Veľký Krtíš a Trebišov.

V Zakarpatskej oblasti je podiel zamestnanosti z celkovej populácie 43 %. Podľa údajov k 1. januáru 2002 celkový počet pracovných síl predstavuje 727 000 ľudí. Podiel aktívnej populácie kvantitatívne predstavuje 57.8%  z celkovej populácie.
Nezamestnanosť

V západnej časti programového územia a v hlavných mestách miera nezamestnanosti je približne 4-5%, ale vo východnej časti dosahuje miera nezamestnanosti 10 % na maďarskej strane a až 20 % na slovenskej strane. (Tabuľka 11)

Tabuľka11:   Nezamestnanosť a voľné miesta (31. decembra, 2002)

	Región (Kraj)
	Registrovaní nezamestnaní

(Osoby)
	Z toho ženy

(Osoby)
	Z toho ženy v

(%)
	Miera nezamestnanosti registrovaných nezamestnaných

(%)

	Župa Győr-Moson-Sopron
	7 615
	3 511
	46.1
	4.1

	Župa Komárom-Esztergom
	9 286
	4 679
	50.4
	4.5

	Budapešť megye
	18 302
	9 840
	53.8
	4.2

	Župa Pest
	16 972
	8 880
	52.3
	4.5

	Župa Nógrád
	12 360
	5 457
	44.2
	8.5

	Župa Heves
	12 752
	5 457
	42.8
	6.6

	Župa Borsod-Abaúj-Zemplén 
	49 964
	20 653
	41.3
	9.4

	Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg 
	36 145
	14 462
	40.0
	9.6

	Programová oblasť v Maďarsku
	163 396
	72 939
	44.6
	5.6

	Maďarsko
	343 012
	153 938
	44.9
	5.7

	Bratislavský kraj 
	18 351
	9 656
	52.6
	5.2

	Trnavský kraj 
	40 229
	18 698
	46.5
	13.0

	Nitriansky kraj
	81 910
	38 426
	46.9
	21.5

	Banskobystrický kraj
	81 795
	37 591
	46.0
	23.8

	Prešovský kraj
	93 409
	40 331
	43.2
	23.0

	Košický kraj
	96 379
	42 568
	44.2
	24.3

	Programová oblasť v Slovenskej republike
	412 073
	187 270
	45.5
	18.9

	Slovenská republika
	504 077
	226 813
	45.0
	17.5

	Zakarpatská oblasť (Programová oblasť na Ukrajine)
	67 400
	29 700
	44.1
	5.4*

	Ukrajina
	1 034 200
	665 000
	64.0
	3.8

	Programová oblasť
	642 869
	289 909
	45.1
	


*=1. januára 2003

Zdroj: Regionálna štatistická ročenka. Ústredný štatistický úrad (KSH), 2001. Regionálne porovnania v Slovenskej republike 2002, štatistický úrad SR, Ministerstvo hospodárstva a európskej integrácie Ukrajiny 

Medzi maďarskými a slovenskými krajmi existuje veľký rozdiel v miere nezamestnanosti. Príčina toho je rozdiel medzi charakteristikami hospodárskeho prechodu v týchto krajinách. V Maďarsku začala  transformácia hospodárstva niekoľko rokov skôr v dôsledku privatizácie a priamych zahraničných investícií. Začiatkom deväťdesiatych rokov minulého storočia bola pre toto územie charakteristická rastúca nezamestnanosť. Najvyššia maďarská priemerná miera nezamestnanosti bola 12.4% v roku 1993. V krízových oblastiach (takých ako župa Borsod-Abaúj-Zemplén) alebo v málo rozvinutých oblastiach (ako župa Szabolcs-Szatmár-Bereg) toto číslo bolo nad 20 %. Transformácia hospodárstva Maďarska sa už skončila. V súčasnosti je v najhorších krajoch Maďarska miera nezamestnanosti taktiež pod 10 %.

V Maďarsku je miera nezamestnanosti relatívne nízka v západnej časti prihraničného regiónu, najmä v župe Győr-Moson-Sopron, kde je 4,1 % a v Budapešti 4,2 %. V župách Komárom-Esztergom (4.5 %) a Pest (4.5 %) sú tieto čísla mierne vyššie. Vysoká miera nezamestnanosti stále predstavuje jeden z hlavných problémov severovýchodného prihraničného regiónu. Tento ukazovateľ presahuje 9,4 % v župe Borsod-Abaúj-Zemplén – čo je najvyššie v Maďarsku (na úrovni kraja). V  župách Heves (6.6 %) a Nógrád (8.5 %) je miera nezamestnanosti taktiež vyššia než celoštátny priemer.

Významný podiel medzi nezamestnanými tvoria ľudia  s nízkou kvalifikáciou, čo zhoršuje ich vyhliadky na zaistenie hodnotného zamestnania. Najviac postihnuté župy sú Szabolcs-Szatmár-Bereg, Borsod-Abaúj-Zemplén, Heves a Nógrád, kde takmer polovica registrovaných nezamestnaných má iba základné vzdelanie. Zároveň miera dlhodobej nezamestnanosti je v týchto krajoch najvyššia a miera aktivity najnižšia.

Na Slovensku sa reálna transformácia hospodárstva začala oveľa neskôr a s nižšou mierou priamych zahraničných investícií. Spôsobilo to hlbšiu krízu zamestnanosti s výnimkou regiónu Bratislava. Hospodárska transformácia Slovenska nie je ešte ukončená. Táto situácia udržiava vysokú mieru nezamestnanosti na strednom a východnom Slovensku.

V západnej časti slovenského prihraničného regiónu je miera nezamestnanosti  veľmi nízka, hlavne v Bratislavskom kraji (5,2%), ale zvyšuje sa v strednej a východnej časti prihraničného regiónu. Vysoká miera nezamestnanosti je stále jedným z hlavných problémov juhovýchodného prihraničného regiónu. Miera nezamestnanosti je približne 15 % v Trnavskom kraji a viac ako 20 % vo zvyšných krajoch. Najvyššia miera nezamestnanosti je v  Košickom kraji (25,6 %), čo je taktiež vyššie než celoslovenský národný priemer (18,6 %). 

Pokiaľ ide o Ukrajinu, súčasné číslo registrovanej miery nezamestnanosti (5.4% pre Zakarpatskú oblasť a 3.8% pre Ukrajinu) sa zdá byť nízke v porovnaní s reálnou situáciou. Podľa miestnych prieskumov (dotazník) reálne číslo počtu nezamestnaných ľudí dosahuje až 67 400 . Toto číslo je o 50 % vyššie než oficiálne uvádzaný počet registrovanej nezamestnanosti, a preto reálny odhad celkovej miery nezamestnanosti prekračuje 9 %. Problémom je systém podpory v nezamestnanosti na Ukrajine. Na Ukrajine existujú pracovné úrady na registrovanie nezamestnanosti, ale ešte nie je dostatočne rozvinutý  systém na pomoc nezamestnaným ľuďom. Chýba priama podpora nezamestnaných ľudí príspevkami v nezamestnanosti. Táto situácia výrazne znižuje ochotu ľudí registrovať sa ako nezamestnaní.

Dochádzanie za prácou 

V programovom území sa od konca osemdesiatych rokov minulého storočia znížil počet dochádzajúcich za prácou. Skutočná úroveň dochádzky kolíše medzi 30 a 57 % aktívnej populácie na maďarskej strane, zatiaľ čo na slovenskej strane je národný priemer približne 38 %. Najvyššie miery sú v NUTS-4 regiónoch župy Komárom-Esztergom s priemyselnými centrami (Tatabánya, Dorog, Oroszlány) na maďarskej strane. Na maďarskej strane nie je dochádzka z vidieckych oblastí typická, keďže väčšina pracovných miest je v oblasti poľnohospodárstva, kde sú zamestnaní prevažne miestni obyvatelia (Tét, Kisbér). Vo východných krajoch je dochádzka oveľa častejšia v susedstve sídiel krajov a iných priemyselných stredísk (Tiszaújváros, Kazincbarcika).

Na slovenskej strane sú najvyššie hodnoty v Trnavskom (42,5 %) a v Nitrianskom kraji (38,5 %), pričom najnižšie čísla možno nájsť v okresoch Senec a Košice. Pokiaľ ide o mieru dochádzky, najnižšia úroveň je v Bratislavskom kraji (17,3 %). V ostatných krajoch miery nedosahujú národný priemer. 

Cezhraničné dochádzanie v hraničnej oblasti je najvýznamnejšie v hospodárskej zóne Győr-Komárom / Komarno - Esztergom / Štúrovo, kde typický smer každodenného dochádzania do práce je zo Slovenska do Maďarska. 

1.3.6. Vzdelanie, výskum a vývoj

Vzdelanie

V maďarskom prihraničnom regióne 42.3% populácie nad 18 rokov má stredoškolské vzdelanie (tabuľka 13). V župe Győr-Moson-Sopron ukončilo strednú školu 45,1 % obyvateľstva, najnižšia miera je v župe Szabolcs-Szatmár-Bereg (37.6%). Situácia je podobná aj v prípade vysokoškolského vzdelania. Miera vysokoškolsky vzdelaných ľudí je v Budapešti veľmi vysoká v porovnaní s ostatnými župami (23,4 %). Ani jedna župa nedosahuje národný priemer (12,0 %). Najhorší podiel je v župe Nógráde (7.3%). 

Západná časť maďarského prihraničného regiónu nemá dôležité univerzitné centrum v inštitucionálnom zmysle. Univerzity fungujú v Soproni (Západomaďarská univerzita) a v Győri (Univerzita Istvána Széchenyiho). Inžinierske štúdiá možno študovať v Győri na Univerzite Istvána Széchenyiho spolu so štúdiom ekonomiky a práva. Fakulta poľnohospodárskych a potravinárskych vied Západomaďarskej univerzity sa nachádza v Mosonmagyaróvári. Najvýznamnejšia vysoká škola v župe Komárom-Esztergom je Vysoká škola moderných obchodných vied v Tatabányi, kde študenti môžu navštevovať ekonomické kurzy. Vo východnej časti maďarského prihraničného regiónu je najdôležitejšie univerzitné vzdelávacie centrum Univerzita v Miškolci. Okrem tradičných katedier (technická, priemyselná) boli zavedené nové kurzy (ekonomika, právo) na pokrytie výziev novej éry. Vysoká škola v Sárospataku patrí tiež k tomuto centru. Okrem Miškolca ďalšie tradičné vzdelávacie centrá regiónu sú Eger a Nyíregyháza, kde sa nachádza Vysoká škola pedagogická. 

Tabuľka 12:
Úroveň vzdelania populácie v slovensko-maďarskom hraničnom regióne (2001)
	Región (Kraj)
	Primárne vzdelanie
	Nadstavbové a stredné bez maturitnej skúšky
	Nadstavbové vzdelanie s maturitnou skúškou a stredné  vzdelanie
	Univerzita
	Bez špecifikovania a bez globálneho vzdelania
	Celkom

	Župa Győr-Moson-Sopron
	42.2
	23.9
	21.3
	11.4
	1.4
	100.0

	Župa Komárom-Esztergom
	44.8
	24.5
	20.1
	9.2
	1.5
	100.0

	Budapešť
	31.7
	14.7
	28.8
	23.4
	1.4
	100.0

	Župa Pest
	44.3
	22.1
	20.9
	10.9
	1.7
	100.0

	Župa Nógrád
	51.1
	21.3
	18.4
	7.3
	1.9
	100.0

	Župa Heves
	47.7
	21.9
	19.1
	9.5
	1.8
	100.0

	Župa Borsod-Abaúj-Zemplén 
	48.4
	21.2
	19.4
	8.9
	2.1
	100.0

	Župa Szabolcs-Szatmár-Bereg 
	52.3
	21.9
	15.6
	7.6
	2.5
	100.0

	Programová oblasť v Maďarsku
	41.9
	19.8
	22.5
	14.1
	1.7
	100.0

	Maďarsko
	44.6
	21.1
	20.5
	12.1
	1.7
	100.0

	Bratislavský kraj 
	8.7
	25.3
	39.1
	25.6
	1.3
	100.0

	Trnavský kraj 
	13.7
	40.1
	35.6
	10.0
	0.6
	100.0

	Nitriansky kraj
	13.7
	38.5
	36.1
	10.9
	0.7
	100.0

	Banskobystrický kraj
	13.9
	33.8
	39.4
	11.8
	1.1
	100.0

	Prešovský kraj
	13.3
	36.9
	38.1
	10.9
	0.7
	100.0

	Košický kraj
	15.1
	32.8
	38.3
	12.4
	1.4
	100.0

	Programová oblasť v Slovenskej republike
	13.1
	34.5
	37.8
	13.5
	1.0
	100.0

	Slovenská republika
	12.3
	35.7
	38.1
	13.1
	0.9
	100.0

	Zakarpatská oblasť (Programová oblasť na Ukrajine)
	23.5
	19.0
	36.8
	20.0
	0.7
	100.0

	Ukrajina
	20.5
	15.3
	33.3
	29.9
	1.0
	100.0

	Programová oblasť
	
	
	
	
	
	


Zdroj: Sčítanie obyvateľstva, Ústredný štatistický úrad (KSH), 2001, Sčítanie obyvateľstva, domov a bytov k roku 2001, Ministerstvo hospodárstva a európskej integrácie Ukrajiny.

V slovenskom prihraničnom regióne štruktúru vzdelanostnej úrovne populácie charakterizuje vysoký podiel populácie zapísanej na univerzitné vzdelávanie – 10.2%. Stredoškolské vzdelanie a nadstavbové vzdelávanie ukončené maturitnou skúškou dosiahlo 25.3% populácie. 35,5 % populácie má stredoškolské a vysokoškolské vzdelanie. Nadstavbové vzdelanie a stredoškolské vzdelanie bez maturitnej skúšky bolo dosiahnuté u 24,9 % populácie. Podiel populácie so základným vzdelaním  predstavuje 37.5%. 

Úroveň vzdelania populácie je významne ovplyvnená mestom Bratislava, kde 54.0 % populácie má stredoškolské vzdelanie s maturitnou skúškou a univerzitný diplom (z toho 21,9 % má univerzitný diplom). Mesto Košice vykazuje rovnakú tendenciu, kde 47,6 % populácie má univerzitný diplom a stredoškolské vzdelanie s maturitnou skúškou (z toho 13,8 % má univerzitný diplom). Dopad miest a ich hospodárskej bázy vedie k rastu počtu vysokoškolsky vzdelaných ľudí. 

Vzdelanostná úroveň populácie je podstatne nižšia v iných mestách slovenského prihraničného regiónu a v jeho vidieckych oblastiach. S výnimkou  bratislavského a košického žiadny z okresov nepresahuje slovenský národný priemer v podiele vysokoškolského (7,7 %) a  stredoškolského vzdelania (24,3 %). V protiklade s tým, ostatné okresy sú charakterizované nadpriemerným podielom populácie so základným vzdelaním (národný priemer je 38,2 %). Najhoršiu štruktúru vzdelania možno zistiť v okresoch Dunajská Streda, Revúca, Veľký Krtíš a Košice, kde pomer ľudí  s vysokoškolským a stredoškolským vzdelaním je nízky, keďže veľká časť obyvateľstva má len základné vzdelanie. 

Vidiecke  obyvateľstvo charakterizuje relatívne vysoký podiel ľudí so základným vzdelaním, čo pravdepodobne vyplýva z faktu, že v týchto oblastiach žijú hlavne starší ľudia. 

S výnimkou Bratislavského kraja, všetky slovenské regióny sú pod národným priemerom v počte študentov stredných škôl na 1000 obyvateľov.

V Zakarpatskej oblasti je pomer študentov k celkovému počtu obyvateľov takmer dvakrát nižší než na celoukrajinskej úrovni  (193 študentov na 10 000 ľudí; priemer na Ukrajine je 316). Najvyššiu úroveň akreditácie (III–IV) majú štyri vyššie vzdelávacie inštitúcie. Dve z toho sú v Užhorode, a dve v Mukačeve. Vzdelanostná úroveň pracujúcej populácie je dosť vysoká. Medzi 229 700 ľuďmi zamestnanými vo všetkých sférach činnosti má 47.4% vyššie vzdelanie.
Výskum a vývoj

Budapešť je hlavným centrom vzdelávania, výskumu a vývoja. Tu možno nájsť väčšinu univerzít a vysokých škôl a taktiež počet kvalifikovaných ľudí je vysoký. 

Bratislava a Košice sú najväčšie slovenské centrá vedy. Nitra je centrom slovenského poľnohospodárskeho vzdelania a výskumu, zatiaľ čo Zvolen v Banskobystrickom kraji je centrom lesníckeho vzdelávania a výskumu. Okresy položené najbližšie k hraniciam sú bez univerzitného a výskumného centra, s výnimkou Bratislavy a Košíc.

V Zakarpatskej oblasti pracovalo v roku 2000 v 18 ústavoch vedy a výskumu  647 zamestnancov. 

1.3.7. Infraštruktúra

Dopravná infraštruktúra 

Dostupnosť programového územia na západe, z dôvodu geografických podmienok, závisí na množstve a kvalite mostov a v strednej a východnej časti na kvalite ciest na severo-južných a východo-západných cestných spojoch. (Mapa 4)

Západná časť programového územia je slabo dostupná kvôli rieke Dunaj, ktorá tvorí hranicu medzi Maďarskom a Slovenskom. Avšak samotný Dunaj tvorí súčasť dopravného koridoru č. VII. Doterajšie štyri mosty sú úzke a majú nedostatočnú kapacitu. Možnosť zlepšiť cezhraničnú prístupnosť v tomto mieste je obmedzená, pretože neexistujú perspektíva na výstavbu nových mostov cez Dunaj. Na rieke sa nachádza renovovaný most pre cestnú dopravu v Esztergom-Štúrovo, ktorý bol poškodený počas druhej svetovej vojny a obnovený v roku 2000. Na rieke sa nachádzajú ešte tri ďalšie mosty, dva z nich pre cestnú dopravu a len jeden pre železničnú.

Cestné spojenia sever-juh, ktoré majú cezhraničný účinok, sú dosť málo rozvinuté v celom programovom území. Kvalita hlavných a menších ciest sa líši. Existujú určité možnosti cestného spojenia medzi sídlami na východe na oboch stranách hranice, ktoré sú blokované štátnou hranicou.

Na slovenskej strane neexistuje žiadne vysokokvalitné dopravné spojenie (diaľnica alebo vysoko-rýchlostná cesta) v smere západ-východ. V Maďarsku je situácia prístupnosti západnej časti hraničného regiónu lepšia, ale týka sa to len tretiny celkového územia. Hlavná dopravná os je diaľnica M1, ktorá je súčasťou transeurópskeho koridoru č. IV spájajúceho Berlín s Istanbulom. Diaľnica M3 medzi Budapešťou a Polgárom zaisťuje prístupnosť v smere východ-západ pre východnú časť regiónu. Táto diaľnica je súčasťou koridoru č. V (Benátky-Triest/-Ljubljana-Užhorod-Lvov). 

V Zakarpatskej oblasti existuje hustá regionálna sieť diaľnic a ciest miestneho, národného a medzinárodného významu. Cestné podmienky, najmä v hornatých oblastiach a v zimnej sezóne sú nevyhovujúce. Dĺžka ciest je 3300 km, z ktorých 921 km sú asfaltované cesty.

Železničná doprava je relatívne dobre rozvinutá vo  východo - západnom smere na oboch stranách hranice (Maďarska a Slovenska), kde bola nedávno ukončená elektrifikácia. Naopak želežničná doprava v severo - južnom smere je slabo rozvinutá, najmä v strednej časti programového územia (Balassagyarmat – Lučenec – Salgótarján). Železničná prístupnosť väčších miest je dostatočná, ale niektoré menšie sídla nemajú železničnú dopravu. Ukrajinsko-slovenské a maďarsko-ukrajinské hranice sú v železničnom dopravnom spojení charakterizované dvoma železničnými systémami s odlišným rozchodom koľají, ktorý je predĺžený na slovenskej strane do Košíc.  

Leteckú dopravu obsluhujú medzinárodné letiská M. R. Štefánika v Bratislave – Ivánke a Ferihegy v Budapešti.. Letisko Budapešť (Ferihegy) je medzinárodným letiskom  celoeurópskeho významu (letisko Viedeň má významný vplyv na západnú časť programového regiónu). Iné dôležité medzinárodné letiská s národným významom sú situované v Košiciach a Užhorode. Medzi mestami Zvolen a Banská Bystrica sa tiež nachádza medzinárodné letisko, ktoré je však v súčasnosti nefunkčné. Väčšina dôležitých letísk na regionálnej úrovni sa nachádza v mestách Győr, Lučenec, Miškolc, Nitra, Nové Zámky a Nyíregyháza. 

Dunaj je dominantnou časťou najdôležitejšieho európskeho systému vodnej dopravy: Dunaj-Mohan-Rýn, tvoriaci súčasť transeurópskeho dopravného koridoru č. VII. Riečne prístavy na Dunaji sú situované v mestách Bratislava, Győr - Gönyű, Komárno, Komárom, Štúrovo, Esztergom, Dömös a Budapešť. Na Slovensku existujú plány vybudovať vnútrozemskú medzinárodnú dopravnú cestu na rieke Váh. Rieka Tisa/Tisza sa v súčasnosti na lodnú dopravu nevyužíva. 

Zhromažďovanie a čistenie odpadových vôd 

V maďarskom prihraničnom regióne je napojenie usadlostí na siete pitnej vody takmer kompletné (99.6 %). Avšak rozvoj kanalizačnej sústavy je nedostačujúci najmä vo vidieckych oblastiach a dedinách,  preto kanalizačný systém jednoznačne potrebuje ďalší rozvoj. Podmienky sú alarmujúce, najmä v malých dedinách ležiacich pozdĺž hraníc. Aj v usadlostiach, kde kanalizačná sústava už bola vybudovaná je počet domácností, ktoré sú napojené na systém verejnej kanalizácie veľmi nízky. Tento problém sa musí riešiť, keďže environmentálne povedomie ľudí stúpa  a zároveň sa zlepšujú technické, a finančné podmienky na riešenie tejto situácie.

V slovenskom prihraničnom regióne rozvoj verejnej kanalizačnej sústavy výrazne zaostáva za verejným zásobovaním pitnou vodou. Podiel populácie napojenej na verejnú kanalizáciu je najvyšší v Bratislavskom kraji (82.5 %), potom v Košickom (56.9 %), Banskobystrickom (56.4 %), Prešovskom (51.1%) a v Nitrianskom kraj (45.7%). Najhoršia situácia je v Trnavskom kraji (45.0 %). Značný počet veľkých miest má postavený len čiastočný kanalizačný systém, alebo kanalizačný systém bez čistenia odpadových vôd.

Dĺžka kanalizačnej siete bola v roku 2000 v Zakarpatskej oblasti len 376 km. Čistenie odpadových vôd je zabezpečené len v mestách. 

Kanalizačná sústava v programovej oblasti nie je na primeranej úrovni. Hlavnou úlohou v oblasti manažmentu vodných zdrojov v programovom území zostáva vybudovanie verejnej kanalizačnej siete a čistiarní odpadových vôd. Toto bude podporené hlavnými operačnými programami na Slovensku a v Maďarsku. Preto tento program by mal poskytovať len dodatočnú koordináciu v cezhraničnom plánovaní na podporu ostatných operačných programov a preto finančná podpora v rámci tohto programu bude poskytnutá len pre doplnkové investície malých rozmerov. 

Podzemná voda a zásobovanie pitnou vodou

Ďalšou významnou  charakteristikou programového územia je jej riečny systém, ktorý má výrazný cezhraničný charakter.  Preto prepojenie kanalizačných systémov a čistenie odpadových vôd sú dôležitými otázkami v cezhraničnej spolupráci.

V západnej časti programového územia, ako aj v stredoeurópskom pomere poskytuje najväčšiu zásobu pitnej vody rieka Dunaj , ktorej vodné zdroje sú v plnej miere vhodné na uspokojenie potrieb obyvateľstva. Jej ochrana je dôležitou úlohou v oblasti ochrany životného prostredia, keďže tieto zásoby pitnej vody križujú štátnu hranicu. Preto aj kontrola, ochrana a zlepšenie ich kvality si vyžadujú cezhraničnú spoluprácu.

Vo všeobecnosti zdroje pitnej vody sú dostačujúce na uspokojenie dopytu. Avšak ich umiestnenie je nerovnomerné v príslušných okresoch najmä v strednej časti programového územia (Banskobystrický kraj). Základnými úlohami v oblasti dodávky pitnej vody sú ochrana vodných zdrojov a budovanie infraštruktúry verejného zásobovania pitnou vodou.

Na ukrajinskej strane programového územia je dodávka pitnej vody vybudovaná len v mestách a v niektorých komúnach. V roku 2000 bola dĺžka siete, ktorá zásobuje pitnou vodou 547 km a celkom 72,6% obyvateľstva malo zabezpečené prístup k pitnej vode.

Energia

V programovom území sa systém elektrickej energie prevádzkuje s vedeniami 400 a 220 kV. Dôležité elektrárne v maďarskej prihraničnej oblasti možno nájsť v mestách Oroszlány, Bánhida, Tatabánya, Gyöngyösvisonta. V slovenskom prihraničnom regióne sú dôležité dve atómové elektrárne Jaslovské Bohunice a Mochovce, tepelná elektráreň Vojany a hydroelektráreň v Gabčíkove. Zakarpatská oblasť produkuje len približne 20 % energie potrebnej pre región. Najdôležitejšie elektrárne sú hydroelektráreň v Terebjya-Rikska a uhoľná elektráreň v Užhorode. Enormné straty v elektrickej sieti vedú v Ukrajine k problémom v zásobovaní energiou. Energetický prenosový bod v Maďarsku voči Slovensku a Rakúsku funguje v Győri. Počas druhej polovice minulého storočia vývoj energetických sietí bol formovaný požiadavkymi východoeurópskej spolupráce (COMECON). V dôsledku toho energetické siete križujú oblasť v severovýchodno- juhozápadnom smere. 

Najväčší spotrebitelia energie prichádzajúcej do regiónu sú elektrárne a  ťažký priemysel. Je potrebné posilniť súčasnú sieť vedení vysokého napätia (400 kV) v dôležitých uzloch a dokončiť nové vedenia (400 kV) v súvislosti s dokončením atómovej elektrárne Mochovce. Taktiež je potrebné vybudovať prečerpávaciu elektráreň PVE Ipeľ, ako aj pripraviť tretie medzinárodného spojenie slovenskej prenosovej sústavy 400 kV do Maďarska v Sajóivánka. Spotrebu tepla charakterizuje nízka kvalita sekundárnych sietí elektrickej energie. Približne 50 % sietí nie je schopných pokryť dopyt populácie v dôsledku nedostatku kapacity a približne 30 % z nich sú v zlom technickom stave. Južnú časť programového územia križuje systém štyroch liniek tranzitných plynovodov pre medzinárodnú prepravu plynu.. Medzinárodný plynovod „Bratstvo“ je vedený separátnou trasou a križuje juhovýchodnú časť programového územia. Vo vidieckych oblastiach a v horách existuje veľký potenciál na rozvoj alternatívnych obnoviteľných zdrojov energie.

Telekomunikácie

V programovom území sa situácia v oblasti telekomunikácií v poslednom desaťročí rýchlo zlepšovala. Používanie mobilných telekomunikačných a internetových služieb je v rámci programového územia rozšírené.

V maďarskom prihraničnom regióne sa za posledných desať rokov situácia v oblasti telekomunikácií zlepšila vo veľkom rozsahu. V období rokov 1990 a 1997 sa počet telefónnych liniek zvýšil o 400 %. V roku 2001 bol počet pevných telefónnych liniek v Maďarsku 323 na 1000 osôb  (327 v župe Győr-Moson-Sopron; 310 v župe Komárom-Esztergom, 470 v Budapešti, 313 v župe Pest, 292 v župe Nógrád, 298 v župe Heves, 261 v župe Borsod-Abaúj-Zemplén a 229 v župe Szabolcs-Szatmár-Bereg).

V slovenskom prihraničnom regióne badať výrazný rozvoj telekomunikačných a digitálnych technológií  s veľkým objemom investícií, ktoré plynú do telekomunikačných sietí. Od roku 1995 existujú na Slovensku dvaja mobilní operátori a mobilná penetrácia predstavuje 63 %. Taktiež sa v poslednom desaťročí posilnilo využitie internetových služieb, ktoré   v súčasnosti dosahuje približne 12 %. 

Na ukrajinskej strane môžeme charakterizovať rozvoj telekomunikačných služieb s množstvom telefónnych liniek na 100 domácností: priemerne 28 liniek v Zakarpatskej oblasti, 41 liniek na Ukrajine. V Zakarpatskej oblasti poskytujú mobilné telekomunikačné služby 3 spoločnosti: UMC, Kijev-Star GSM a Ukrtelecom. Internetové služby poskytujú 2 spoločnosti. Vo väčšine okresov sa používajú mobilné telefóny využívajúce frekvencie GSM-900, GSM-1800 a NMT-450i.

1.3.8.  Životné prostredie

Na začiatku deväťdesiatych rokov minulého storočia sa v programovom území zlepšila environmentálna situácia najmä v dôsledku poklesu priemyselných aktivít, ktoré vážne poškodzovali životné prostredie. Pre splnenie požiadaviek EÚ bude v programovom území v budúcnosti potrebné implementovať technológie produkujúce malé množstvo odpadu, resp. technológie recyklovania a spaľovania odpadu..

Povrchová voda

Prevládajúca orientácia vodných tokov v programovom území je severo - južná (Váh s Nitrou, Hron, Ipeľ atď.). Vodné toky  západnej časti  územia ústia do rieky Dunaj, ktorý je hraničnou riekou medzi Slovenskom  a Maďarskom. Najdôležitejšou riekou  východnej časti  územia je Tisza/Tisa. Prítokmi  Tisza / Tisy sú  Bodrog, Sajó/Slaná, Bodva, Hernád/Hornád, Borzsa, Ung, Latorca/Latorica atď. Pramene týchto riek možno nájsť na Ukrajine a na Slovensku, pričom  ústie týchto riek do halvného toku Tisza/Tisy sa nachádza na území  Maďarska. Väčšinu riek charakterizuje nepravidelný prietokový režim, ktorý možno čiastočne regulovať vodnými priehradami. Neexsitujúca regulácia povodní je jedným z hlavných problémov východnej časti povodia Tisza/Tisy (maďarsko-ukrajinský hraničný región). Najdôležitejšou vodnou priehradou v programovom území je priehrada v Gabčíkove. Vodné priehrady Hriňová a Málinec poskytujú zásobu pitnej vody pre obyvateľstvo. Pri všetkých vodných tokov je potrebná revitalizácia tokov na ochranu proti povodniam a na realizáciu environmentálnych opatrení. 

Znečistenie vzduchu

Najrozhodujúcejšie faktory, ktoré ovplyvňujú environmentálnu situáciu sú cestná doprava a priemyselné emisie. Množstvo znečistenia, ktoré pochádza zo Slovenska, je značné. Doprava sa stala najväčším emitentom znečistenia v dôsledku zvýšenia  počtu cestujúcich a množstva prepravených nákladov, pričom uhoľné elektrárne sú stále rozhodujúcimi faktormi znečistenia. Najviac znečistené oblasti v programovom území sú región Mosonmagyaróvár, regióny  Bratislava, Košice, okolie diaľnice M1 (najmä na hraničných priechodoch Rajka a Hegyeshalom), časti Dunaja medzi Győrom a Esztergomom v dôsledku vysokej industrializácie, väčšie osídlenia (Miškolc, Salgótarján, Bratislava, Košice, Užhorod, Mukačevo) a energetické uzly (Kazincbarcika, Tiszaújváros, Nováky, Vojany). Veľké priemyselné centrá a sídla s hustou dopravou sú postihnuté hlavne znečistením ovzdušia (Dorog, Almásfüzítő, Lábatlan, Oroszlány, Tatabánya, Bratislava, Nové Zámky, Šala, Nitra, Žiar nad Hronom, Revúca, Rožňava, Košice, Humenné, Trebišov, Mukačevo, Užhorod).

Znečistenie vody

V slovenskom prihraničnom regióne sa kvalita vody zlepšila v poslednom desaťročí najmä v nasledujúcich riekach: Morava, Váh, Hron, Ipeľ a Bodrog. Zlepšenie kvality vody bolo podmienené zvýšením kapacity čistiarní odpadových vôd, ubúdaním výroby a elimináciou umelých hnojív z poľnohospodárskej výroby. Úroveň čistenia odpadových vôd je ale stále nedostačujúca, najmä pokiaľ ide o bodové zdroje, preto je veľmi dôležité vybudovať potrebnú infraštruktúru aj na úrovni menších sídiel. 

V maďarskom prihraničnom regióne je úsek Dunaja medzi Győrom a Esztergomom vystavená silnému negatívnemu vplyvu industrializácie. Vo východnej časti programového územia sa počet faktorov, ktoré negatívne ovplyvňujú kvalitu povrchových vôd výrazne znížil po transformácii ekonomiky, avšak úroveň kontaminácie vodných tokov je stále veľmi vysoká. Najväčšie zlepšenie kvality vody bolo zaznamenené v rieke Sajó. 

V Zakarpatskej oblasti sa priemyselné znečistenie znížilo, ale komunálne znečistenie odpadovej vody je vo veľkých mestách významné (Užhorod – rieka Ung, Mukačevo – rieka Latorca/Latorica). Hoci investície do rozvoja čistiarní odpadových vôd sa zvýšili, úroveň kanalizačnej siete je stále nízka. Povrchové vody sú silne kontaminované, čo znižuje potenciál pre turistiku.

Odpadový manažment 

Odpadový manažment je v programovom území nevyriešeným problémom. V maďarskom prihraničnom regióne sa počet obcí zapojených do odpadového manažmentu od roku 1990 zvýšil, v súčasnosti dosahuje 60 % v župe Győr-Moson-Sopron a 87 % v župe Komárom-Esztergom. Jediná spaľovňa nebezpečného odpadu v Maďarsku je situovaná v Dorogu. Malé dediny pozdĺž východnej časti programového územia sú v najhoršej situácii v oblasti odpadového manažmentu. Regionálne, alebo dokonca cezhraničné systémy odpadového manažmentu by poskytli primerané riešenie problému. 

V slovenskom prihraničnom regióne má produkcia odpadu klesajúcu tendenciu. Najväčšia produkcia komunálneho odpadu je v regiónoch Bratislava a Košice. Využitie komunálneho odpadu na rozličné účely je medzi 6-14 %. Pozitívny trend badať v implementovaní systému recyklácie komunálneho odpadu, ale stále existujú problémy spojené so spracovaním. Veľkým problémom sú staré environmentálne záťaže a takzvané „čierne skládky“. 

V Zakarpatskej oblasti sa nachádza 331 skládok komunálneho odpadu a v 39 sídlach je organizovaný zber pevného priemyselného odpadu.

Ochrana prírody

Programové územie je charakterizované bohatou biodiverzitou s relatívne dobre chránenými ekosystémami. V území sa nachádzajú rozličné typy chránených území s významnými prírodnými a kultúrnymi hodnotami. Celkový počet národných parkov v území je 14.

5 národných parkov sa nachádza v slovenskom prihraničí – Nízke Tatry, Muránska planina, Slovenský raj, Slovenský kras a Poloniny - spolu niekoľkými chránenými krajinnými oblasťami (CHKO). Okrem toho sa na území nachádzajú oblasti chránené Ramsarskou konvenciou (Alluvium Rudava, inundačné územie Morava, Dunajské luhy, Šúr, Parížske močiare, Poiplie, Domica, Latorica a Senné rybníky), a tiež niekoľko maloplošných chránených území, ako národné prírodné rezervácie, prírodné rezervácie, národné prírodné pamiatky a prírodné pamiatky. Nasledovné miesta slovenského prihraničného regiónu sú uvedené v zozname svetového dedičstva: Spišský hrad, Banská Štiavnica a Bardejov ako kultúrne dedičstvo, jaskyne Slovenského krasu a Dobšinská ľadová jaskyňa  ako prírodné dedičstvo. 

V maďarskom prihraničnom regióne sa nachádza päť národných parkov: Národný park Fertő-Hanság, Národný park Duna-Ipoly, Národný park Bükk a Národný park Aggtelek. Národné rezervácie taktiež zvyšujú rozmanitosť prihraničného regiónu. Celková rozloha chránených území je viac ako 100 000 hektárov. Jaskyne Aggtelek a ‘palóc’ dedina Hollókő sú chránené ako súčasť svetového dedičstva (obe sú v demonštratívnom spojení s cezhraničnou spoluprácou: niektoré z jaskýň križujú hranicu; ľudia „palóc“ tvoria veľmi špeciálnu etnickú skupinu žijúcu na oboch stranách hranice). Ochrana týchto hodnôt potrebuje cezhraničnú spoluprácu.

Na maďarskej strane programového územia sa nachádza šesť miest svetového dedičstva:

· Budapešť, vrátane nábreží Dunaja, štvrte Buda a Andrássyho cesty

· Stará dedina Hollókö a jej okolie

· Jaskyne Aggtelek (spolu so slovenskou jaskyňou Domica)

· Tisícročné Benediktínske opátstvo Pannonhalma a jeho prírodné prostredie

· Kultúrna krajina Fertö/Neusiedlersee

· Historická kultúrna krajina vínneho regiónu Tokaj 

Na ukrajinskej strane prihraničného regiónu predstavujú hornaté Karpaty unikátny prírodný ekosystém, ktorý má národnú hodnotu. V regióne existuje: Karpatská biosferická rezervácia, Národný prírodný park “Synevyr”a Národný prírodný park Uzhanskij, ktoré sú zriadené na ochranu a rozšírenie prírodných krajín. V Ukrajinských Karpatoch rastú praveké lesné porasty, najväčšie v Európe, unikátne skupiny flóry a fauny alpskej zóny atď. Ekosystém karpatskej biosferickej rezervácie je označovaný ako jeden z najhodnotnejších ekosystémov na východe a je zahrnutý do medzinárodnej siete biosferických rezervácií UNESCO. Lesy pokrývajú približne 50 % územia zakarpatského regiónu(687 000 ha). Región je zároveň charakterizovaný vysokou úrovňou nebezpečných geologických procesov, ako posunmi, bočnou, riečnou a rovinnou eróziou, krasmi a zvýšenou seizmicitou.

1.3.9. Analýza SWOT

	Oblasť
	Silné stránky
	Slabé stránky

	Populácia/ Kultúra/ Spoločnosť
	· Dynamicky rastúce mestské centrá medzinárodného (Budapešť, Bratislava), národného a regionálneho významu v prihraničnom regióne

· Bilancia migrácie je pozitívna v západnej časti programového územia a špecificky v župe Pest 

· Dobrá veková štruktúra populácie vo východnej časti programového územia

· Spoločné kultúrne dedičstvo na oboch stranách hraníc
	· Pokles natality, segregácia chudobnej populácie v periférnych oblastiach a dedinách, hlavne vo východnej časti programového územia 

· Zvýšenie regionálnych rozdielov a vákuové účinky suburbanizačných procesov, hlavne vo vidieckych oblastiach v programovom území, ktoré indukujú migračné toky do kľúčových aglomerácií a do centier (Budapešť, Győr, Bratislava, Košice, Užhorod atď.) a následné zníženie populácie vo vidieckych častiach programového územia

	Hospodárstvo
	· Viacodvetvová štruktúra hospodárstva kľúčových oblastí Budapešť, v západnej časti maďarskej prihraničnej oblasti a v aglomerácii Bratislava s rozvinutým terciárnym sektorom; s finančnými a trhovými službami a s vysokou koncentráciou zahraničných investícií 

· Relatívne dobre rozvinuté malé a stredne veľké podniky v západnej časti regiónu vhodné pre cezhraničnú hospodársku spoluprácu

· Voľné a málo využité priemyselné miesta vhodné pre priemyselné parky, nábehy a rozvoj MSP

· Priaznivé klimatické a geomorfologické podmienky a vysoká úrodnosť poľnohospodárskych pôd na nížinných častiach programového územia
	· Nízka úroveň cezhraničnej hospodárskej spolupráce 

· Nedostatok vonkajších investícií a inovácie miestnych podnikov, najmä na východ od Dunaja

· Súčasný mikroúverový systém pre MSP nezabezpečuje pružný rozvoj obchodu a vytváranie pracovných miest vo vidieckych oblastiach

· Nedostatočná kapacita poradenských služieb pre malé a stredné podniky

· Významné zmeny v štruktúre poľnohospodárskej výroby, ktorá bývala hlavným generátorom zamestnanosti a hospodárskych príjmov pre vidiecku populáciu; dopady najmä v okresoch južného Slovenska, ktoré bolo poľnohospodársky orientované

	Turistika
	· Dobrý prírodný a kultúrny potenciál pre rozvoj turistiky (aktívna turistika (horská turistika, cykloturistika, vodná turistika ), návštevy miest, obchodná turistika, vidiecka turistika, zdravotná turistika, kúpele, kultúrna turistika atď.)
	· Nedostatočné plánovanie turistiky, jej rozvoj, koordinácia a školenie

· Stále slabá turistická infraštruktúra a ponuka programov, nízka úroveň atraktívnosti

· Slabý miestny a regionálny marketing turistiky

	Zamestnanosť/ rovnosť šancí
	· Inovačná, vysoko kvalifikovaná pracovná sila s relatívne nízkymi mzdovými očakávaniami

· Dostupnosť pracovnej sily vo východnej časti programového územia
	· Vysoká miera nezamestnanosti a intenzívna migrácia sú charakteristiky vo veľkých vidieckych oblastiach, najmä na východe

· Veľký podiel neprispôsobivej rómskej populácie, hlavne v krajoch Košice, Prešov a Borsod-Abaúj-Zemplén so špecifickými problémami

	Vzdelanie/ zdravie
	· Blízkosť zdravotníckych zariadení k hraniciam 

· Stabilizovaná sieť základných a stredných škôl 

· Postupný rozvoj univerzít nadregionálnej dôležitosti
	· Úroveň vzdelania populácie je v niektorých vidieckych oblastiach nízka, najmä v oblastiach, ktoré sú obývané rómskou menšinou

· Štruktúra vzdelávania sa nezhoduje s požiadavkou priemyslu

· Nedostatok kvalifikovaných osôb na sekundárnej úrovni 

· Slabo využité zdravotnícke zariadenia


	Oblasť
	Silné stránky
	Slabé stránky

	Doprava/ Infraštruktúra
	· Transuerópske koridory č. IV, V, VII v cezhraničnom regióne

· Vhodné geografické podmienky pre rozvoj dopravy v hraničnom regióne, hlavne v smere východ-západ na Slovensku

· Primeraná dopravná dostupnosť východu-západu vďaka diaľniciam M1 a M3 a vysokorýchlostných železničných tratí v Maďarsku

· Zlepšenie bodov križovania hraníc (Esztergom-Štúrovo)

· Je zabezpečená technická infraštruktúra nevyhnutná pre hospodársku aktivitu (najmä v energetike).
	· Chýbajúce severo-južné dopravné spojenia na miestnej úrovni s niekoľkými úzkymi miestami zabezpečujúcimi križovanie hraníc

· Nedostatočne rozvinutý južný dopravný koridor pozdĺž slovenskej strany slovensko-maďarskej hranice

· Slabá dostupnosť v niektorých oblastiach (najmä v  železničnej a cestnej doprave)

· Slabé cezhraničné spojenie verejnej dopravy medzi západnými časťami programového územia

· Nedostatočná energetická báza, závislosť na diaľkovej preprave elektrickej energie

· Nízky stupeň internetového pripojenia vo vidieckych oblastiach 

	Životné prostredie
	· Početné chránené prírodné oblasti (národné parky, národné rezervácie) na zachovanie biodiverzity a podporu atraktívnosti regiónu

· Zlepšenie kvality životného prostredia vďaka poklesu výroby v ťažkom priemysle a šíreniu environmentálne zdravých technológií

· Dobrá kvalita pitnej vody

· Primeraná poľnohospodárska vybavenosť v rozsiahlych oblastiach regiónu (orná pôda, lesy, pastviny atď.).
	· Vážne škody na životnom prostredí na miestach s bývalým ťažkým priemyslom; vysoká kontaminácia niektorých riek (Sajó), pôd, ohrozenie vodnej bázy 

· Neúplná technická a biologická rekultivácia starých environmentálnych záťaží

· Nedostatočná infraštruktúra v oblasti odpadového manažmentu a čistenia odpadových vôd, hlavne vo vidieckych oblastiach

· Hrdzavá distribučná sieť pitnej vody

· Vysoká podiel vodných tokov s nevhodnou kvalitou vody

· Nedostatočné spoločné plánovanie, programovanie a monitorovanie v oblasti prírodného a kultúrneho dedičstva.


	Oblasť
	Príležitosti
	Ohrozenia

	Populácia/ Kultúra/ Spoločnosť
	· Postupné formovanie cezhraničných aglomerácií:

·  Rakúsko-maďarsko-slovenský metropolitný región v západnej časti programového územia (Bratislava, Győr, Viedeň),

· Aglomerácia v Budapešti s jej dopadom na slovenskú stranu

·  Východný cezhraničný polycentrický systém osídlenia Miškolc, Košice, Užhorod (Karpatský euroregión)

· Ďalší rozvoj cezhraničnej spolupráce spoločným plánovaním a budovaním inštitúcií

· Ďalšie zlepšenie kvality života v regióne obmedzuje migráciu z vidieckych oblastí v hraničnom regióne
	· Starnúca populácia

· Ďalší sociálny a hospodársky pokles oblastí, ktoré zaostávajú, hlavne periférne vidiecke oblasti

· Nedostatok komunikácie, chýbajúca spolupráca vo fyzickom a strategickom plánovaní v rozličných oblastiach (doprava, životné prostredie, hospodárstvo atď.) medzi partnermi indukujú bariéry vzájomnej nedôvery, ktoré robia cezhraničnú spoluprácu menej efektívnou

· Vznik vonkajších hraníc EÚ medzi HU/UK a SK/UK po pridružení

	Hospodárstvo
	· Postupné likvidovanie prekážok integrovaním hospodárstva programového územia

· Postupné zvýšenie premiestnenia odvetví priemyslu a relevantných služieb v cezhraničnom regióne v dôsledku procesov suburbanizácie a desuburbanizácie kľúčových aglomerácií (Viedeň – Bratislava – Severozápadný región Maďarska, Budapešť) pozdĺž dunajského európskeho rozvojového koridoru č. 7. 

· Rozvoj malých a stredne veľkých podnikov, zlepšená viditeľnosť regiónu, zlepšený prístup k zahraničným investíciám

· Cezhraničná spolupráca v oblasti vedy a výskumu
	· Ďalšie zvyšovanie regionálnych hospodárskych nerovností medzi kľúčovými aglomeráciami a vidieckymi oblasťami, prehĺbenie negatívnych trendov v priemysle a rozvoji MSP by mohlo posilniť imigráciu periférnych a vidieckych oblastí

· Pokles zahraničných investícií a stiahnutie mnohonárodných podnikov, ktoré sú motormi hospodárskeho pokroku v programovom území by mohlo mať negatívny účinok na kľúčové aglomerácie

	Turistika
	· Rozvoj cezhraničnej turistiky, vrátane kľúčových oblastí a centier v cezhraničnom regióne (Viedeň – Bratislava – Severozápadný región Maďarska, Budapešť)

· Rozvoj vidieckej turistiky v programovom území, ktorý zahrňuje taktiež rozvoj cezhraničnej regionálnej turistiky, ktorá by mohla obmedziť migráciu 
	· Nedostatočné angažovanie cezhraničných štruktúr, ktoré znižuje šancu efektívneho využitia existujúceho potenciálu turistiky, hlavne v oblasti koordinácie dopravných tokov turistiky

· Nekoordinovaný pokrok zvyšuje súťaženie medzi oboma stranami hraničného regiónu v dôsledku podobnostiam v ponuke

	Zamestnanosť/ rovnosť príležitostí
	· Spoločné využitie pracovných síl

· Ďalšie otváranie hranice HU/SK po pridružení k EÚ
	· Zvýšenie nezamestnanosti v programovom území (postihujúce rozličné sociálne skupiny, ako sú šudia s nízkym vzdelaním, ženy, prvé zamestnanie mladých ľudí a rómska populácia)

· Odchod kvalifikovaných expertov do zahraničia

· Nedostatok pracovných síl v západnej časti maďarského prihraničného regiónu 

	Vzdelanie/ Zdravie
	· Spolupráca v oblasti výcviku a vzdelávania

· Tvorba cezhraničných sietí vo vzdelávaní 
	· Nedostatočná spolupráca vo vyššom vzdelávaní a vedeckých aktivitách by mohla ďalej posilniť únik mozgov

· Nadbytočné vzdelanie v špecifických oblastiach (ekonomika, právo, vzdelávanie učiteľov)

	Doprava/ Infraštruktúra
	· Rozvoj transeurópskych dopravných koridorov(č. IV, V, a VII), aby bol hraničný región napojený na európsku priestorovú štruktúru
	· Zvýšené  náklady rozvoja infraštruktúry  negatívne  postihujúce  realizovateľnosť 

	Životné prostredie
	· Udržateľný environmentálny manažment a zvýšenie dôležitosti ochrany prírody

· Zlepšené spoločné monitorovanie životného prostredia a cezhraničná spolupráca v oblasti ochrany prírody

· Použitie nových technológií a využívanie obnoviteľných zdrojov energie – geotermálna energia, energia biomasy, veterná energia hlavne vo vidieckych oblastiach)
	· Eskalácia environmentálnych problémov 

· Ďalšia podzemná voda – ohrozená kvalita v dôsledku hospodárskych aktivít

· Ďalšie zvyšovanie záťaží na životné prostredie v dôsledku priemyselného rozvoja

· Zvyšujúce sa množstvá odpadových vôd a komunálneho odpadu v malých sídlach programového územia nezosúladené s dostatočnou kanalizačnou kapacitou

· Neprimeraná ochrana prírody, vrátane manažmentu lesov by mohla poškodiť prírodné lesné bohatstvo, mohla by ohroziť koróziu pôdy a znížiť turistický potenciál


Spoločná rozvojová stratégia a súvislosť s inými programami

1.3.10. Skúsenosti s cezhraničnými aktivitami

V rokoch 1999-2000 bol medzi Maďarskom, Slovenskom a Ukrajinou implementovaný program CREDO (PHARE)..

Od roku 2000 slúžil Spoločný programový dokument (JPD) maďarsko-slovenského PHARE CBC pre obdobie 2000-2006 ako základ pre implementovanie. Rozdelenie finančných zdrojov PHARE CBC 2000-2002 bolo nasledovné: 

Tabuľka 13: Rozpočet PHARE CBC vo Finančnom memorande 2000/2002

	Č.
	Názov projektu
	(v mil. €)

	
	
	Inštitúcia PHARE
	Investície PHARE
	Národné spolufinan-covanie
	CELKOM

	HU0012.01
	Kanalizácia a čistenie odpadovej vody v maďarsko-slovenskom hraničnom regióne
	
	1.60
	2.64
	4,24

	SK0011.01
	Spoločný kanalizačný systém a čistenie odpadovej vody v SK/HU regióne Tokaj
	
	1.55
	0.53
	2,08

	HU0012.02
	Spoločný fond malých projektov
	
	0.40
	0.06
	0,46

	SK0011.02
	Spoločný fond malých projektov
	
	0.40
	0.05
	0,45

	SK0011.03
	Audit, monitoring
	
	0.05
	
	0,05

	CELKOM 2000
	
	4.00
	3.28
	7.28

	HU0109.01
	Rozvoj cestného spojenia medzi mestom Balassagyarmat a slovenskou hranicou 
	0.00
	1.80
	0.60
	2,40

	SR0102.01
	II/587 Plešivec – Slovensko-maďarská štátna hranica
	0.00
	1.80
	2.35
	4,15

	HU0109.02
	Spoločný fond malých projektov
	0.20
	0.00
	0.02
	0.22

	SR0102.02
	Spoločný fond malých projektov
	0.20
	0.00
	0.02
	0.22

	TOTAL 2001
	0.40
	3.60
	2.99
	6.99

	 
	Podprogram 1:Grantová schéma
	
	
	
	

	2002/000-604-01
Maďarsko/Slovensko
	Ochrana životného prostredia a ochrana prírody v slovensko-maďarskom hraničnom regióne prostredníctvom miestnych iniciatív 
	0.00
	1.80
	0.60
	2.40

	2002/000-603-01
Maďarsko/Slovensko
	Ochrana životného prostredia a ochrana prírody v slovensko-maďarskom hraničnom regióne prostredníctvom miestnych iniciatív
	0.00
	1.80
	0.60
	2.40

	 
	Podprogram 2:Fond malých projektov
	
	
	
	

	2002/000-604-02
Maďarsko/Slovensko
	Spoločný fond malých projektov
	0.20
	0.00
	0.02
	0.22

	2002/000-603-02
Maďarsko/Slovensko
	Spoločný fond malých projektov
	0.20
	0.00
	0.02
	0.22

	CELKOM 2002
	0.40
	3.60
	1.24
	5.24

	CELKOM 2000 – 2002
	0.80
	11.20
	7.51
	19.51


V rokoch 1999, 2000 a 2001 boli navrhnuté a implementované veľké infraštrukturálne projekty.  Okrem toho bol vytvorený Spoločný fond malých projektov a postupne bol vytvorený mechanizmus spoločných výziev a rozhodovania. Program pre roky 2002 a 2003 predpokladá harmonizované vypracovanie, spustenie a implementovanie spoločných grantových schém (životné prostredie a hospodársky rozvoj).

V júli 2003 bol spustený Pilotný fond malých projektov (PFMP) medzi Maďarskom a Ukrajinou financovaný z maďarského národného rozpočtu PHARE 2002. Fond PHARE je riadený a implementovaný maďarskou stranou, zatiaľ čo ukrajinskí partneri spolupracujú na hodnotení v hodnotiacom výbore. Ukrajinská strana participuje v projekte ako partner. Približne 475 000 € je pridelených pre projekty typu „akcie ľudia ľuďom“ v nasledujúcich prioritách: regionálny rozvoj a priestorové plánovanie, hospodársky rozvoj a turistika, rozvoj ľudských zdrojov, životné prostredie a ochrana prírody. 
Okrem toho, vďaka iniciatíve vonkajších hraníc PHARE pre Maďarsko a Slovensko, majú byť použité dodatočné fondy PHARE na podporu cezhraničnej spolupráce v programovom území. V Maďarsku bola pripravená rekonštrukcia cesty č. 4 medzi Fényeslitke a Tiszabeded.

Záverom, môžeme konštatovať, že program PHARE CBC – hoci s veľmi obmedzeným rozpočtom –  uspel v  zlepšení základných podmienok pre dlhodobú spoluprácu. 

Pomoc TACIS  pre Ukrajinu

Európska únia poskytla pomoc Ukrajine prostredníctvom fondu TACIS, makrofinančnej asistencie a humanitárnej pomoci. Okrem toho, Ukrajina mala prospech z viacerých špecifických a regionálnych programov TACIS. Asistencia EÚ v energetickom sektore zahrňovala dodatočnú podporu pre ukrajinské exporty paliva, spolu s veľkým príspevkom do fondu na kryt atómovej elektrárne Černobyľ, riadeným EBRD. Pôžičky EURATOM môžu byť taktiež sprístupnené na základe dohody o modernizácií dvoch atómových elektrární. Od roku 1998 Komisia taktiež prispela na Ukrajinské vedecké a technologické centrum. 

Programovací cyklus pre implementáciu TACIS pokrýva nasledovné úrovne:

· Strategické dokumenty krajiny (CSPs) prijaté na obdobie 2002/2006

· Národný indikačný program (NIP) prijatý pre 2002/2003

· NIP schválený pre 2004/2006

· Ročné programy pre každý rozpočtový rok

Od začiatku roku 2003 je delegácia EK v Kyjeve zodpovedná za implementáciu ročných programov.

	
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002
	Celkom

	Národný program TACIS
	44.0
	46.0
	48.0
	48.0
	47.0
	233.0

	Atómová bezpečnosť TACIS
	7.7
	8.4
	5.5
	29.4
	21.9
	72.9

	TACIS CBC*
	10.3
	5.2
	1.0
	5.5
	0.5
	22.5

	Regionálny program TACIS*
	4.8
	3.7
	6.0
	9.1
	10.5
	34.1

	Deficit paliva
	
	
	25.0
	20.0
	20.0
	65.0

	ECHO (humanitárna pomoc)
	1.6
	6.3
	1.3
	0.9
	0
	10.1

	Fond na kryt Černobyľu
	50.0
	40.5
	
	40
	20
	150.5

	Makrofinančná asistencia (pôžička)**
	
	58.0
	
	
	110.0
	168.0

	Celkom
	118.4
	168.1
	86.8
	152.9
	229.9
	756.1


Pridelenie fondov TACIS pre Ukrajinu

 * odhadovaný proporcionálny podiel pre Ukrajinu v CBC/ regionálnych programoch

** vyplatené, celkom pridelené 150 miliónov

Program TACIS CBC na Ukrajine (Zakarpatská oblasť)

Ukrajina je príjemcom pomoci z programu cezhraničnej spolupráce TACIS od roku 1996. Počas obdobia 1996-2003 asistencia bola poskytnutá prostredníctvom troch priorít:

     1.
Hraničná infraštruktúra;

     2.
Životné prostredie;

     3.
Rozvoj hraničných regiónov.

Podpora bola poskytnutá dvom hraničným prechodom, jednému s Poľskom a jednému s Maďarskom, viacerým environmentálnym projektom a na podporu malých a stredných podnikov. Počas rokov 2000-2002 bol zrekonštruovaný medzinárodný automobilový hraničný bod Tisa. Počas projektu boli postavené terminály pre nákladnú a osobnú dopravu. Bolo dodané počítačové a špeciálne zariadenie pre colnicu a hraničnú strážnu kontrolu.

Z fondu národného programu TACIS pre rok 2003 ukrajinská strana navrhla financovať modernizáciu a rekonštrukciu hraničného bodu Užhorod. 

Okrem programov zameraných na rozvoj infraštruktúrnych sietí bola Ukrajina v roku 2003 podporovaná aj projektom Ukrajinské prechody v Shegini, Porubne, Luzhanka (Beregove) s indikatívnym rozpočtom 2 mil €. Luzenhanka (Beregove) je jedným z medzinárodných cestných hraničných prechodov medzi Maďarskom a Ukrajinou. Hraničný prechod je na Helsinskom koridore 5 spájajúcom Taliansko s Ukrajinou cez Slovinsko a Maďarsko. Maďarsko taktiež dáva významné investície na modernizovanie zariadení hraničných prechodov, najmä pre prepravu nákladov. 

Manažment hraníc je prioritou taktiež v ukrajinskom národnom programe, takže program TACIS CBC dopĺňa aktivity na západnej ukrajinskej hranici. Jeden z projektov navrhnutých na financovanie prostredníctvom ukrajinského národného programu je hraničný prechod Užhorod/Vyšné Nemecké (Slovensko). Projekty sú dosť zložité; preto bude na ich implementáciu dohliadať jedna nemenovaná konzultačná / inžinierska spoločnosť. Program podľa očakávania povedie k výstavbe a modernizácii niektorých hraničných prechodov a hraničnej infraštruktúry, k vytýčeniu určitých častí budúcich vonkajších hraníc s EÚ, k zaškoleniu colných úradníkov a hraničných stráží a k redukovaniu čakacieho času na prechodoch na menej ako dve hodiny.    

Významným programom v ochrane životného prostredia a manažmente prírodných zdrojov je systém manažmentu cezhraničného povodia. Povodia riek Tisa (Zakarpatská oblasť, Maďarsko, Slovensko, Rumunsko) a  Latorica a Uh, (Zakarpatská oblasť, Slovensko), ktoré pokrývajú partnerské krajiny TACIS a krajiny strednej a východnej Európy vyžadujú cezhraničný manažment. 

V environmentálnej sfére, bol prostredníctvom akčného programu TACIS CBC 1997 realizovaný projekt „Cezhraničný monitoring a kvalita vody riek Bug a Latorica/ Uh počas rokov 2000-2001. Cezhraničný program TACIS 2002 predvída predĺženie tohto projektu. Hlavným cieľom druhej fázy musí byť spolupráca v manažmente riek prechádzajúcich hranice nielen na technickej úrovni, ale aj na politickej a administratívnej úrovni. Predpokladaný začiatok prác na druhej fáze je v druhej polovici roku 2004. 

Od roku 2003 je v Zakarpatskej oblasti implementovaný projekt „Predvídanie záplav“ zameraný na predvídanie záplav prostredníctvom monitorovania a zriadenia systému včasného varovania. Projektové aktivity sa uskutočňujú hlavne v Zakarpatskej oblasti, ale systém včasného varovania bude prospešný taktiež pre susediace oblasti Maďarska, Slovenska a Rumunska. 

Program vnútorného a vonkajšieho obchodu buduje na skúsenostiach ktoré v mnohých prípadoch podporili rast v menej rozvinutých oblastiach, ktoré sa nachádzajú na druhej strane hraníc rozvinutejšieho regiónu. Štúdia sa zameriava na účinky vnútorného a vonkajšieho obchodu, ktorý zohráva dôležitú úlohu v zmierňovaní chudoby na Ukrajine. 

Program TACIS CBC SPF kladie dôraz na väčšiu koordináciu medzi programom TACIS CBC SPF a programami INTERREG a PHARE aby sa umožnila integrovaná implementácia projektov na západných hraniciach Ukrajiny pre zmierňovanie chudoby a zlepšenie schopnosti subjektov zo strednej a východnej Európy iniciovať projekty. Hlavní príjemcovia finančných prostriedkov v rámci malých projektov CBC na regionálnej úrovni sú Lviv, Volyn, Zakarpatská oblasť, Ivano-Frankivsk, Chernivtsi, Odessa.

Zakarpatská oblasť je súčasťou Karpatského euroregiónu a má skúsenosti z implementovania malých a veľkých projektov v rámci programu TACIS CBC. Hlavné projekty pre túto oblasť (v rokoch 1997-2002) boli implementované v sfére životného prostredia. Jedna významná investícia z fondu TACIS CBC na budovanie a rekonštrukciu zariadení hraničného prechodu bola implementovaná taktiež v Zakarpatskej oblasti (hraničný prechod je „Tisa“).
Ďalším významným programom EÚ na Ukrajine je akčný plán EÚ pre spravodlivosť a domáce záležitosti realizovaný od roku 2000.

V súčasnosti sú hlavnými prioritami tohto programu: 

· Migrácia

· Readmisia

· Manažment hraníc

· Pranie špinavých peňazí 

· Pašovanie drog

· Pašovanie ľudí

· Boj proti sexuálnemu zneužívaniu a detskej pornografii

· Korupcia

Opatrenia akčného plánu Európskej komisie vo sfére spravodlivosti a domácich záležitostí sú realizované Ukrajinou, Európskou komisiou a partnerskými krajinami a podporované príslušným projektom technickej pomoci v rámci programu TACIS na národnej a regionálnej úrovni. 
1.3.11. Spoločná cezhraničná rozvojová stratégia

Východiská

Maďarsko-slovenský hraničný región, čiastočne ako dôsledok svojej dĺžky, má veľmi rôznorodý charakter v hospodárskom a sociálnom zmysle. Hoci táto časť hraníc sa stane vnútornou hranicou EÚ, jej minulá a súčasná externá dimenzia vytvára v celej hraničnej oblasti periférnu situáciu. Okrem toho, časti hraníc HU/UA a SK/UA sa stanú dôležitými vonkajšími hranicami EÚ.

V súčasnosti je život v periférnom hraničnom regióne Maďarska, Slovenska a Ukrajiny považovaný za veľmi nevýhodný.. Program má za cieľ zmeniť túto situáciu podporou cezhraničnej hospodárskej spolupráce a rozvojom cezhraničnej infraštruktúry. Vytváranie takejto jednotnej a dynamicky sa rozvíjajúcej hraničnej oblasti môže riešiť jej súčasný a predchádzajúci periférny charakter.

Strategickým globálnym cieľom programu je posilniť úroveň hospodárskej a sociálnej integrácie programového územia. 

Aby sa dosiahol uvedený strategický cieľ cezhraničnej spolupráce, mala by sa dodržiavať komplexná stratégia v úzkej spolupráci s národnými regionálnymi politikami partnerských krajín, ako aj s programami hlavného prúdu EÚ a s predvstupovými finančnými nástrojmi. Stratégia programu je založená na dvoch pilieroch. Z analýzy je jasné, že v rámci programového územia existujú mnohé historické, hospodárske a kultúrne vzťahy. V dôsledku toho prvou prioritou programu je zlepšiť a podporiť existujúce vzájomné vzťahy, aby sa dosiahla lepšia sociálna a hospodárska integrácia oblasti. 

Plodná hospodárska spolupráca by mohla byť dosiahnutá rozvojom účinného inštitucionálneho a právneho rámca, ktorý bude tvoriť základ pre oveľa rozmanitejšiu spoluprácu. Pre rastúce rozvojové póly medzinárodnej dôležitosti (Budapešť, Bratislava) s pozitívnym ekonomickým a sociálnym dopadom, aglomerácie a dynamicky rastúce mestské centrá národnej a regionálnej dôležitosti v programovom území, je primerané podporovať úzku cezhraničnú spoluprácu malých a stredných podnikov, najmä v oblasti inovačnej podpory a vzdelávania. 

Prístup k EÚ zabezpečuje prehĺbenie vzájomných vzťahov nielen medzi Maďarskom a Slovenskom, ale taktiež otvára širšie príležitosti pre trojstrannú cezhraničnú spoluprácu. Podporovanie akcií ľudia ľuďom je dôležité na zlepšenie ľudských (kultúrnych) vzťahov pomocou tvorby sietí, rozvojom cezhraničného partnerstva a cezhraničným plánovaním. Keďže súčasná plánovacia prax je nesúvislá a stále nedostatočná, hlavne Euroregióny a orgány verejnej správy by mali iniciovať akcie spoločného plánovania a budovania inštitúcií. Táto časť stratégie programu je založená na teoretickom základe popísanom v prílohe. Z toho vyplýva záver, že hlavnými motormi spolupráce sú kľúčové centrá osídlenia, ktoré postupne formujú nasledovné cezhraničné aglomerácie: 

· Rakúsko-maďarsko-slovenský metropolitný región v západnej časti cezhraničného regiónu (Bratislava, Győr, Viedeň),

· Aglomerácia Budapešti s jej dopadom na slovenskú stranu,

· Východný cezhraničný polycentrický systém osídlenia Miškolc, Košice, Užhorod (Karpatský euroregión).

Druhý pilier, na ktorom je založená stratégia, je koncepcia, že programové územie tvorí integrovaný geomorfologický a environmentálny systém. Preto druhou prioritou v programe je zlepšiť cezhraničnú spoluprácu, aby sa zabránilo vážnym škodám na tomto systéme a zlepšili sa existujúce prírodné, environmentálne a infraštruktúrne podmienky.

Životné prostredie a ochrana prírody tvoria dôležitú súčasť tejto priority. Keďže environmentálne otázky ovplyvňujú celé programové územie bez ohľadu na národné hranice, len vykonávanie synchronizovaných akcií a spoločných prístupov môžu riešiť vzniknuté environmentálne problémy. Berúc do úvahy, že tak Maďarsko, ako aj Slovensko majú vážne nedostatky v tejto oblasti v porovnaní so štandardami EÚ, finančné prostriedky, ktoré majú byť alokované na tento strategický cieľ, by mali zostať dominantné taktiež po vstupe do EÚ.  

Rozvoj infraštruktúry je predbežnou podmienkou pre dlhodobú hospodársku a sociálnu spoluprácu. Prístupnosť hraničných prechodov a hraničných regiónov, ako aj iné prvky fyzickej infraštruktúry by mali byť zlepšené, aby sa rozšírila pôsobnosť spolupráce.

Pokiaľ ide o horizontálne princípy, tento program sleduje:

· Princíp udržateľného rozvoja programového územia v záujme zamedzenia environmentálnych škôd (ochrana cezhraničných vôd a ochrana prírody), aby využitie hospodárskeho a sociálneho potenciálu bolo vyvážené,

· Princíp rovností šancí pre znevýhodnené skupiny spoločnosti (hlavne so zameraním na ženy a rómsku populáciu) v záujme podpory ich integrácie.

Berúc do úvahy skúsenosti získané počas implementácie programov cezhraničnej spolupráce PHARE, program by mal byť zameraný na spoločné iniciatívy a spoluprácu ľudí z oboch strán hranice vo všetkých štádiách rozvoja a implementácie projektu, aby sa prispelo k lepšej sociálnej integrácii programového územia .

Ciele

Všeobecný cieľ programu

· Zlepšenie úrovne integrácie programového územia prostredníctvom cezhraničnej spolupráce

Špecifické ciele programu

· Zlepšenie úrovne integrácie v cezhraničnej sociálnej a hospodárskej spolupráci

· Zlepšenie úrovne integrácie cezhraničnej infraštruktúry

Tabuľka 14
 Tabuľka priorít a opatrení
	Priorita 1

Cezhraničná sociálna a hospodárska spolupráca
	Priorita 2

Životné prostredie a doprava v programovom území
	Priorita 3

Technická asistencia

	Opatrenie 1.1. 
Podpora obchodnej spolupráce
	Opatrenie 2.1. 
Environmentálne investície
	Opatrenie 3.1. 
Operačné aktivity programu

	Opatrenie 1.2. 
Inštitucionálna spolupráca
	Opatrenie 2.2. 
Spolupráca v ochrane prírody
	Opatrenie 3.2.
Aktivity podpory programu

	Opatrenie  1.3. 
Schémy mikroprojektov – akcie ľudia ľuďom
	Opatrenie 2.3. 
Dopravná infraštruktúra malého rozsahu
	

	
	Váha priority v percentách %
	

	36%
	57%
	7%


1.3.12. Koordinácia programu

Globálny cieľ a taktiež strategické ciele programu sú v súlade so základnými rozvojovými dokumentmi, ktorými sú  Rámec podpory Spoločenstva (CSF) založené na národných rozvojových plánoch (NRP) oboch krajín. V období rokov 2004-2006 je dôležitosť CSF evidentná, pričom bude pokrývať takmer všetky aspekty rozvojovej politiky tak v prípade Maďarska, ako aj v prípade Slovenska. Preto je sotva možné nájsť rozvojové oblasti, ktoré nie sú zapojené do hlavných operačných programov. Avšak rozdiely sú v podporených aktivitách jasné, keďže PS sa zameriava najmä na cezhraničnú dimenziu oblastí pokrytých CSF, a v dôsledku toho sa očakávajú vzájomne synergické a doplnkové účinky s prioritami CSF. 

Koordinácia hlavných operačných programov s PS bude zabezpečená monitorovacím výborom CSF na slovenskej strane, ktorý zahrňuje riadiace orgány vš etkých operačných programov v CSF, a v Maďarsku riadiacim orgánom. Okrem toho, čiastočne spoločná štruktúra implementácie a pravidelné konzultácie medzi kompetentnými orgánmi na národnej a regionálnej úrovni zaručia účinnú koordináciu medzi rozličnými operačnými programami a PS.

Maďarsko

V období rokov 2004-2006 slúži rámec podpory Spoločenstva (CSF) a jeho operačné programy ako dokumenty politiky pre Cieľ 1 štrukturálnych fondov a intervencií v Maďarsku. CSF je založený na národnom rozvojovom pláne (NRP) a piatich operačných programoch – Operačnom programe hospodárskej konkurencieschopnosti, OP poľnohospodárstva a vidieckeho rozvoja, OP rozvoja ľudských zdrojov, OP pre regionálny rozvoj, ochranu životného prostredia a OP základná infraštruktúra – pripravených zodpovednými maďarskými orgánmi.

Celkovým cieľom CSF je:

· Konvergencia s úrovňou socio-ekonomického rozvoja EÚ. 

Boli identifikované štyri špecifické ciele: 

· konkurencieschopnejšie hospodárstvo, 

· zlepšenie využitia ľudských zdrojov, 

· lepšie životné prostredie a základná infraštruktúra,

· vyváženejší územný rozvoj. 

Stratégia zásahu a akcií PS je v harmónii a dopĺňa sa s politickými nástrojmi definovanými na základe CSF a operačných programov. Hospodárska konkurencieschopnosť sa posilňuje efektívnou cezhraničnou spoluprácou v rozličných výskumných, obchodných, turistických a miestnych rozvojových oblastiach. Rozvoj ľudských zdrojov bude mať prospech z medzinárodnej spolupráce v akciách „ľudia ľuďom“, vo vzdelávaní, školení  a aktivitách pracovného trhu. Účinný rozvoj kvality životného prostredia a regionálny rozvoj v hraničných regiónoch vyžaduje dobrú spoluprácu v takých otázkach, ako je ochrana životného prostredia, regionálna infraštruktúra alebo hospodársky rozvoj. 

Tieto strategické spojenia s CSF a operačnými programami sú taktiež zdôraznené na úrovni opatrení. Vzájomné spojenia sú sledované pri identifikácii cieľov, vhodných akcií a v postupoch výberu projektov (napr. len projekty rozvoja infraštruktúry s konečnými spojeniami na rozvoj národných sietí sú vhodné v rámci príslušného operačného programu, alebo priorita je daná pre rozvojové projekty s priamym cezhraničným dopadom spojeným so špecifickými aktivitami financovanými na základe PS.

Je dôležité zdôrazniť, že napriek silným strategickým a operačným prepojením sa nepredpokladá žiadne reálne prekrývanie medzi intervenciami štrukturálnych fondov v rámci CSF a PS. Zatiaľ čo programy a opatrenia v rámci CSF sú cielené na hospodársky a sociálny rozvoj krajiny ako horizontálne intervencie, vrátane jej hraničných regiónov, INTERREG IIIA sa zameriava na integráciu a zlepšenie stupňa spolupráce medzi susediacimi oblasťami týchto troch krajín.
Obsah priorít a opatrení bol vypracovaný so špeciálnym dôrazom na zamedzenie prekrývaní s inými programami Spoločenstva. Táto otázka bola riešená zapojením spracovateľov operačného programu pre regionálny rozvoj a využitím skúseností získaných z plánovacieho procesu hlavných operačných programov. Riziko potenciálnych prekrytí s relevantným operačným programom a Programovým doplnkom (PD) bolo ďalej brané do úvahy pri definovaní a finalizovaní kritérií oprávnenosti a pri výberových kritériách v rámci každého opatrenia (ako to je definované v návrhu PD). Jasný cezhraničný charakter ako základná požiadavka vo výberovom postupe zaručuje odlišnú povahu projektov v rámci PS.

Slovenská republika

Hlavný dlhodobý cieľ regionálnej politiky Slovenskej republiky, ako je to popísané v Národnom rozvojovom pláne (NRP), je zabezpečiť dobre vyvážený hospodársky a sociálny rozvoj Slovenskej republiky. Strategický cieľ NRP na obdobie rokov 2004-2006 znie: „S ohľadom na princíp vyváženého udržateľného rozvoja rovnomerne medzi regiónmi, Slovenská republika dosiahne do roku 2006 úroveň HDP, ktorá presiahne 50 % HDP na obyvateľa
 priemeru v krajinách EÚ
”.

Strategický cieľ NRP bude dosiahnutý vybudovaním troch rozvojových osí:

· Hospodársky rast a konkurencieschopnosť

· Zamestnanosť

· Vyvážený regionálny rozvoj

Stratégia pre celkový rozvoj Slovenska pre obdobie 2004-2006 definuje 4 priority.: „konkurencieschopnosť“, „zamestnanosť“, „poľnohospodárstvo a vidiecky rozvoj“ a „základná infraštruktúra“. NRP pozostáva zo štyroch operačných programov pre Cieľ 1 s výnimkou NUTS II Bratislava, ktorá spadá pod Cieľ 2 a pre ktorý bol pripravený SPD 2. Nasledovný text popisuje tie priority a opatrenia operačných programov, ktoré sú relevantné pre program INTERREG. 

SOP poľnohospodárstvo a vidiek (EAGGF)

Tento program obsahuje jednu prioritu a 11 opatrení – nasledovné sú relevantné pre INTERREG IIIA:

Opatrenie 1:
Investície do poľnohospodárskych podnikov
Opatrenie 2:
Zlepšenie spracovania a predajnosti poľnohospodárskych výrobkov
Opatrenie 3:
Lesníctvo

Opatrenie 4:
Rybárstvo (financované cez FIFG)

Opatrenie 6:
Diverzifikácia poľnohospodárskych činností
Opatrenie 7:
Obnova a rozvoj municipalít a ochrana dedičstva krajiny 
Opatrenie 8:
Obnova potenciálu poľnohospodárskej výroby poškodeného prírodnými pohromami a implementácia udržateľných preventívnych nástrojov
SOP Priemysel a služby (ERDF); 

Tento program obsahuje jednu prioritu: Rast  konkurencieschopnosti priemyslu a služieb, využívajúci rozvoj potenciálu s nasledovnými opatreniami, ktoré sú relevantné pre INTERREG IIIA

Opatrenie 1.1:
Prispôsobenie odvetví, podnikov a vybraných služieb
Opatrenie 1.2: 
Podpora podnikania, inovácií, vedomostí a výskumu
Opatrenie 1.3:
Asistencia pre rozvoj turistiky
Opatrenie 1.4: 
Rozvoj zahraničnej spolupráce a imidžu SR
SOP Ľudské zdroje (ESF); 

Tento program obsahuje tri priority a sedem opatrení. Nasledovné sú relevantné pre INTERREG IIIA.

Priorita 1 Rozvoj aktívnej politiky pracovného trhu

Opatrenie 1.1:
Rozvoj programov pre zamestnávanie nezamestnaných, s dôrazom na dlhodobo nezamestnaných
Opatrenie 1.2:
Modernizácia a rozvoj nových foriem služieb zamestnanosti
Priorita 2 Posilnenie rovnosti šancí na pracovnom trhu a sociálna integrácia

Opatrenie 2.1:
Podpora pre zamestnanosť skupín ohrozených sociálnym vylúčením
OP Základná infraštruktúra (ERDF)

Tento program obsahuje tri priority a desať opatrení. Nasledovné sú relevantné pre INTERREG IIIA.

Priorita 2: Environmentálna infraštruktúra

Opatrenie 2.1: 
Ochrana a racionálne využitie vôd
Opatrenie 2.3:
Odpadový manažment
Opatrenie 2.4:
Ochrana, zlepšenie a regenerácia prírodného prostredia
Priorita 3: Miestna infraštruktúra

Opatrenie 3.1:
Zriadenie a rozvoj civilnej, sociálnej a zdravotníckej infraštruktúry
Opatrenie 3.2:
Zriadenie a rozvoj informačnej spoločnosti
SPD2

Tento program obsahuje jednu prioritu a päť opatrení, ktoré sú relevantné pre INTERREG IIIA:

Koordinačný mechanizmus v Slovenskej republike bude zabezpečený prostredníctvom Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja, ktorý predstavuje RO pre programy v rámci CSF, ako aj pre programy INTERREG IIIA.

Pomoc EÚ pre Ukrajinu

Strategický dokument a indikatívny program cezhraničnej spolupráce TACIS pre roky 2004-2006 zabezpečuje strategický rámec pre cezhraničnú spoluprácu s východnými susedmi Európskej únie pre obdobie rokov 2004-2006. Nahrádza strategický dokument pre cezhraničnú spoluprácu TACIS pre roky 2002-2006, ktorý bol začlenený do dokumentu regionálnej stratégie  2002-2006. 

V období prijatia predchádzajúceho strategického dokumentu sa kontext aktivít našej cezhraničnej spolupráce rýchlo rozvíjal, odrážajúc nadchádzajúce rozšírenie Európskej únie, ktoré podstatne zmení prostredie, v ktorom tento program funguje. Komisia sa už zaoberala týmito otázkami v dvoch komunikáciách – o „Širšej Európe – susedstvo“ v marci 2003 a  „Vytváraní cesty pre nový susedský nástroj“ v júli 2003. Okrem toho, nedávno bol prijatý druhý Akčný plán severnej dimenzie. 

Komunikácia o novom nástroji susedstva predstavuje príručku o spôsobe ako budú rozličné programy cezhraničnej spolupráce ES budú fungovať v období rokov 2004-2006, zavádza koncepciu programov susedstva a určuje kľúčové ciele, ktorými by sa tieto programy mali zaoberať a ich základné štruktúry a postupy. Ako komunikácia uvádza, „na strane TACIS bude vypracovaný nový strategický dokument a indikatívny program cezhraničnej spolupráce pre roky 2004-2006 a ročné akčné programy na jeho základe, zahrňujúce potrebné zmeny požadované Programami susedstva, t. j. samostatné indikatívne finančné alokácie pre každý PS“. V súčasnosti bol pripravený na tomto základe strategický dokument a indikatívny program.

Ciele a priority pre program TACIS CBC takto priamo odrážajú ciele definované v komunikácií Komisie o širšej Európe a o nástroji susedstva. Na základe týchto orientácií politiky, sa program TACIS CBC  zameriava na adresovanie otázok týkajúcich sa spoločných výziev ako hospodársky rozvoj hraničných oblastí, životné prostredie a nákazlivé choroby, ilegálna imigrácia, priekupníctvo a  kontakty ľudí s ľuďmi.

Po ustanovení špecifických cieľov programu TACIS CBC, strategický dokument poskytuje analýzu relevantných hraničných regiónov, prehľad minulej, súčasnej a budúcej cezhraničnej spolupráce a získané skúsenosti. Prelínanie medzi týmito aktivitami cezhraničnej spolupráce a relevantnými cieľmi a prioritami predloženými v národných programoch spolupráce (s Ruskom, Bieloruskom, Ukrajinou a Moldavou) je popísané v stratégii odozvy.

Špecifické priority a aktivity, ktoré majú byť podporované v rámci programov cezhraničnej spolupráce, sú potom popísané v indikatívnom programe, zaoberajúcom sa dvoma kľúčovými prioritnými oblasťami, konkrétne podporou pre Programy susedstva a podporou pre širšie infraštruktúry hraničných prechodov (ktoré svojou povahou a rozsahom nemôžu byť ľahko adresované prostredníctvom Programov susedstva, ale ktoré budú tak či tak úzko koordinované s týmito programami).

Indikatívny program obdobia rokov 2004-2006 zdôrazňuje programové ciele a priority pre pomoc, ako aj určenie očakávaných výsledkov a podmienenosti. Indikatívny program taktiež definuje indikatívne finančné alokácie, ktoré majú byť realizované pre dva odlišné komponenty programu, spolu s finančnou alokáciou pre každý z programov susedstva, ktoré majú byť podporované na základe tohto programu. Prístup pripravený v tomto dokumente, pokrývajúcom obdobie rokov 2004-2006, je dôležitým krokom pri posilnení našej cezhraničnej spolupráce vo svetle príležitostí a výziev spôsobených rozšírením EÚ. Ako je uvedené v správe o nástroji susedstva, Komisia predloží neskoršie dodatočné návrhy týkajúce sa spôsobu, ktorým sa táto spolupráca môže rozvíjať v období po roku 2006.

Spolupráca Únie s našimi východoeurópskymi susedmi je založená, v prípade Ruska, Ukrajiny a Moldavska, na dohodách o partnerstve a spolupráci (DPS). Pre Bielorusko bola DPS prerokovaná v roku 1995, ale doteraz ešte nebola ratifikovaná. Okrem toho Európska rada prijala „Spoločné stratégie pre Rusko a Ukrajinu“. Tento právny a politický rámec má byť doplnený počas roku 2004 jednotlivými akčnými plánmi vypracovanými v úzkej spolupráci s príslušnými krajinami, tvoriacimi základ pre pokračovanie komunikácie „Širšia Európa“ na bilaterálnej úrovni. 

Tento všeobecný rámec politiky je podporovaný fondom TACIS, ktorý je smerovaný do partnerských krajín hlavne prostredníctvom národných programov. Program spolupráce TACIS (odteraz „program CBC“) dopĺňa tieto národné programy, čerpajúc svoje zdroje jednak z rozpočtovej kapitoly CBC B7-5210, ako aj z rozpočtovej kapitoly Baltického mora B7-5211.

Cieľom programu TACIS CBC, ktorý bol spustený v roku 1996 so svojou vlastnou rozpočtovou kapitolou, je podporiť cezhraničnú spoluprácu medzi partnerskými štátmi EÚ a partnerskými štátmi a kandidátskych krajín. Je preto dôležitým nástrojom pre politiku zbližovania, ako je to určené v komunikácii Komisie o širšej Európe. Spoločné výzvy vyplývajúce zo zbližovania nepochybne získajú ďalšiu dôležitosť v období rokov 2004-2006, keď sa východná hranica Únie rozšíri od Ruskej federácie na severe po Bielorusko, Ukrajinu a v neskoršej fáze po Moldavsko na juhu.

Program CBC pokrýva všetky tieto regióny Ruska, Bieloruska, Ukrajiny a Moldavska, ktoré hraničia alebo budú hraničiť s EÚ, a nové členské a kandidátske krajiny. Tento zoznam však môže byť upravený počas implementácie programu, ak by sa ukázalo, že niektoré iné regióny by mohli taktiež profitovať z činností programu.

Rozšírenie zmení povahu vonkajších hraníc EÚ, najmä východnej hranice. Pozitívny dopad rozšírenia na členské štáty a na nové susediace krajiny bude značný, ale rozšírenie zároveň prinesie aj nové výzvy. Obavy o nových deliacich čiarach v dôsledku existujúceho rozdielu v životných úrovniach medzi dvoma stranami hranice, ktoré majú riziko stať sa väčšími po rozšírení silnejú, keďže nové členské štáty budú využívať dynamické výhody členstva v EÚ.

Mnohé z dôsledkov rozšírenia sa budú najsilnejšie prejavovať v hraničných regiónoch. Blízkosť k trhom EÚ zvýši ich hospodársku atraktívnosť a pomôže integrovať susediace krajiny a regióny hlbšie do širšej európskej spolupráce. Avšak sú na mieste obavy, že prísnejšie hraničné kontroly súvisiace so zavedením schengenského režimu môžu v náležitom čase brzdiť kontakty na miestnej úrovni a cezhraničný obchod. I keď lepší manažment vonkajších hraníc EÚ a intenzívnejšia spolupráca v súdnictve a domácich záležitostiach sú potrebné na podporu nášho spoločného boja proti terorizmu, sieťam ilegálnej migrácie a pašovaniu a prevádzačstvu ľudí, tieto budú taktiež obmedzovať určité hospodárske činnosti (vrátane ilegálnych činností, takých ako pašovanie), ktoré poskytovali zdroj živobytia pre mnohých ľudí v hraničných regiónoch od rozbitia sovietskeho bloku. Spoločné záležitosti v  oblastiach, ako cezhraničné environmentálne znečistenie, infekčné choroby a pašovanie ľudí, je potrebné riešiť tak na cezhraničnej úrovni, ako aj v širšom regionálnom kontexte. Politika zbližovania v severnej dimenzii EÚ sa úspešne zaoberala týmto druhom otázok, pomáhajúc priniesť stabilitu a bezpečnosť do priameho susedstva EÚ na severe. Taktiež poskytla inšpiráciu pre podobné iniciatívy v inom geografickom kontexte. V národných programoch sa takisto venuje značná pozornosť týmto otázkam spolupráce.

Celkové dôsledky rozšírenia pre externú politiku EÚ boli adresované v komunikácii „Širšia Európa – susedstvo: nový rámec pre vzťahy s našimi východnými a južnými susedmi“ prijatej v marci 2003 (a odteraz označovanej ako „Komunikácia o širšej Európe“). Komunikácia navrhla napríklad, že „Európska únia by mala mať za cieľ rozvíjať zónu prosperity a priateľského susedstva so štátmi „...“ s ktorými má Európska únia blízke, mierové a kooperačným vzťahy“. Rozvoj takejto politiky je logickým dôsledkom rozšírenia, ktoré ako je uvádzané v komunikácii, „dáva nový impulz snahe byť bližšie k 385 miliónom obyvateľov krajín, ktoré sa nájdu na externej pôde a morskej hranici, menovite Rusku, západným NIS a južnému Stredomoriu“. Jedným z prvkov komunikácie širšej Európy bola špecifická možnosť vytvorenia nového nástroja susedstva „ktorý buduje na skúsenostiach z podpory cezhraničnej spolupráce v rámci programov PHARE, TACIS a INTERREG“ a ktorý by sa mohol zamerať „na zaistenie hladkého fungovania a bezpečného manažmentu budúcich východných a stredomorských hraníc, podpory udržateľného hospodárskeho a sociálneho rozvoja hraničných regiónov a sledovania regionálnej a transnárodnej spolupráce“. Nový nástroj by mohol taktiež „pomôcť vyhnúť sa kresleniu nových deliacich čiar v Európe a podporiť stabilitu a prosperitu v rámci a pozdĺž nových hraníc Únie“. Komunikácia o širšej Európe taktiež zdôrazňuje, že cezhraničné kultúrne spojenia získajú dodatočnú dôležitosť v kontexte politiky zbližovania.

Počiatočným bodom pre rokovania o novom nástroji bola koordinačná práca medzi INTERREG, PHARE a TACIS podniknutá v nedávnych rokoch. Pokračovanie tejto iniciatívy navrhla Komisia v dvoch krokoch vo svojej komunikácii „Vytváranie cesty pre nový nástroj susedstva“ (odteraz označovanej ako komunikácia NNI“), pričom brala do úvahy rozpočtové a právne obmedzenia. Počiatočná fáza v rokoch 2004-2006 sa zameriava na výrazné zlepšenie koordinácie medzi rozličnými finančnými nástrojmi v rámci existujúceho právneho a finančného rámca vo forme programov susedstva. V druhej fáze, pre obdobie po roku 2006, Komisia má v úmysle navrhnúť nový právny nástroj zaoberajúci sa spoločnými výzvami identifikovanými v komunikácii o širšej Európe. Programy susedstva budú tvoriť základ pre spoluprácu na vonkajších hraniciach počas rokov 2004-2006 a  preto budú mať významné dopady na program TACIS CBC.

Ciele

Na základe tohto širokého politického rámca sú kľúčové ciele, ktorými sa má zaoberať program CBC nasledujúce:

· zaoberať sa príležitosťami a výzvami vyplývajúcimi z rozšírenia prostredníctvom posilnenia spolupráce na cezhraničnej a regionálnej úrovni

· uľahčovať voľný pohyb ľudí, tovaru a služieb cez vonkajšie hranice Únie

· zaoberať sa príležitosťami a výzvami vyplývajúcimi z rozšírenia prostredníctvom posilnenej spolupráce na cezhraničnej a regionálnej úrovni.

Je dôležité potlačiť dojem, že nová východná hranica EÚ by mohla byť považovaná za hranicu vytvárajúcu nové deliace čiary v Európe. Cezhraničné kontakty na regionálnej a miestnej úrovni sa musia rozvíjať pre zlepšenie obchodu, kooperácie a cezhraničných kultúrnych výmen. Mimoriadny dôraz by sa mal klásť na zvýšenie hospodárskych príležitostí a životnej úrovne na východnej strane hranice po rozšírení, čím sa zabezpečí, aby príležitosti a výzvy vyplývajúce z rozšírenia boli riadne adresované.

Súčasné hospodárske nerovnosti sú živnou pôdou pre množstvo tzv. mäkkých bezpečnostných hrozieb na novej vonkajšej hranici, ako napríklad degradácia životného prostredia, šírenie nákazlivých chorôb a pašovanie ľudí. Príčiny aj dôsledky týchto spoločných výziev sa musia adresovať a toto možno uskutočniť v kontexte širšej regionálnej a transnárodnej spolupráce.

Kľúčovým cieľom cezhraničnej a regionálnej / transnárodnej spolupráce, ako súčasti politiky zbližovania popísanej v komunikácii o širšej Európe, je teda pomôcť generovať regionálny hospodársky rozvoj, pričom zároveň podporovať spoločné chápanie a demokratický rozvoj na vonkajších hraniciach EÚ, čím sa nepriamo prispieva k prevencii konfliktov v širšej perspektíve. Tento prvok budovania dôvery je rovnako dôležitý v regionálnom / transnárodnom a cezhraničnom kontexte, kde hraničné regióny rozšírenej Európy môžu pôsobiť ako most medzi rozličnými národmi a kultúrami.

Rozšírenie ponúka významné príležitosti jednak pre EÚ, ako aj pre jeho súčasných a budúcich susedov. Jedným z najkonkrétnejších prínosov bude priame spojenie susediacich krajín NIS na rozšíreného trhu EÚ. 

Medzinárodný obchod sa stal pohonnou silou dopravy na tranzitných trasách medzi EÚ, kandidátskymi krajinami a NIS. V tomto ohľade je principiálne dôležité podporovať obchod a investičné toky medzi rozšírenou EÚ (a kandidátskymi krajinami) a susediacimi krajinami na východe.

V tomto kontexte má fundamentálnu dôležitosť podpora paneurópskych dopravných koridorov ako nástroja na podporu obchodu a investícií v rámci Európy. Odstránenie úzkych miest, takých ako neefektívne hraničné prechody, je kľúčovým prvkom pre rozvoj takýchto koridorov.

Ďalším dôležitým aspektom je bezpečnosť budúcich vonkajších hraníc EÚ. Bezpečné hranice sú predbežnou podmienkou zabezpečenia úspechu množstva politík EÚ, takých ako vnútorný trh, imigrácia, pracovná sila, zdaňovanie, colná únia atď. Kriminálne a ilegálne aktivity prekračujúce hranice ohrozujú úspešnú implementáciu týchto politík. Účinný a bezpečný manažment hraníc bude dôležitý jednak pre ochranu hraníc a jednak aj pre uľahčenie legitímneho obchodu a prechodu hraníc, ale nemal by viesť k vzniku nových deliacich čiar. Voľný pohyb tovaru a osôb a cezhraničné kontakty na regionálnej a miestnej úrovni musia byť ďalej uľahčované.

Keďže veľké infraštrukturálne projekty a podpora pre zlepšenie hraničných prechodov nezapadajú  do koncepcie a možností programov susedstva, bude potrebné vytvoriť separátnu prioritu v rámci programu TACIS CBC počas tohto obdobia.

Zatiaľ čo žiadne špecifické ex-post hodnotenia aktivít CBC neboli uskutočnené v nedávnych rokoch, súd audítorov uskutočnil v druhej polovici roku 2000 veľkú revíziu programu TACIS CBC, aby preveril fungovanie programu za obdobie 1996-2000.

Správa súdu prišla k záveru, že hoci program mal potenciál zaoberať sa dôležitými potrebami, mal obmedzený dopad tak na zlepšenie životnej úrovne v regiónoch príjemcov, ako aj na cezhraničnú spoluprácu. Toto bolo čiastočne spôsobené oneskorením, ktorými program trpel, ale taktiež množstvom iných aspektov programu. Odporúčania súdu sú zhrnuté v nasledujúcich bodoch:

· Koordinačné mechanizmy medzi programom TACIS CBC, Iniciatívou INTERREG a programom PHARE by sa mali významne posilniť.

· Malo by sa zvážiť zvýšenie rozpočtu programu TACIS CBC a zavedenie zhodného spôsobu financovania dostupného pre hraničné regióny v krajinách PHARE.

· Väčší dôraz by sa mal klásť na podporu infraštruktúry a investícií.

· Program by sa mal viac zameriavať na projekty, ktoré priamo prispievajú k zvyšovaniu životnej úrovne populácie v znevýhodnených regiónoch.

· Mala by sa vynakladať väčšia snaha na podporu účasti miestnych a regionálnych orgánov v programe.

· Väčší podiel financií by sa mal prideľovať pre malé projekty a mal by sa decentralizovať ich manažment.

Komisia súhlasila s väčšinou odporúčaní súdu a  boli podniknuté opatrenia medzi rokmi 2001 a 2003 na zlepšenie koordinácie, urýchlenie implementácie a zvýšenie rozpočtu pre uľahčovanie malých projektov. Odporúčanie súdu navrhujúce celkové zvýšenie v rozpočte TACIS CBC bolo doteraz vzaté do úvahy len čiastočne. Hlavnou príčinou je, že národné programy TACIS budú nevyhnutne pokračovať ako hlavný nástroj pomoci TACIS.

Rada do značnej miery znovu zdôraznila komentáre a odporúčania súdu vo svojich záveroch z decembra 2001 a privítala opatrenia prijaté Komisiou na zlepšenie koordinácie medzi rozličnými cezhraničnými nástrojmi spolupráce a záver Komisie čerpať námety zo správy súdu pre ďalšie zlepšenie postupov.

Na základe záverov Rady, Komisia pokračovala v posilňovaní koordinácie medzi rozličnými nástrojmi CBC na vonkajších hraniciach EÚ. Komunikácia o novom nástroji susedstva a súčasná stratégia TACIS CBC a indikatívny program, zameriavajúce sa na programy susedstva, poskytnú podstatnú odpoveď na niektoré otázky nastolené súdom týkajúce sa nedostatku koordinácie.

Hlavný cieľ programu TACIS CBC pre programové obdobie 2004-2006 je zaoberať sa výzvami a príležitosťami vyplývajúcimi z rozšírenia v súlade s komunikáciou o širšej Európe. Táto je spolu s Iniciatívou INTERREG a programom PHARE CBC implementačným nástrojom pre reformy zavedené komunikáciou o novom nástroji susedstva pre obdobie rokov 2004-2006 na východnej hranici EÚ. V tomto rámci sa program TACIS CBC zameriava na „agendu zbližovania“ EÚ a spoločné výzvy, zatiaľ čo národné programy TACIS budú aj naďalej hlavným nástrojom pre podporu západných krajín NIS bilaterálne, podľa konkrétnej situácie a na základe podmienečnosti.

Medzi všetkými vonkajšími hranicami EÚ, zahrnutými do komunikácie NNI, budú regióny východnej hranice najvýznamnejšie ovplyvnené rozšírením. Účinky rozšírenia budú mať mnoho pozitívnych dopadov pre susediace krajiny, ale treba sa zaoberať aj rizikom, že rozšírenie a zavedenie prísnych opatrení pre schengenský režim by mohli viesť k zvýšenej izolácii hraničných regiónov.

Hraničné regióny často majú mnohé prírodné a hospodárske výhody. „Prínosy zbližovania“ zahrňujú schopnosť čerpať lacnejšiu pracovnú silu, menšie dopravné náklady a kratšie kultúrne spojenia, ktoré určite podporia spoluprácu medzi hraničnými regiónmi. Cezhraničná spolupráca prispieva k vytvoreniu lepších príležitostí pre ľudí v hraničných regiónoch a zlepšená regionálna spolupráca môže prispieť k hospodárskemu rozvoju a integrácii na základnej úrovni, ako aj k lepšiemu chápaniu a budovaniu cezhraničnej dôvery.

Na regionálnej úrovni existuje všeobecné želanie rozvíjať cezhraničnú spoluprácu, ale je taktiež dôležité, aby ústredné vlády hrali aktívnu rolu v podpore aktivít CBC v hraničných regiónoch poskytovaním potrebného právneho a politického rámca a dodatočnej finančnej podpory. Po rozšírení budú tieto výzvy a agenda zbližovania v zmysle iniciatívy širšej Európy adresované v rámci programu TACIS CBC prostredníctvom dvoch kľúčových priorít pre roky 2004–2006: zavedenie nových programov susedstva a pokračovanie práce na budovaní siete hraničných prechodov na východných hraniciach EÚ.

Dve  kľúčové priority pre programové obdobie rokov 2004-2006 preto budú:

· zabezpečenie financovania pre programy susedstva na východnej hranici EÚ prostredníctvom PS

· dokončenie siete hraničných prechodov na východnej hranici EÚ pre uľahčenie legálneho tranzitu cez hranice.

Smernica Rady (EC, EURATOM) č. 99/2000 upravuje poskytovanie asistencie pre partnerské štáty vo východnej Európe a strednej Ázii (odteraz NIS), vrátane Ukrajiny. Táto smernica stanovuje kritériá pre program podpory transformácie na trhové hospodárstvo, na posilnenie demokracie a právneho štátu v partnerských štátoch. Program podporuje medzištátnu, medziregionálnu a cezhraničnú spoluprácu medzi partnerskými štátmi samotnými, medzi partnerskými štátmi a Európskou úniou (EÚ) a medzi partnerskými štátmi a strednou a východnou Európou (CEE).

Hlavnými cieľmi medzištátnej a medziregionálnej spolupráce je asistovať partnerským štátom pri identifikovaní a sledovaní akcií na mnohonárodnej úrovni, napríklad v oblasti environmentálnej spolupráce, spravodlivosti a domácich záležitostí. 

Cezhraničná spolupráca má za cieľ pomáhať hraničným regiónom v tom, ako prekonávať rozvojové problémy, má povzbudzovať spojenie sietí na oboch stranách hranice, zrýchliť transformačný proces v partnerských štátoch prostredníctvom ich spolupráce s hraničnými regiónmi v EÚ a CEC a redukovať cezhraničné environmentálne riziko a znečisťovanie.
Cezhraničné aspekty regionálnej spolupráce TACIS majú mimoriadnu dôležitosť, keďže po rozšírení EÚ Ruská federácia, Bielorusko, Ukrajina a Moldava budú mať hranice s EÚ. Preto Iniciatívam zaoberajúcim sa cezhraničnými environmentálnymi problémami, prekážkami pre obchod a komunikácie, organizovaným zločinom a ilegálnymi aktivitami by mala byť venovaná mimoriadna pozornosť. 

 Program TACIS CBC začal fungovať v roku 1996, podporujúc akcie na hraniciach medzi NIS, EÚ a kandidátskymi krajinami. Jeho právny rámec tvoria:

· Dohody o partnerstve a spolupráci alebo PCAs (platné v Rusku, na Ukrajine a v Moldavsku)

· Spoločné stratégie EÚ pre Rusko a Ukrajinu

· Smernica Rady 90/2000 (nová smernica TACIS)

Na základe spoločných stratégií EÚ, program TACIS CBC získa mimoriadnu dôležitosť pre regionálne a miestne správy. 

Ochrana životného prostredia a manažment prírodných zdrojov pokrývajú oblasti, ako zásobovanie pitnou vodou, spracovanie odpadovej vody, prevencia znečistenia mora a ropných havárií, ako aj prevencia povodní. 

Podpora pre súkromný sektor a asistencia pre hospodársky rozvoj má za cieľ rozvoj súkromného sektora a najmä malých a stredných podnikov v hraničných regiónoch zriaďovaním nových malých a stredných podnikov, modernizovaním existujúcich podnikov a podporou používania internetu u malých a stredných podnikov. Redukovanie rozdielu životnej úrovne medzi oboma stranami hraníc, zavádzanie nových obchodných a marketingových cieľov, podpora regionálnej hospodárskej integrácie a posilňovanie prítomnosti informačných technologických sietí okolo Fínskeho zálivu a Baltického mora sú medzi cieľmi tejto spolupráce.

Úlohou  TACIS CBC v rámci fondu malých projektov je povzbudiť spoluprácu medzi miestnymi a regionálnymi orgánmi vo vhodných hraničných oblastiach. Hlavným cieľom projektov je budovanie povedomia a týkajú sa administratívnej reformy, miestneho hospodárskeho rozvoja, sociálnych záležitostí, efektívnosti využitia energie a životného prostredia. 

Iné intervencie a politiky Spoločenstva

Kohézny fond

Počas programového obdobia 2004-2006 sa uskutočnia rozvojové akcie financované z prostriedkov kohézneho fondu, vrátane investícií do ochrany životného prostredia a rozvoja infraštruktúry. Použitie kohézneho fondu v dopravnom sektore je zamerané na zriadenie transeurópskych dopravných koridorov (siete TEN/TINA). V tomto rámci sa plánuje niekoľko veľkých dopravných projektov v Maďarsku, z ktorých výstavba okružnej cesty M0, východná časť (z diaľnice 4. 4 na diaľnicu č. M3) má priame spojenie s investíciami v rámci programu Iniciatívy Spoločenstva. Investície KF v oblasti životného prostredia sledujú strategický rámec určený národným rozvojovým plánom. Šesť veľkých projektov plánovaných v tejto oblasti bude zahrňovať investície v programovom území: čistiareň odpadovej vody v Budapešti, manažment odpadovej vody v južnej Bude, manažment odpadu v župe Szabolcs-Szatmár-Bereg, ochrana zvodneného horizontu  Üröm – Csókavá, regionálny manažment odpadu v Strednom Zadunajsku a projekt pitnej vody v regiónoch Severnej nížiny. Hoci filozofia stratégie a možná veľkosť projektu investícií v rámci Kohézneho fondu sa ostro líši od veľkosti PS, tieto akcie a ich stratégia budú brané do úvahy v priebehu identifikácie a výberu jednotlivých projektov v hore uvedených oblastiach.

Hoci existujú mnohé environmentálne iniciatívy (také ako DABLAS, Regionálny program rekonštrukcie životného prostredia) a mechanizmy (napr. Medzinárodná konvencia na ochranu povodia rieky Dunaj) pokrývajúce tento región, ktoré boli vypracované za účasti samotných krajín, PS dáva dodatočné vstupy na dosiahnutie ich cieľov. Podporené činnosti na základe tohto programu by mohli prispieť k redukcii znečistenia Dunaja a jeho prítokov, berúc do úvahy obmedzený finančný rámec a obmedzenú veľkosť projektu. Aby sa maximalizovali možné účinky na životné prostredie, mimoriadna dôležitosť bude kladená na koordináciu s environmentálnymi iniciatívami a mechanizmami pokrývajúcimi región

Národný plán rozvoja vidieka

Národný plán rozvoja vidieka Maďarska (NRDP) predstavuje strategický rámec pre implementáciu akcií rozvoja vidieka v rámci záručnej sekcie EAGGF. Cieľ plánu sa týka podpory udržateľného rozvoja a zlepšenia schopnosti udržania populácie vo vidieckych oblastiach. 

V rámci NRDP sa intervencie uskutočňujú v nasledovných oblastiach:

· agro-environmentálny manažment, 

· podpora pre znevýhodnené oblasti alebo oblasti s environmentálnymi obmedzeniami

· uľahčovanie zhody s požiadavkami EÚ ohľadom životného prostredia, starostlivosti o zvieratá a hygieny, 

· včasný odchod do dôchodku, 

· zalesňovanie poľnohospodárskej pôdy, 

· podpora pre čiastočne samozásobiteľské farmy podstupujúce reštrukturalizáciu, 

· podpora zriaďovania a prevádzky výrobných skupín.

Keďže relatívne vysoký podiel vidieckych oblastí vhodných pre podporu NRDP je situovaných v hraničnej oblasti, predpokladajú sa úzke vzájomné prepojenia s niektorými intervenciami INTERREG. V rámci PS HU-SK-UA, projekty INTERREG IIIA budú mať doplnkový charakter, zameriavajúc sa na možný cezhraničný dopad vo všetkých prípadoch.

Diferenciácia medzi sektorovým operačným programom poľnohospodárstvo a vidiek a  programami  PS bude uskutočňovaná hlavne na úrovni konečných príjemcov. Koneční príjemcovia – menovite registrované
 fyzické osoby aktívne v poľnohospodárstve a hospodárskych organizáciách s právnou subjektivitou alebo bez nej, fungujúce v Maďarsku v oblasti poľnohospodárstva budú vylúčení z PS ako koneční príjemcovia (presnejšie v PD).

PS má tendenciu generovať doplnkové rozvojové účinky taktiež vo vidieckych regiónoch v závislosti hlavne na poľnohospodárskych aktivitách podporou cezhraničnej splupráce v rozličných oblastiach. V tomto ohľade podpora spolupráce je dodatočným rozvojovým nástrojom na zlepšenie taktiež socio-ekonomickej situácie v periférnych hraničných regiónoch, či už sú alebo nie sú tieto orientované na poľnohospodárstvo.

Národný akčný plán zamestnanosti a EQUAL

Národný akčný plán zamestnanosti bude kľúčovým dokumentom implementácie európskej stratégie zamestnanosti v Maďarsku. V rámci strategickej prípravy na tento plán, „spoločné hodnotenie strednodobých priorít maďarskej zamestnanosti a politiky pracovného trhu“ (JAP) sa identifikovali nasledovné hlavné ciele: zvýšiť mieru zamestnanosti, redukovať mieru nezamestnanosti, zriadiť pružnejší pracovný trh a prostredie uľahčujúce zvýšenie zamestnanosti, podporovať investície súvisiace s rozvojom ľudských zdrojov a posilňovať inštitucionálne a právne podmienky politiky zamestnanosti. Tieto ciele taktiež slúžili ako základ pre stratégiu NRP a operačného programu ľudské zdroje. V tomto ohľade všetky intervencie v rámci PS pre INTERREG IIIA berú do úvahy rámec politiky stanovený týmto strategickým dokumentom v oblasti rozvoja ľudských zdrojov.

Okrem toho, akcie v rámci PS sú plánované spôsobom zaisťujúcim optimálnu súdržnosť s intervenciami Iniciatívy spoločenstva EQUAL v Maďarsku a na Slovensku pokiaľ ide o zlepšenie príležitostí znevýhodnených skupín – berúc do úvahy špecifické charakteristiky hraničných regiónov a rovnosť príležitostí pre etnické menšiny. 

Iniciatívy programu YOUTH bežiace do roku 2006 na podporu dialógu, kontaktov a tvorby sietí medzi mladými ľuďmi, mladými pracovníkmi, mládežníckymi organizáciami a inými aktérmi zainteresovanými do mládežníckej politiky a mládežníckej práce pozdĺž hranicami medzi všetkými krajinami a regiónmi, možno považovať za relevantný nástroj na stimulovanie cezhraničnej spolupráce ľudí. Preto sa program bude zameriavať na poskytovanie dodatočnej podpory pre reálnu, priamu a hlavne cezhraničnú spoluprácu malých rozmerov.

Schengenská dohoda

Maďarsko a Slovensko sa intenzívne pripravovali na prevzatie ochrany budúcej vonkajšej hranice EÚ s Ukrajinou. Strážne, colné a inšpekčné služby z veľkej časti harmonizovali časť acquis týkajúcu sa  ochrany a kontroly vonkajšej hranice. Schengenský implementačný akčný plán stanovuje pravidlá pre harmonizovanú vízovú politiku so Schengenskými štandardami, implementáciu ustanovení v oblasti ochrany údajov, nákupu technických zariadení pre väčšiu efektívnosť práce na vonkajších hraniciach, vrátane softvérového vybavenia atď. Úzka spojitosť a kooperácia musia byť udržiavané počas celého programovacieho obdobia pre intervencie financované  zo „Schengenského nástroja“ s prostriedkami PS.

V prípade Maďarska tieto intervencie financované Schengenským nástrojom budú pokrývať podporu ES v hodnote 147,9 miliónov € majúcu za cieľ posilniť kontrolné systémy vonkajších hraníc a prispieť k splneniu schengenských pravidiel, vrátane rozvoja infraštruktúry hraničných prechodov. Intervencie zamerané na zlepšenie priepustnosti štátnych hraníc v rámci PS budú harmonizované s týmto vývojom na oboch stranách.

Na základe prvej a druhej priority, PS zlepší vzťahy pozdĺž budúcich vonkajších hraníc a tak do určitého rozsahu bude kompenzovať obávané negatívne dôsledky prísnejšieho hraničného režimu.

Horizontálne princípy

Udržateľnosť – V súlade s rozvojom environmentálnej politiky EÚ, požiadavky na posilnenie aspektov environmentálnej ochrany sú zahrnuté v predpisoch štrukturálnych fondov pre programové obdobie rokov 2000-2006. Podľa článku 2 Amsterdamskej dohody, jeden z hlavných cieľov Európskych spoločenstiev je podpora udržateľného rozvoja s integráciou politiky životného prostredia. Šiesty akčný program ochrany životného prostredia (naša budúcnosť, naša voľba) identifikuje špecifické ciele a úlohy pre obdobie medzi rokmi 2001 a 2010. 

Pokiaľ ide o PS, integrácia environmentálnych aspektov primárne ovplyvňuje nasledovné hlavné oblasti pri danej povahe aktivít: manažment udržateľnosti v zmysle zriaďovania dopravných systémov, rozvoj malých a stredných podnikov, rozvoj turistiky, rehabilitácia osídlení, zabezpečenie preferencie pre rozvoj efektívneho využitia zeme a podpora sociálnej kohézie. Rozvoj by mal brať do úvahy ochranu životného prostredia a legislatívu ochrany prírody Európskeho spoločenstva. Podrobnejšie požiadavky pre integráciu sú zahrnuté v Programovom doplnku. Program je environmentálne orientovaný, keďže prírodné aktíva hraničnej oblasti HU-SK-UA môžu hrať kľúčovú rolu  v prilákaní turistov a investorov; dopad na hodnotenie životného prostredia je súčasťou ex-ante hodnotenia a bude taktiež dôležitý pri hodnotení jednotlivých návrhov projektov.

Rovnosť šancí mužov a žien V súlade s článkom 1 Všeobecných predpisov pre štrukturálne fondy (Predpis Rady 1260/99/ES), rovnosť šancí pohlaví je horizontálnym cieľom programu iniciatívy Spoločenstva pre Maďarsko, Slovensko, Ukrajinu. Pri tvorbe PS bola venovaná zvláštna pozornosť vypracovaniu stratégie, ktorá môže prispievať k oveľa priaznivejšej situácii žien na pracovnom trhu. I keď princíp rovnosti šancí prevažuje na úrovni projektu, každé opatrenie, najmä opatrenia, ktoré majú byť implementované v rámci priority 1 (cezhraničná sociálna a hospodárska spolupráca), majú priamy a významný účinok na realizáciu tohto cieľa. 

Podpora poskytovaná v rámci PS pre rozvoj sociálneho hospodárstva a najmä v oblasti sociálnej spolupráce bude vytvárať nové pracovné miesta pre množstvo neaktívnych alebo nezamestnaných žien. V rámci programu bude podpora poskytovaná podnikom (hlavne malým a stredným podnikom) fungujúcim v rozličných oblastiach, tak prostredníctvom školenia, ako aj podpory pre zlepšenie ich služieb. Účasť žien v týchto programoch, ako aj v iných programoch cezhraničnej spolupráce, takých ako akcie ľudia ľuďom, sa bude povzbudzovať, aby sa zlepšila ich zamestnateľnosť.

Konkurencieschopnosť – Súčasný program zlepší konkurencieschopnosť programového územia ako celku a jeho hospodárskych aktérov dynamickým rozvojom, vytváraním pracovných miest a cezhraničných vzťahov. Zvláštna pozornosť sa venuje podpore malých a stredných podnikov v rámci opatrenia 1.1 podporujúceho cezhraničnú spoluprácu, kvalifikačné iniciatívy pre podporu rozvoja infraštruktúry na podporu podnikania a na zlepšenie ich prístupu k novým informačným a komunikačným technológiám. Opatrenie 1.2 a 1.3 zdôrazňuje zlepšenie inštitucionálnej spolupráce v oblasti plánovania a rozvojovej politiky a posilnenie akcií „ľudia ľuďom“, ktoré hrajú narastajúco dôležitú rolu v modernom hospodárstve orientovanom na vedomosti. Aktivity pokryté programom budú v súlade s príslušnými predpismi.

1.3.13. Súdržnosť programu

V implementačnej fáze PS bude vytvorených niekoľko mechanizmov na zisťovanie a zamedzenie akéhokoľvek dvojitého financovania.

Prvostupňovou kontrolou riadiaci orgán v Maďarsku zabezpečí koordináciu s hlavnými operačnými programami, ktoré majú priamy prístup do spoločného monitorovacieho a informačného systému (EMIR) všetkých relevantných operačných programov CSF. Takto sa celkové informácie o možnom zozname rozličných nástrojov projektu koncentrujú na jednom mieste. Na Slovensku bude koordinácia zabezpečená sekciou pomoci EÚ a Agentúrou na podporu regionálneho rozvoja na Ministerstve výstavby a regionálneho rozvoja SR, ktorého súčaťou je taktiež Odbor riadenia OPZI ako riadiaci orgán pre program v Slovenskej republike. Má priamy prístup k spoločnému monitorovaciemu a informačnému systému všetkých relevantných operačných programov NRP. Proces kontroly rozličných projektových zoznamov zabezpečuje prevenciu možného dvojitého financovania. Okrem toho čiastočne spoločná štruktúra implementácie a pravidelné konzultácie medzi kompetentnými orgánmi na národnej a regionálnej úrovni zaručia efektívnu koordináciu medzi rozličnými programami a PS.

V rámci druhostupňovej kontroly v prípade selektovaných a kontrahovaných projektov, bude možnému dvojitému financovaniu  zamedzovať maďarské a slovenské ministerstvo financií, ktoré vykonávajú platby pre konečných príjemcov. Monitorovanie štátnej pomoci prostredníctvom vyčleneného monitorovacieho systému štátnej pomoci (OTMR)  vylúči možnosť dvojitého financovania tak pre schémy financované EÚ, ako aj schémy štátnej pomoci. Okrem toho monitorovanie programu využíva primeraný počítačový systém, čo taktiež prispieva k zamedzeniu dvojitého financovania. Avšak podrobnosti financovania projektu budú taktiež kontrolované ako integrálna súčasť postupu výberu projektov.

Ľudské aspekty koordinácie hlavných operačných programov s programom susedstva budú zabezpečené riadiacim orgánom, ktorý je taktiež zodpovedný za implementáciu operačného programu pre regionálny rozvoj a programu INTERREG IIIA HU-RO-SB&M. Návrhy projektov budú koordinované prostredníctvom výberového postupu s hore uvedenými iniciatívami, aby sa zamedzilo duplicite snáh alebo vzniku nesúvislej sady akcií. 

1.4. Priority a súhrnný popis opatrení

Pre dosiahnutie strategických cieľov cezhraničnej spolupráce sa v programe predpokladajú nasledovné priority a opatrenia:

1.4.1. PRIORITA 1: Cezhraničná sociálna a hospodárska spolupráca

Všeobecný popis

Programové územie má celkom heterogénny charakter pokiaľ ide o sociálne a hospodárske podmienky. Toto možno charakterizovať v hraničnom regióne s koexistenciou dynamicky rastúcich mestských centier medzinárodnej, národnej a regionálnej dôležitosti, spolu s periférnymi malými regiónmi. Okrem toho, zvýšenie regionálnych nerovností a vákuové účinky procesov suburbanizácie indukujú migračné toky do kľúčových aglomerácií a do centier (Budapešť, Bratislava, Győr, Košice, Užhorod atď.). Ako dôsledok týchto procesov výrazne klesá populácia vo vidieckych častiach programového úzmia (Mapa 3).

Ďalšie zvýšenie regionálnych hospodárskych nerovností medzi kľúčovými aglomeráciami a vidieckymi oblasťami a špecifické trendy v priemysle a rozvoji malých a stredných podnikov by mohli posilniť imigráciu z periférnych a vidieckych oblastí. Nedostatočná angažovanosť cezhraničných štruktúr znižuje šancu pre efektívne využitie existujúceho hospodárskeho potenciálu, vrátane turistiky. Naviac, nedostatok koordinácie v rozvojových politikách a praktikách zvyšuje súťaž medzi oboma stranami hraničného regiónu v dôsledku podobností v kultúre. Nízka úroveň spolupráce môže redukovať konkurencieschopnosť rozvinutejších území programu.  

Filozofiou tejto priority je udržať konkurencieschopnosť západnej a strednej časti a paralelne zvyšovať atraktívnosť východnej časti programového územia prostredníctvom cezhraničných sociálnych a hospodárskych akcií a dosiahnutia vyššej úrovne integrácie hraničného regiónu. V súčasnosti je cezhraničná hospodárska spolupráca málo rozvinutá. Pre zlepšenie úrovne spolupráce a pre dynamické využitie daného potenciálu sa vyžaduje rozvoj ľudských zdrojov, podnikateľských miest, malých a stredných podnikov, plánovanie a tok informácií. 

V maďarsko-slovensko-ukrajinskom hraničnom regióne je kvalifikovaná pracovná sila s relatívne nízkymi mzdovými očakávaniami dostupná najmä vo východnej časti. Objavuje sa spoločné využitie pracovných síl, ktoré dosiahne väčšiu dôležitosť vo vzťahu  Maďarska a Slovenskej republiky po vstupe do EÚ. Predvída sa ďalšie otvorenie HU/SK hranice po  vstupe do EÚ. Nezamestnanosť je však najvážnejším sociálnym problémom programového územia, najmä v celej východnej časti a vo vidieckych oblastiach  strednej časti. Zvýšenie nezamestnanosti v programovom území ovplyvňuje hlavne znevýhodnené sociálne skupiny v rozličnom zmysle, ako sú ľudia s nižšou úrovňou vzdelania, ženy, mladí ľudia bez profesionálnych skúseností a rómska populácia. Okrem toho vo vidieckych oblastiach sa zvyšuje chudoba. Vytváranie možností generovania  príjmu v programovom území využitím existujúcich silných stránok na oboch stranách hranice v spoločných programoch zamestnanosti je dôležité pre zlepšenie kvality života. 

Pre prilákanie nových aktivít do regiónu sa požadujú nové alebo modernizované podnikateľské miesta. Voľné a málo využívané priemyselné miesta sú vhodné pre podporu nábehu podnikov a rozvoj malých a stredných podnikov. Spoločné kultúrne dedičstvo na oboch stranách hranice vytvára vynikajúci základ pre spoločné akcie na obnovu historických budov a pamätníkov, historických centier miest, poskytujúcich turistické atrakcie a tak vytvárajúcich nové pracovné príležitosti. Naviac, bohatstvo prírodného potenciálu v programovom území je priaznivé pre iný typ spoločného rozvoja turistiky (aktívna turistika, horská turistika, cykloturistika, vodná turistika, vidiecka turistika, zdravotná turistika, kúpele atď.). Existuje významný potenciál pre rozvíjanie kultúrnej a mestskej turistiky založenej na bohatom kultúrnom dedičstve programového územia. Avšak turistická infraštruktúra a dodávatelia programu sú stále slabými faktormi vo väčšine územia, čo brzdí atraktívnosť regiónu. Slabý miestny a regionálny turistický marketing taktiež vyžaduje spoločné akcie.

Hoci existuje relatívne dobre rozvinutý sektor malých a stredných podnikov v západnej časti regiónu, ktorý je vhodný pre cezhraničnú hospodársku spoluprácu, región možno charakterizovať nedostatočnou kapacitou poradenských služieb pre malé a stredné podniky. Cieľom v hospodárskom rozvoji je, aby stimulácia cezhraničného obchodu a vytvorenie priaznivých podmienok týkajúcich sa podnikateľských lokalít a inovácie a podpory marketingu mohli zabezpečiť ďalší rozvoj malých a stredných podnikov. Paralelne s ním transfer technológie z existujúcich „high-tech“ odvetví priemyslu zo západnej časti programového územia do iných častí bude stimulované na národnej úrovni prostredníctvom horizontálnych programov. 

Úroveň integrácie taktiež závisí na množstve sektorov angažovaných do cezhraničnej spolupráce. Niekoľko inštitúcií a ich spolupráca bude v odlišných oblastiach, ako je vzdelávanie, kultúra a výskum, ktoré tvoria dôležitú predbežnú podmienku v integrovanom rozvoji programového územia taktiež cieľom programu. Nedostatočná úroveň spolupráce v oblasti vysokoškolského vzdelávania a vedeckých aktivít by mohla ďalej ovplyvňuvať odchod vzdelaných ľudí z regiónu. Požaduje sa aktívnejší prístup v oblasti spolupráce, zahrňujúci univerzity a výskumné ústavy. Možnosť spolupráce v oblasti školenia a vzdelávania so vzájomne synergickým účinkom je taktiež evidentná. Pomimo potenciálnych výmenných programov a aktivít budovania inštitúcií, spoločné plánovacie aktivity vo fyzickom a strategickom zmysle v rozličných oblastiach, ako je doprava, životné prostredie a ekonomika, sú jednou z najdôležitejších foriem spolupráce.

Jedným z hlavných aspektov cezhraničnej spolupráce je spolupráca medzi jednotlivcami pre vytváranie osobných vzťahov v každodenných aktivitách pre udržateľnú spoluprácu v budúcnosti. Spoločné kultúrne dedičstvo pozdĺž regiónmi tvorí pevný základ pre podporu iniciatív spolupráce „ľudia ľuďom“. 

S vhodnou kombináciou hore uvedených nástrojov môže byť podporený oveľa vyváženejší rozvoj, okrem toho môže byť posilnená úroveň sociálnej a hospodárskej integrácie pre riešenie periférného charakteru programového územia.

Ciele: 

Globálny cieľ

· Realizácia tejto priority v programe zlepší všeobecnú hospodársku situáciu programového územia, zmenší regionálne rozdiely v sociálnom a hospodárskom rozvoji a bude realizovať jednotný hospodársky priestor, schopný súťažiť s inými regiónmi taktiež v medzinárodnom kontexte.

Špecifické ciele

· Zlepšenie podmienok pre cezhraničné aktivity malých a stredných podnikov

· Zvýšenie sociálnej integrácie pozdĺž hraníc

· Zlepšenie stupňa cezhraničnej spolupráce medzi inštitúciami

Plánované opatrenia:

Opatrenie 1.1. – Podpora cezhraničnej obchodnej spolupráce 

Opatrenie 1.2. – Inštitucionálna spolupráca

Opatrenie 1.3. – Schéma mikroprojektov – akcie „ľudia ľuďom“

Opatrenie 1.1. – Podpora cezhraničnej obchodnej spolupráce 

Všeobecný popis

Všeobecným cieľom tohto opatrenia je rozvoj a podpora podnikateľských miest, podnikateľskej infraštruktúry a cezhraničnej podnikovej spolupráce so zameraním na malé a stredné podniky. Budú podporované malé investície do sídiel a historických miest pre zlepšenie kvality života a na stimulovanie cezhraničnej turistiky. Malo by byť uľahčené spustenie nových podnikov v oblasti križujúcej hranice a kooperácie s partnermi z iných regiónov. Kooperácia medzi vedou a hospodárstvom, najmä v tých oblastiach, kde možno budovať kompetencie orientované na budúcnosť pre cezhraničný hospodársky rozvoj sa bude posilňovať.

Pod týmto opatrením, ak príjemcovia nie sú súkromné podniky, ale verejné / neziskové inštitúcie, podpora sa nekvalifikuje ako štátna pomoc. Inak bude poskytnutá pomoc kompatibilná s pravidlom de minimis. 

Ciele

Globálny cieľ

· Posilnenie konkurencieschopnosti podnikových aktivít naprieč hranicami 

Špecifické ciele

· Zlepšenie podnikateľskej infraštruktúry a jej rozšírenie na obe strany programového územia (podnikateľské miesta, centrá podnikateľských služieb)

· Rozvoj turistiky s prechodom hraníc a zariadení pre voľný čas a ponúk

· Posilnenie cezhraničných štruktúr a sietí malých a stredných podnikov v programovom území

Opatrenie 1.2. – Inštitucionálna spolupráca 

Všeobecný popis

V súčasnosti obe strany programového územia rozvíjajú a implementujú politiky bez uvažovania o ich cezhraničných účinkoch. V dôsledku toho často chýba súvislosť v regionálnom a sektorovom rozvoji, čo brzdí integrovaný sociálny rozvoj programového územia.

Tvorba a implementácia regionálnej a sektorovej politiky by mala byť na oboch stranách hranice harmonizovaná. Mala by sa realizovať spoločná príprava regionálnych rozvojových programov na všetkých územných úrovniach, ako aj spoločný plánovací podklad pre sektorový (najmä hospodársky a environmentálny) rozvoj. Mimoriadna pozornosť sa musí venovať existujúcim a budúcim euroregiónom ako spoločným štruktúram pre plánovanie a rozvoj.

Ciele

Globálny cieľ

· Zlepšiť inštitucionalizované štruktúry pre spoluprácu pozdĺž hraníc, aby sa zabezpečila profesionálna príprava a koordinácia spoločných projektov. 

Špecifický cieľ

· Posilnenie cezhraničných spoločných plánovacích praktík (priestorových, sektory ako doprava, životné prostredie atď.)

· Budovanie kapacity inštitúcií angažovaných do cezhraničnej spolupráce

Opatrenie 1.3. – Schémy mikroprojektov – akcie „ľudia ľuďom“

Všeobecný popis

Spoločná história, kultúrne podobnosti, spoločný jazyk a iné relevantné charakteristiky poskytujú pevný základ pre „každodenné“ cezhraničné kontakty a akcie.

Cezhraničná spolupráca na „mikro“ úrovni hrá kľúčovú úlohu v procese integrácie, ktorý ovplyvňuje všetky oblasti programového územia. Preto by regionálni aktéri mali mať príležitosť „učiť sa“ a intezinfikovať cezhraničnú spoluprácu v rozličných malých integrovaných projektoch, vytvárajúc tak hospodársku, sociálnu a kultúrnu, interpersonálnu bázu pre zriadenie spoločného regiónu. V tomto kontexte bude podpora malých pilotných projektov veľmi dôležitá, lebo je možné efektívne prispieť k realizácii dôležitých a inovačných myšlienok.

Ciele

Globálny cieľ

· Poskytnúť príležitosti pre individuálnych aktérov v programovom území na stretávanie a vzájomné učenie sa.

Špecifický cieľ

· Zlepšenie interakcie medzi ľuďmi, združeniami, úniami, správou a orgánmi pozdĺž hranicami.

1.4.2. PRIORITA 2: Životné prostredie a doprava v programovom území 

Všeobecný popis:

Príroda má v programovom území mimoriadnu dôležitosť (Mapa 2), keďže ovplyvňuje potenciál pre kvalitu života pre jej citlivosť na environmentálne škody a vzťah k dostupnosti. Veľká časť úzenmia je tvorená prírodnou rezerváciou, ktorá má cezhraničný charakter. Preto potenciálne negatívne vplyvy na jednej strane hranice môžu následne spôsobiť neodvratné škody na druhej strane. Zhruba polovica programového územia je rozdelená riekami (Duna/Dunaj, Ipoly/Ipeľ, Tisza,/Tisa) slúžiacimi ako prírodné hranice, ale taktiež poskytujúcimi prírodnú bariéru doprave. Zvyšok územia je hornatý, kde je spojenie medzi oboma stranami hranice zabezpečené cez doliny. Pre zvýšenie úrovne integrácie maďarsko-slovensko-ukrajinskej hraničnej oblasti sa vyžaduje viac interakcií v oblasti životného prostredia, ochrany prírody a v doprave ako doplnok k aktivitám hlavných operačných programov každej krajiny pre štrukturálne fondy a Kohézny fond.

Potenciál pitnej vody má odlišné charakteristiky v rámci programového územia. Na rovinách má kvalita pitnej vody dobrý potenciál, zatiaľ čo na východe a v hornatých častiach cieľovej oblasti existuje vysoký podiel vodných tokov s nevhodnou kvalitou vody. Zvyšujúce sa množstvá odpadovej vody a komunálneho odpadu v aglomeráciách a malých osídleniach v hraničnej oblasti potenciálne poškodzujú túto vysoko citlivú oblasť. Okrem toho, znečistenie rozširované riekami je vážnou hrozbou najmä na maďarskej strane hranice, čo je dôsledkom geografickej charakteristiky programového územia. Okrem toho znečistenie pochádzajúce z bývalých miest ťažkého priemyslu stále spôsobuje potenciálne environmentálne škody vysokým stupňom kontaminácie niektorých riek (napríklad Sajó), pôd a  vodnej bázy. V blízkej budúcnosti v dôsledku relatívne rýchleho hospodárskeho rastu regiónu (Viedeň)-Bratislava-Győr a aglomerácie Budapešti, ako aj očakávaného rastu ukončením diaľnice M3 (Maďarsko) na východe, sa predpokladá ďalšie zvýšenie záťaží na životné prostredie ako dôsledok priemyselného rozvoja a zvýšenia tokov dopravy. Bez implementácie potrebných spoločných akcií sa predpokladá eskalácia environmentálnych problémov.

V programovom území sú situované početné oblasti ochrany prírody (národné parky, prírodné rezervácie). Jedna z hlavných úloh takýchto oblastí je ochrana biodiverzity a podpora atraktívnosti regiónu. Niekoľko chránených území je riadených spoločným úsilím aktérov na oboch stranách hranice (stred a východ), zatiaľ čo iné majú potenciál takto učiniť (západ). Avšak nedostatočné spoločné plánovanie, programovanie a monitorovanie je spoločnou charakteristikou programového územia, najmä v ochrane prírodného a kultúrneho dedičstva. Výsledky neprimeranej ochrany prírody a aktivity manažmentu lesov by mohli škodlivo ovplyvňovať bohatstvo prírodného lesa, mohli by spôsobiť eróziu pôdy a znížiť turistický potenciál regiónu

Keďže environmentálne citlivé oblasti a prírodné rezervácie s národným a medzinárodným významom sú situované na oboch stranách hraníc, otázka ochrany životného prostredia a manažmentu vody je dôležitou súčasťou cezhraničnej spolupráce. Ako prvý krok je dôležité zlepšiť spoločné monitorovanie životného prostredia a prírody. Taktiež sa požaduje oveľa účinnejšie rozvíjať manažment udržateľného cezhraničného životného prostredia (najmä súvisiaceho s vodou) a manažment ochrany prírody. Podpora využívania nových technológií a používania obnoviteľných zdrojov energie – geotermálnej energie, energie biomasy, veternej energie, hlavne vo vidieckych oblastiach – by mohla značne redukovať záťaž na životné prostredie a prírodu. Význam uchovania biodiverzity sa súčasne stáva základnou podmienkou pre každodenný život, a jej potenciál ako turistickej atrakcie je nepochybný. Len spoločné plánovanie a spoločné akcie pozdĺž hranice sú dostatočne účinné pre zabránenie vážnym škodám a pre zlepšenie súčasnej situácie. 

Cezhraničná doprava je charakterizovaná dosť slabou prístupnosťou tak cestnej ako aj železničnej dopravy. Cezhraničné spojenia verejnej dopravy medzi západnými časťami programového územia sú taktiež relatívne slabé. Táto situácia silne ovplyvňuje cezhraničné vzťahy zaostávajúce za regiónmi v rámci cieľovej oblasti. Maďarsko-slovensko-ukrajinská hraničná oblasť je situovaná pozdĺž niektorých severo-východných transeurópskych dopravných koridorov (č. IV, V a VII), z ktorých je hraničný región napojený na európsku priestorovú štruktúru. Tieto osi taktiež zaisťujú dostatočné spojenia medzi postupne sa formujúcimi cezhraničnými aglomeráciami v cieľovej oblasti. Avšak nedostatky v malých dopravných spojeniach, najmä v smeroch sever-juh, s niekoľkými úzkymi miestami poskytujúcimi hraničný prechod, sú vážnou bariérou pre rozšírené cezhraničné vzťahy. Dôležitosť viac rozvinutých priamych cezhraničných liniek pre tieto regióny a ich potreba spojiť hlavné aglomerácie je evidentná. Pre regenerovanie a obnovu spoločného hospodárskeho a sociálneho potenciálu dlhodobo separovanej hraničnej oblasti sa požaduje špecifická interakcia s primárnou dôležitosťou prístupnosti. Mať potrebné dopravné spojenia je taktiež podstatné pre úspešné uskutočňovanie aktivít v oblastiach spojených s prioritou 1.  

Rozvíjať hlavné dopravné osi a hlavné hraničné prechody je v národnej kompetencii a bude financované prostredníctvom relevantných operačných programov CSF v každej krajine. V prípade PS dostupné zdroje a obmedzenia dané odlišnými operačnými programami sa koncentrujú na potenciálne akcie pre rozvoj malej dopravnej infraštruktúry. Po vstupe do EÚ bude zvýšená potreba na ukončenie chýbajúcich cestných spojení na oboch stranách hranice. Podobné rozvojové akcie by mohli byť realizované v prípade malých mostov na rieke Ipoly/Ipeľ, kde je relevantná rekonštrukcia v rámci dostupnosti rozpočtu PS. Zároveň bude podporovaná výstavba a renovácia malej dopravnej infraštruktúry (cesty a malé mosty), aby sa zvýšila alebo zabezpečila dostupnosť vo vidieckych oblastiach

Pokiaľ ide o maďarsko-slovensko-ukrajinskú cezhraničnú oblasť, vidiecke oblasti možno charakterizovať nízkym stupňom internetového pripojenia. S fenoménom globalizácie, nástroje moderných informačných technológií by mohli značne redukovať nevýhody slabých dopravných zariadení. Použitie takých prvkov je efektívnym nástrojom pre spoločenstvá v nerozvinutých a vidieckych oblastiach; preto ich podpora je silne žiadúca na zmiernenie súčasných nerovností. 

Spoločne vypracované a implementované programy životného prostredia, ochrany prírody a malej cezhraničnej dopravnej infraštruktúry budú v budúcnosti stimulované pre posilnenie bázy pre udržateľnú spoluprácu v rozličných oblastiach. Koordinácia s relevantnými operačnými programami v cezhraničnej oblasti je dôležitá a mala by byť zaistená v postupe implementácie.
Globálny cieľ

· Prispievanie k ochrane prírody a zlepšeniu životného prostredia v programovom území.

Špecifický cieľ

· Zníženie znečisťovania koordináciou plánovacích aktivít a dodatočných cezhraničných malých investícií do čistenia odpadovej vody a spracovania odpadu

· Prispievanie k integrovanej stratégii pre cezhraničnú ochranu prírody 

· Eliminácia chýbajúcich alebo nedostatočných spojení

Plánované opatrenia:

Opatrenie 2.1. – Cezhraničná koordinácia politík životného prostredia a súvisiacich malých investícií

Opatrenie 2.2. – Cezhraničná spolupráca v oblasti ochrany prírody

Opatrenie 2.3. – Malá dopravná a telekomunikačná infraštruktúra

Opatrenie 2.1. – Cezhraničná koordinácia politík životného prostredia a súvisiacich malých investícií

Všeobecný popis:

Napriek významnému zlepšeniu v kvalite životného prostredia počas posledného desaťročia stále existujú vážne nedostatky v  environmentálnej situácii programového územia. Zlepšenie čistenia odpadovej vody a komunálneho odpadu nestačilo držať krok s rastúcim množstvom, najmä v malých usadlostiach. Použitie obnoviteľnej energie v území nie je veľmi rozšírené.

Keďže environmentálne problémy sa týkajú celého programového úzrmia bez ohľadu na národné hranice, cezhraničná koordinácia v tejto oblasti je dôležitou otázkou pre podporu v programe. Na základe tohto opatrenia budú podporované projekty s cezhraničnými účinkami, týkajúce sa malých investícií prispievajúcich k lepšej environmentálnej situácii. Tieto investície budú doplnkové k investíciám v relevantných hlavných operačných programoch.

Podpora na základe tohto opatrenia sa nekvalifikuje ako štátna pomoc, pokým potenciálni príjemcovia nie sú podniky, ale verejné / neziskové inštitúcie.

Ciele:

Globálny cieľ

· Rozvoj a lepšie využitie spoločných nástrojov a malých investícií v oblasti ochrany životného prostredia.

Špecifické ciele

· Zlepšenie koordinácie cezhraničnej ochrany životného prostredia a prírodných zdrojov

· Posilnenie udržateľného cezhraničného manažmentu vody, odpadu a politiky obnoviteľnej energie.

Opatrenie 2.2. – Cezhraničná spolupráca v ochrane prírody

Všeobecný popis:

Ochrana biodiverzity je spoločným cieľom rozličných národných a regionálnych environmentálnych stratégií v programovej oblasti. Národné parky, prírodné rezervácie a iné inštitucionálne formy pre ochranu prírody hrajú dôležitú úlohu pri dosahovaní tohto cieľa. Nedostatok harmonizácie pozdĺž hraníc v manažmente a implementácie týchto štruktúr brzdí efektívnosť.

Hlavným cieľom tohto opatrenia je podporiť vytváranie inštitucionálnych vzťahov medzi orgánmi angažovanými do ochrany prírody, ako aj podporiť ďalšie spoločné iniciatívy v tejto oblasti, najmä súvisiace s väčším povedomím populácie pre potrebu ochrany prírody.

Ciele:

Globálny cieľ

· Zvýšenie efektívnosti politík ochrany prírody cezhraničnou harmonizáciou a stimulovaním povedomia.

Špecifické ciele

· Cezhraničná harmonizácia štruktúr manažmentu a implementácie už fungujúcich v hraničnom regióne a podpora formovania chýbajúcich nových spoločných štruktúr pre ochranu prírody

· Zvýšené povedomie miestnej populácie týkajúce sa problémov ochrany prírody

Opatrenie 2.3. – Malá dopravná a telekomunikačná infraštruktúra
Všeobecný popis:

Budovanie a zlepšovanie množstva výkonnej dopravnej a telekomunikačnej infraštruktúry, aby bola dosiahnutá dostatočná prístupnosť a využívanie výhod moderných informačných technológií umožňujúce periférnym oblastiam kompenzovať priestorové nevýhody zaručuje rýchly a bezpečný prístup k informáciám, ku kooperačným partnerom a k mestským centrám. Najmä v prípade infraštrukturálnych projektov, rýchla dosiahnuteľnosť a prístupnosť informácií je nepostrádateľná, čo bude zaručené budovaním výkonných a udržateľných informačných systémov. Projekty pripravené v rámci tohto opatrenia budú v súlade s koncepciami rozvoja dopravy a mohli by slúžiť ako dodatočný nástroj hlavne pre periférne oblasti. Preto bude garantovaná úzka koordinácia medzi rozvojom v rámci PS a hlavnými operačnými programami.

Ciele:

Globálny cieľ

· Eliminácia chýbajúcich alebo nedostatočných miestnych spojení

Špecifické ciele

· Zlepšenie cezhraničnej malej dopravnej infraštruktúry

· Zlepšenie cezhraničných verejných dopravných služieb a informácií

1.4.3. PRIORITA 3: Technická asistencia

Všeobecný popis:

Technická asistencia (TA) môže byť využitá na zabezpečenie efektívneho, účinného a prehľadného manažmentu, ako aj na fungovanie programu INTERREG IIIA. V súlade s pravidlom 11 prílohy k rozhodnutiu Komisie (EC)  č.1145/2003 z 27. júna 2003, novelizujúceho predpis (ES) 1685/2000, technická aistencia v programe je rozdelená na dve kategórie: 

1. Podpora aktivít fungovania programu 

2. Podpora aktivít podpory programu 

Na základe týchto dvoch kategórií priorita TA je rozdelená na dve opatrenia.

OPATRENIE 3.1. – Aktivity fungovania programu

Toto opatrenie zahrňuje: ustanovenie a financovanie oprávnených výdavkov Riadiaceho orgánu, Platobného orgánu a Spoločného technického sekretariátu. Dodatočne môže pokrývať náklady informačného bodu na Slovensku. Toto opatrenie bude taktiež pokrývať náklady súvisiace s fungovaním Spoločného monitorovacieho a riadiaceho výboru a iných externých rozpočtových nákladov, ako sú preklady, audity a vykonávanie kontroly na mieste.

OPATRENIE 3.2. – Aktivity podpory programu

Náklady publicity a hodnotenia programu budú pokryté v rámci tohto opatrenia. V rámci čo najširšej podpory programu bude pripravený komunikačný akčný plán, vrátane niekoľkých seminárov alebo informačných podujatí a webovej stránky. Bude podporovaná aj výmena informácií o rozličných návrhoch projektov.  Program bude umožňovať poskytovať príjemcom aj pomoc  pri vypracovaní projektu a hľadaní partnerov. Používanie informačných technológií (internet) bude podporované ako nástroj pre komunikáciu v rámci programu. Bude vyhradený rozpočet pre ex-post hodnotenie programu a pre prevádzku monitorovacieho systému.

1.5. Ukazovatele 

1.5.1. Ukazovatele úrovne programu

Tabuľka 15 – Ukazovatele úrovne programu

	Ukazovateľ 
	Opatrenia
	Cieľ (2008)

	Ukazovatele na úroveň programu

	Ukazovateľe dopadu

	Cezhraničné rozvojové aktivity
	Počet implementovaných projektov
	150

	Environmentálna a bezpečnostná situácia
	Počet ľudí so zlepšeným životným prostredím a zlepšenými bezpečnostnými podmienkami
	10000

	Cezhraničná sociálna a kultúrna aktivita
	Zlepšenia v charaktere, frekvencii a škále sociálnej a kultúrnej spolupráce
	(kvalitatívne)

	Ukazovatele na úrovni priorít

	Priorita 1



	Ukazovatele výstupu

	Podporná aktivita
	Počet podporovaných projektov v oblasti:

· Rozvoja podnikateľskej infraštruktúry

· Kooperačných iniciatív podnikov

· Kooperácií medzi inštitúciami

· Sociálnych a kultúrnych kooperácií
	3

10

8

20

	Ukazovateľe výsledku

	Podnikové rozvojové aktivity (#)
	Počet podnikov a iných organizácií používajúcich služby nových konzultačných služieb a podnikateľských miest
	Najmenej 50

	Podnikateľská spolupráca (%)
	% zúčastnených firiem majúcich nové cezhraničné partnerstvá jeden rok po intervencii
	5%

	Angažovanie v cezhraničných aktivitách (#)
	Počet účastníkov na realizovaných seminároch, konferenciách, workshopoch, výmenách expertov, študijných návštevách atď.
	1500

	
	Počet organizácií angažovaných do cezhraničných projektov
	50

	Ukazovateľe dopadu

	Cezhraničné nábehy (#)
	Počet nábehov s cezhraničnými spojeniami vo vzťahu k financovaným aktivitám
	10

	Aktivita zahraničného obchodu (%)
	% zvýšenia v obrate zahraničného obchodu zainteresovaných firiem
	2,5%

	Cezhraničná sociálna a kultúrna aktivita (%)
	% zvýšenia osôb a organizácií zúčastnených na spoločných kultúrnych a sociálnych podujatiach (%)
	5%

	Priorita 2



	Ukazovatele výstupu

	Podporná aktivita (#)
	Počet spoločných akcií pre ochranu životného prostredia a malú cezhraničnú infraštruktúru
	15

	Ukazovatele výsledku

	Aktivita zvyšovania povedomia verejnosti
	Počet publikovaných materiálov/ organizovaných akcií vzťahov s verejnosťou, seminárov, školiacich stretnutí
	10

	Kooperačná aktivita
	Počet realizovaných spoločných seminárov, konferencií, workshopov, výmen expertov, študijných návštev atď.
	8

	Prístupnosť
	% priemerného zníženia cestov-ného času na zlepšených linkách medzi postihnutými sídlami
	10%

	Ochrana životného prostredia
	Zvýšenie plochy chránených území
	20000 ha

	Ukazovatele dopadu

	Aktivita manažmentu vody
	Množstvo spotrebovanej vody prostredníctvom nových/ rekonštruovaných sietí po realizácii projektu (m3/rok)
	50000 m3/rok

	Ochrana životného prostredia a prírody
	Počet spoločných investícií (po spoločných plánoch/ štúdiách) 
	4

	Použitie výsledkov
	% zvýšenia osôb/ organizácií, ktoré využívali poskytované služby (%)
	10%

	Horizontálne priority

	Ukazovatele dopadu

	Podpora rovnosti šancí
	Príspevok podporovaných aktivít ku rovnosti príležitostí
	(kvalitatívne)

	Podpora udržateľného rozvoja
	Príspevok podporovaných aktivít k udržateľnosti životného prostredia
	(kvalitatívne)

	Ukazovatele výsledku

	Podpora rovnosti šancí
	% novo vytvorených pracovných miest obsadených ženami
	55%

	Podpora environmentálne udržateľného rozvoja
	Počet projektov s pozitívnym environmentálnym dopadom alebo pridaním pozitívnej hodnoty v zmysle dobrej environmentálnej praxe
	7


1.5.2. Ukazovatele kontextu 

Ukazovatele kontextu sú popísané v prílohe 1, kde sú špecifikované nasledovné ukazovatele na úrovni NUTS III:

· Vytvorený nominálny hrubý domáci produkt v regiónoch NUTS III v miliardách €

· Vytvorený nominálny hrubý domáci produkt v regiónoch NUTS III na obyvateľa 2000 v tisícoch €

· Vytvorený nominálny hrubý domáci produkt v regiónoch NUTS III na obyvateľa (PPS)

· Hospodársky rast v NUTS III v %

· Zahraničné priame investície v NUTS III na obyvateľa v tisícoch €

· Priemerný počet zamestnancov v NUTS III v tisícoch

· Miera registrovanej nezamestnanosti v NUTS III k 31.12. v % 

· Tabuľka 16: Logika intervencie programu a ukazovatele vstupu a výsledkov programu

	Operačný program
	Priorita
	Opatrenie
	Ukazovatele
	Definícia
	Merania
	Východisko
	Cieľ

	Globálny cieľ 

Zlepšenie úrovne integrácie spolupráce cezhraničného regiónu
	
	
	Pracovné miesta vytvorené a zabezpečené
	Pracovné miesta vytvorené a zabezpečené ako výsledok podporených projektov infraštruktúry
	Počet pracovných miest

Pracovné miesta FTE


	0
	50

	Priorita 1

Cezhraničná sociálna a hospodárska spolupráca
	
	
	
	
	
	
	

	Špecifické ciele

Zlepšenie úrovne integrácie v cezhraničnej sociálnej a hospodárskej spolupráci
	Realizácia tejto priority v programe podporí všeobecnú hospodársku situáciu programového územia, zmenší regionálne rozdiely v sociálnom a hospodárskom rozvoji a zrealizuje jednotný hospodársky priestor schopný konkurovať s inými regiónmi taktiež v medzinárodnom kontexte
	
	Pracovné miesta vytvorené a zabezpečené
	Pracovné miesta vytvorené a zabezpečené ako výsledok podporených projektov infraštruktúry
	Počet pracovných miest

Pracovné miesta FTE 
	0
	50

	Opatrenie 1.1.

Podpora cezhraničnej podnikateľskej spolupráce
	Špecifický cieľ

Zlepšenie možností zamestnanosti a kvality života vo vidieckych oblastiach
	Globálny cieľ

Posilnenie konkurencieschopnosti cezhraničných podnikateľských aktivít 
	Podniky na jednej strane hranice s podnikateľskými záujmami na druhej strane
	
	Počet podporených podnikov s kontaktmi na druhej strane
	0
	100

	
	
	Špecifické ciele

· Zlepšenie podnikateľskej infraštruktúry a jej rozšírenie na obe strany programového územia 
	Intenzita a kvalita hospodárskeho rozvoja
	Vyvážený rozvoj programového územia
	Dosiahnutie vyváženého rozvoja v zmysle nárastu pracovných miest
	
	

	
	
	· Rozvoj turistiky cez hraničný prechod a zariadenia voľného času a ponuky
	
	
	
	
	

	
	
	· Posilnenie cezhraničných štruktúr a sietí malých a stredne veľkých podnikov v hraničnom regióne
	
	
	
	
	

	Opatrenie 1.2

Inštitucionálna spolupráca
	Špecifický cieľ

Zlepšenie stupňa cezhraničnej spolupráce medzi inštitúciami 
	Globálny cieľ

Zlepšiť štruktúry inštitucionalizovanej spolupráce pozdĺž hraníc v záujme zaistenia profesionálnej prípravy a koordinácie spoločných projektov
	Kontakt/ kooperácia medzi socio-ekonomickými organizáciami 
	
	Počet organizácií s dohodami spolupráce
	0
	100

	
	
	Špecifický cieľ

· Posilnenie cezhraničnej priestorovej štruktúry pomocou plánovania, vrátane podpory integrácie medzi mestskými a vidieckymi cezhraničnými oblasťami

· Posilnenie cezhraničných spoločných plánovacích praktík (priestorové, sektory ako doprava, životné prostredie atď.)
	Kvalita mestského a vidieckeho rozvoja
	Vyvážený rozvoj programového územia
	Dosiahnutie vyváženého rozvoja v zmysle kvality plánovania
	
	

	
	
	· Spoločné monitorovanie kvality životného prostredia
	Znečistenie
	Prítomnosť znečistenia hraničného regiónu
	% redukcie v znečisťujúcich látkach v hraničnom regióne
	
	

	
	
	· Budovanie kapacity inštitúcií zapojených do cezhraničnej spolupráce
	Projekty rozvoja tvorby sietí inštitúcií
	Rozvoj projektov tvorby sietí cezhraničných inštitúcií z ktorejkoľvek strany hranice
	Počet projektov.
	0
	20

	Opatrenie 1.3

Schémy mikroprojektov – akcie „ľudia ľuďom“
	Špecifický cieľ

Zvýšenie sociálnej integrácie naprieč hranicami
	Globálny cieľ

Jednotliví aktéri v programovom území majú príležitosti stretávať sa a navzájom sa učiť
	Kontakt/ kooperácia medzi aktérmi
	Zvýšenie sociálnej integrácie
	Počet organizácií s dohodami spolupráce
	0
	100

	
	
	Špecifický cieľ

· Optimalizovanie interakcie medzi ľuďmi, združeniami, úniami, správou a orgánmi naprieč hranicami
	Intenzita a kvalita spojení medzi ľuďmi
	Vyvážený rozvoj mestskej a vidieckej cezhraničnej oblasti
	Počet akcií


	
	250

	
	
	· Zlepšenie cezhraničnej komunikácie a informačných tokov 


	
	
	
	
	

	Priorita 2

Cezhraničné životné prostredie a doprava
	
	
	
	
	
	
	

	Špecifický cieľ

Zlepšenie úrovne integrácie v cezhraničnej infraštruktúre
	Globálny cieľ

Príspevok k ochrane prírody a zlepšeniu životného prostredia v programovom území
	
	Zamestnanosť (vytvorené a zabezpečené)
	Pracovné miesta vytvorené a zabezpečené ako výsledok podporených projektov infraštruktúry
	Počet a % celkových pracovných miest (muži/ ženy)
	0
	50

	Opatrenie 2.1.

Cezhraničná koordinácia environmentálnych politík a súvisiacich malých investícií
	Špecifický cieľ

Zníženie znečistenia koordináciou plánovania aktivít a dodatočnými malými cezhraničnými investíciami do čistenia odpadových vôd a spracovania odpadu
	Globálny cieľ

Zníženie znečistenia koordináciou plánovacích aktivít a dodatočnými cezhraničnými malými investíciami
	Dopad na životné prostredie vo forme zníženia znečisťovania
	
	% zníženia
	
	

	
	
	Špecifické ciele

· Zlepšenie koordinácie cezhraničnej ochrany životného prostredia a prírodných zdrojov
	Systémy núdzovej reakcie
	Núdzové nehody
	Redukcia v počte núdzových nehôd
	
	

	
	
	· Posilnenie udržateľných politík cezhraničného manažmentu vody
	Znečistenie riek
	Prítomnosť znečisťujúcich látok v cezhraničných riekach
	% redukcie v znečisťujúcich látkach v riečnej vode
	
	

	
	
	· Iniciovanie udržateľných politík cezhraničného manažmentu vody
	
	
	
	
	

	
	
	· Iniciovanie cezhraničných iniciatív na využitie obnoviteľnej energie
	Obnoviteľné zdroje energie
	Zvýšenie podielu obnoviteľných zdrojov energie v porovnaní s celkovou dodávkou energie
	% v porovnaní s celkom
	
	

	Opatrenie 2.2

Cezhraničná spolupráca v ochrane prírody
	Špecifický cieľ

Príspevok k integrovanej stratégii pre cezhraničnúochranu prírody 
	Globálny cieľ

Zvýšenie efektívnosti politík ochrany prírody cezhraničnou harmonizáciou a stimulovaním povedomia
	Kontakt/ spolupráca medzi socio-ekonomickými organizáciami
	
	% dohôd o spolupráci
	
	

	
	
	Špecifický cieľ

· Harmonizácia manažmentu a implementácie štruktúr už fungujúcich v hraničnom regióne a podpora tvorby chýbajúcich nových spoločných štruktúr pre ochranu prírody
	Obslúžená populácia
	Návštevníci obslúžení v prírodných chránených oblastiach
	Počet a % populácie
	
	

	
	
	· Väčšie povedomie miestnej populácie týkajúce sa otázok ochrany prírody
	Systémy monitorovania
	Znečistenie prírody
	Redukcia počtu incidentov
	0
	1

	Opatrenie 2.3

Malá dopravná infraštruktúra
	Špecifický cieľ

Eliminovanie chýbajúcich alebo nedostatočných spojení
	Globálny cieľ

Eliminovanie chýbajúcich alebo nedostatočných spojení
	Eliminácia chýbajúcich alebo nedostatočných spojení
	
	Ukončenie a fungovanie chýbajúcich spojení
	0
	20 km

	
	
	Špecifický cieľ

· Zníženie času cestovania medzi usadlosťami v hraničných regiónoch
	Ušetrený čas a získaná príhodnosť
	Čas cestovania medzi hlavnými sídlami v hraničnom regióne a príhodnosť cestovania
	Zlepšená príhodnosť cestovania
	
	

	
	
	· Zlepšenie cezhraničných verejných dopravných služieb


	Verejné dopravné služby
	Cezhraničné verejné dopravné služby
	Zriadenie cezhraničných verejných dopravných služieb
	0
	2

	
	
	· Zlepšenie cezhraničnej dostupnosti informácií
	Verejné informačné služby
	Cezhraničné verejné informačné služby 
	Zriadenie cezhraničných verejných informačných služieb
	0
	2


1.6. Indikatívny finančný plán 

	Štruktúra programu
	Celkové oprávnené náklady
	Verejné výdavky
	Oprávnené súkromné zdroje (indikačný)
	Indikatívna alokácia TACIS

	
	
	Celkové verejné výdavky
	Spolufinancovanie Spoločenstva
	Verejné národné spolufinancovanie
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	9
	10
	11
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	1. Priorita: Cezhraničná sociálna a hospodárska spolupráca
	11 420 051
	11 420 051
	8 565 038
	8 565 038
	2 855 013
	2 284 010
	 
	342 602
	228 401
	 
	 

	2004
	3 568 078
	3 568 078
	2 676 059
	2 676 059
	892 019
	713 615
	 
	107 042
	71 362
	 
	 

	2005
	3 639 879
	3 639 879
	2 729 909
	2 729 909
	909 970
	727 976
	 
	109 196
	72 798
	 
	 

	2006
	4 212 094
	4 212 094
	3 159 070
	3 159 070
	1 053 024
	842 419
	 
	126 364
	84 241
	 
	 

	2. Priorita: Cezhraničné životné prostredie a doprava
	18 092 107
	18 092 107
	13 569 080
	13 569 080
	4 523 027
	3 618 421
	 
	542 763
	361 843
	 
	 

	2004
	5 611 180
	5 611 180
	4 208 385
	4 208 385
	1 402 795
	1 122 236
	 
	168 335
	112 224
	 
	 

	2005
	5 724 096
	5 724 096
	4 293 072
	4 293 072
	1 431 024
	1 144 819
	 
	171 723
	114 482
	 
	 

	2006
	6 756 831
	6 756 831
	5 067 623
	5 067 623
	1 689 208
	1 351 366
	 
	202 705
	135 137
	 
	 

	3. Priorita: Technická pomoc
	2 221 345
	2 221 345
	1 666 009
	1 666 009
	555 336
	555 336
	 
	0
	0
	 
	 

	2004
	690 911
	690 911
	518 183
	518 183
	172 728
	172 728
	 
	0
	0
	 
	 

	2005
	704 816
	704 816
	528 612
	528 612
	176 204
	176 204
	 
	0
	0
	
	

	2006
	825 618
	825 618
	619 214
	619 214
	206 404
	206 404
	 
	0
	0
	
	

	Súčty podľa rokov
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2004
	9 870 169
	9 870 169
	7 402 627
	7 402 627
	2 467 542
	2 008 579
	0
	275 377
	183 586
	 
	 

	2005
	10 068 791
	10 068 791
	7 551 593
	7 551 593
	2 517 198
	2 048 999
	0
	280 919
	187 280
	 
	 

	2006
	11 794 543
	11 794 543
	8 845 907
	8 845 907
	2 948 636
	2 400 189
	0
	329 069
	219 378
	 
	 

	CELKOM
	31 733 503
	31 733 503
	23 800 127
	23 800 127
	7 933 376
	6 457 767
	0
	885 365
	590 244
	 
	 


v EUR

V Maďarsku a na Slovensku bude grant INTERREG spolufinancovaný minimálne 20 % z národného spolufinancovania, pričom od projektového žiadateľa sa bude požadovať dodatočné (0-5 %) spolufinancovanie. Od ukrajinských projektových žiadateľov financovaných z fondu TACIS sa môže na implementáciu projektu vyžadovať zabezpečenie spolufinancovania do výšky 25 %. Príspevok ERDF vo VÚC Bratislava je maximálne 50 %, 45 % bude spolufinancovaných zo štátneho rozpočtu a zvyšných 5 % sú vlastné zdroje žiadateľa. 
Indikatívna alokácia programu (vrátane národného spolufinancovania) pre vnútornú a vonkajšiu hranicu EÚ je nasledujúca:

· Maďarsko-slovenská hranica: 24 502 194 € 

· Maďarsko-ukrajinská hranica: 4 697 976 €

· Slovensko-ukrajinská hranica: 2 533 333 €

Podiel priority 3 je 7 % z celkového rozpočtu, z ktorých 5 % je alokovaných na opatrenie 3.1 aktivity fungovania programu a 2 % na opatrenie 3.2 aktivity podpory programu. 

2. Orgány zodpovedné za program 

2.1. Spoločné štruktúry 

Spoločné a ústredné / regionálne riadiace štruktúry pre implementáciu programu budú rozvinuté ako sieť, ktorá bude zabezpečovať vhodný rámec pre implementáciu spoločných projektov zameraných na spoločné zámery a ciele v programovom území. Spoločné štruktúry budú zodpovedné za celkovú koordináciu programu (vrátane SMV, SRV, STS) a zároveň každý národný orgán príjme všetky potrebné opatrenia na zabezpečenie riadnej implementácie programu na svojej strane hranice.

2.2. Riadiaci orgán (RO)

V súlade s bodom 38 odsek 2 Smernice o INTERREGu celková zodpovednosť za program bude spočívať na Maďarskom úrade pre územný a regionálny rozvoj (HOTRD) v Maďarsku ako riadiacom orgáne v zmysle článku 9 písmeno n a článku 34 Nariadenia Rady (ES) č. 1260/99. Riadiaci orgán bude pracovať v úzkej spolupráci so zodpovednými národnými orgánmi/ koordinačnou jednotkou programu/ sprostredkujúcimi orgánmi: 

	Maďarsko
	Slovenská republika
	Ukrajina

	Riadiaci orgán (RO):

Maďarský úrad pre územný a regionálny rozvoj

Hattyú u. 14.
1015 BUDAPEST 

HUNGARY 

	Národný orgán (NO)

Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR

Agentúra na podporu regionálneho rozvoja

Špitálska 8

816 44 Bratislava

Slovenská Republika
	Koordinačná jednotka programu (PCU)

Ministerstvo pre hospodárstvo a európsku integráciu Ukrajiny

01008, 12/2 Grushevskiy Str, Kiev

Ukraine




Riadiaci orgán bude najmä: 

· uzatvárať dohody pre začatie spoločných operácií,

· predkladať PS Európskej Komisii,

· zriaďovať systém na zhromažďovanie spoľahlivých finančných a štatistických údajov o implementácii,

· odosielať údaje Európskej Komisii,

· zabezpečovať monitorovanie záväzkov a platieb na úrovni programu,

· zabezpečovať monitorovanie finančnej implementácie projektov,

· upravovať program a  finančné plány podľa článku 8 Nariadenia Rady č.1260/99;

· vypracovávať Programový doplnok a predložiť ho Spološnému monitorovaciemu výboru INTERREG,

· pripravovať a implementovať strategické rozhodnutia SMV,

· zabezpečovať, aby orgány zodpovedné za operačný manažment na úrovni projektu v Maďarsku a na Slovensku urobili primerané opatrenia na podávanie finančných správ (monitorovanie) a na finančný manažment (kontrolu);

· zabezpečovať efektívny systém na vnútornú finančnú kontrolu,

· uzatvárať kontrakty o konzultačných službách, dodávkach tovarov a služieb potrebných pre programové aktivity,

· podporovať akcie informovania a publicity,

· vypracovávať výročnú správu a predkladať ju Komisii po schválení SMV INTERREG,

· pripraviť konečné hodnotenie PS,

· overovať zhodu intervencií s politikami Spoločenstva. 

Spoločný technický sekretariát, s personálom zo všetkých troch zúčastnených krajín, bude podporovať riadiaci orgán pri plnení jeho úloh.

Národný orgán na Slovensku bude najmä: 

· uzatvárať dohody o spoločných operáciách;

· spolupracovať pri vypracovaní výročnej správy pre európsku komisiu;

· podporovať akcie informovania a publicity;

· overovať oprávnenosť projektov  v rámci pravidiel a politík Spoločenstva a kontrolovať súlad výdavkov s Nariadením Komisie (ES) č. 1685/2000;

· pripravovať návrhy na úpravu programu a  finančných plánov v spolupráci s Riadiacim orgánom;

· zhromažďovať spoľahlivé finančné a štatistické údaje o implementácii PS, postupovať tieto údaje riadiacemu orgánu;

· pripravovať údaje pre finančný a fyzický monitoring projektov; postupovať tieto údaje riadiacemu orgánu;

· spolupracovať pri navrhovaní, úprave a implementovaní PD;

· zabezpečovať súlad s politikami Spoločenstva;

· spolupracovať pri zadefinovaní spoločnej technickej asistencie;

· uzatvárať kontrakty, ktoré poskytnú legálnosť aktivitám, ktoré majú byť financované;

· zabezpečovať finančný manažment a finančnú kontrolu. 

Koordinačná jednotka na Ukrajine bude najmä vykonávať úlohy súvisiace s koordináciou a manažmentom fondov TACIS CBC. Okrem toho má nasledovné povinnosti: 
· spolupracovať pri vypracovaní výročnej správy pre Európsku komisiu;

· spolupracovať pri hodnotení programu vykonávanom nezávislým hodnotiteľom;

· podporovať akcie informovania a publicity;

· pripravovať návrhy na úpravu programu a  finančných plánov v spolupráci s Riadiacim orgánom;

· spolupracovať pri navrhovaní, úprave a implementácii PD;

· niesť zodpovednosť za prípravu a prezentovanie správ o pokroku programu a implementácii projektu (aktivita, finančná správa) pre Riadiaci orgán;

· zhromažďovať spoľahlivé finančné a štatistické údaje týkajúce sa implementácie PS na ukrajinskej strane;

· zasielať tieto údaje riadiacemu orgánu;

· pripravovať údaje pre finančné a fyzické monitorovanie projektov; postupovať tieto údaje riadiacemu orgánu.

2.3. Platobný orgán (PO) a jednotný bankový účet

V súlade s článkom 9 a 32 všeobecného Nariadenia platobným orgán pre PS je Ministerstvo financií v Maďarsku v spolupráci so zodpovedným orgánom na Slovensku.

	Maďarsko
	Slovensko

	Platobný orgán:

Ministerstvo financií, Maďarsko


	Sub-platobný orgán (platobná agentúra)

Ministerstvo financií SR

 


Platobný orgán bude najmä: 

· viesť fond ERDF, zriaďovať a viesť jednotný bankový účet pre program INTERREG IIIA;

· zabezpečovať, aby koneční príjemcovia dostali platbu z fondu ERDF čo najrýchlejšie;

· prevádzať fondy ERDF na účet sub-platobného orgánu;

·  Certifikovať žiadosť o platbu a zabezpečovať efektívnosť manažmentu a kontrolného systému a ich zhodu s aplikovateľnými pravidlami;

· predkladať žiadosti o platbu spolu s overenými výkazmi o výdavkoch Európskej komisii podľa článku 9 a 32 predpisu Rady (ES) č. 1260/1999; 

· prijímať platby z Európskej komisie podľa článku 9 a 32 Nariadenia Rady (ES) č. 1260/99;

· predkladať prognózy žiadostí o platbu pre bežný rok respektíve pre nasledovný rok najneskoršie 30. apríla každý rok;

· vrátiť finančné prostriedky na účet Komisie v prípadoch stanovených článkom 32 odstavec 2 Nariadenia Rady (ES) č.1260/1999, to znamená ak žiadna žiadosť o platbu nie je odoslaná Komisii do 18 mesiacov od jej rozhodnutia udeliť príspevok z fondov;

· prevádzať akékoľvek získané úroky na účet programu;

· zabezpečovať v spolupráci so slovenským sub-platobným orgánom efektívny manažment fondu, udržiavať kontakt so sub-platobným orgánom.

Prevod všetkých prostriedkov z fondu ERDF sa vykoná na jednotný bankový účet .

Pre zaistenie efektívneho a zdravého finančného manažmentu pre celý program bude na Slovensku zriadený sub-platobný orgán. Sub-platobný orgán hrá ústrednú úlohu vo finančnom manažmente uskutočňovanom na slovenskej strane programového územia. Žiadosti o platbu, na základe ktorých platobný orgán prepláca skutočne vynaložené výdavky, budú zahrňovať žiadosť o platbu s potvrdením o výdavkoch čerpaných sub-platobným orgánom.  Prehlásenie o overení bude vypracované podľa ustanovení Nariadenia Komisie (ES) č.  438/2001 vo forme predpísanej v prílohe II osobou alebo oddelením v rámci sub-platobného orgánu, ktoré je funkčne nezávislé od akýchkoľvek štruktúr, ktoré schvaľujú žiadosti.

Sub-platobný orgán na Slovensku bude najmä:

· prijímať platby od platobného orgánu a prideľovať ich konečným prijímateľom;

· zriaďovať finančný implementačný systém požadovaný podľa článku 34 (1) písm. e) predpisu Rady (ES) č.  1260/1999;

· potvrdzovať  prehlásenie o overení pripravené implementačným orgánom na Slovensku a odosielať finančné prostriedky na účet konečného príjemcu;

· vrátiť finančné prostriedky na účet PO v prípadoch stanovených v článku 32 odstavec 2 Nariadenia Rady (ES) č.1260/1999, to znamená ak žiadna žiadosť o platbu nebola zaslaná Komisii do 18 mesiacov od jej rozhodnutia udeliť príspevok z fondov;

· prevádzať akékoľvek získané úroky na účet programu;

· predkladať platobnému orgánu žiadosť o platbu spolu s prehlásením o overení;

· certifikovať platby;

· podporovať aktivity PO;

· niesť zodpovednosť voči PO v prípade nezrovnalostí.

Riadiaci orgán, Platobný orgán, Národný orgán na Slovensku a Sub-platobný orgán budú spolupracovať pri zabezpečení efektívneho manažmentu fondu a zaručia, aby rozpočet alokovaný zo strany ERDF nebol prekročený, ani aby neboli zdroje ERDF neoprávnene využité. Záverečná platba vo výške  5 % z fondu ERDF, ktorá podľa článku 32(3) Nariadenia Rady (ES) č.  1260/1999 je splatná z ES len po ukončení programu, bude prefinancovaná na pomernom základe.

Finančné riadenie a finančná kontrola na Ukrajine budú vykonávané zodpovednými inštitúciami na základe pravidiel príslušného nástroja (TACIS).

2.4. Spoločný technický sekretariát (STS)

Spoločný technický sekretariát pre program bude zriadený vo VÁTI – maďarskej verejnej neziskovej spoločnosti pre regionálny rozvoj a mestské plánovanie (VÁTI) Maďarského úradu pre územný a regionálny rozvoj (HOTRD). STS bude zriadený v Budapešti. STS priamo poskytuje služby Riadiacemu orgánu a Platobnému orgánu s operačným manažmentom ich zodpovedností popísaných v kapitole 1.1 a respektíve 1.2.

Spoločný technický sekretariát bude zodpovedný najmä  za nasledovné spoločné úlohy v rámci svojich funkcií podľa článku 34 (1) Nariadenia Rady (ES) č.  1260/1999:

· Zariadiť a pravidelne udržiavať a aktualizovať monitorovací systém spoločnej projektovej databázy podľa článku 34 (1) písm. a Nariadenia Rady (ES) č.  1260/1999; pre celý PS;
· Podporovať Riadiaci orgán a Platobný orgán, národné orgány a programovú koordinačnú jednotku počas implementácie programu;
· Vykonávať funkciu sekretariátu pre SMV a pre SRV (úlohy zahrňujú prípravu a zasielanie dokumentácie, ako aj vyhotovovanie zápisov zo stretnutí);
· Podporovať implementačné agentúry v Maďarsku a na Slovensku a kontraktačný orgán na Ukrajine v ich aktivitách a vypracovávať správy o implementácii programu;

· Pripravovať rozhodnutia SRV v spolupráci s ostatnými aktérmi programu;

· Pripravovať a sprístupňovať štandardizované formuláre žiadosti a hodnotiace formuláre;

· Pripravovať projektovú dokumentáciu, preverovať žiadosti pokiaľ ide o ich úplnosť a či tieto spĺňajú výberové kritériá definované v programe alebo v Programovom doplnku, najmä kritériá súvisiace s cezhraničnou povahou projektov;

· Uskutočňovať prácu s verejnosťou (napríklad vytváranie, udržiavanie a aktualizovanie webovskej stránky) po dohode s riadiacim orgánom a národnými orgánmi;

· Zhromažďovať a registrovať všetky  projektové žiadosti;

· Projektové žiadosti budú vedúcim partnerom predkladané na STS, ktorý okamžite zaregistruje žiadosti do monitorovacieho systému;

· Uskutočňovať hodnotenie najmä podľa výberových kritérií;

· Vykonávať administratívny manažment (externých)  úloh a služieb, napríklad tlmočníckych služieb a prekladov;

· Podporovať účinnú koordináciu financovania TACIS a INTERREG (plánovacia a implementačná fáza) a vypracovávať návrhy na zlepšenie techník spoločného manažmentu a jeho právneho pozadia. 

Pre zahrnutie všetkých jazykov programu budú na STS delegovaní slovenskí a ukrajinskí členovia. Slovenskí aj ukrajinskí členovia STS budú mať horizontálne úlohy a špecifické poverenia na základe ich jazykových znalostí. Popisy prác slovenských a ukrajinských členov STS budú pripravené so zaangažovanosťou príslušných národných orgánov. Referenčné podmienky a výsledok postupu nominovania/ tendra by mali byť potvrdené Spoločným monitorovacím výborom.

Personál pre Spoločný technický sekretariát bude kontrahovaný zo strany VÁTI – verejnej neziskovej spoločnosti na základe jej dohôd s riadiacim orgánom. Náklady úloh spoločného technického sekretariátu budú spolufinancované v rámci rozpočtu technickej asistencie programu pod podmienkou, že tieto vyhovujú zoznamu úloh oprávnených pre spolufinancovanie v príslušných nariadeniach
 pre štrukturálne fondy. 

Pre zabezpečenie efektívneho fungovania programu budú na Slovensku a na Ukrajine zriadené Infobody. Ich hlavnou úlohou bude poskytovať pomoc potenciálnym projektovým žiadateľom v príslušnom hraničnom regióne pri vypracovávaní projektov. Týmto infobodom bude poskytovaná obmedzená technická asistencia . Infobody budú pracovať v úzkom kontakte s národnými orgánmi a taktiež s STS.

Infobody na Slovensku budú situované v západnej, strednej a východnej časti Slovenska podľa dohody s krajmi (VÚC). V roku 2000 bola zriadená sieť regionálnych rozvojových agentúr v rámci Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky. Tieto regionálne rozvojové agentúry (RRA) konajú ako neziskové organizácie v zastúpení ministerstva. Boli vybraté štyri RRA z tejto siete, aby vykonávali funkciu infobodov v PS. Budú čiastočne spolufinancované z rozpočtu technickej asistencie programu.

Informačný bod na Ukrajine bude zriadený v spolupráci s programom TACIS. 

2.5. Spoločný monitorovací výbor (SMV)

Spoločný monitorovací výbor (SMV) bude zodpovedný v zastúpení strán za dozor a monitorovanie programu podľa článku 34 Nariadenia Rady (ES) č.1260/1999. SMV bude zriadený do troch mesiacov po rozhodnutí  o schválení programu EK. Spoločný monitorovací výbor vypracuje svôj štatút a rokovací poriadok. Plná účasť a plné členstvo bude zabezpečené pre každého partnera (maďarského, slovenského, ukrajinského). 

Podľa článku 35 Nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999 a článku 28 Nariadenia Komisie (ES) č. 143/2000, Spoločný monitorovací výbor má nasledovné úlohy:

· potvrdzovať alebo upravovať Programový doplnok;

· posudzovať a schvaľovať kritériá, ktoré majú byť použité pre výber projektov s cieľom stanoviť cezhraničný charakter operácií;

· periodicky posudzovať pokrok dosiahnutý v oblasti plnenia špecifických (a kvantifikovaných) cieľov programu a preverovať výsledky implementácie (dosiahnutie cieľov stanovených pre rozličné opatrenia);

· posudzovať a schvaľovať ročné a záverečné hodnotiace správy predtým, než sú tieto zaslané Komisii;

· posudzovať a schvaľovať akýkoľvek návrh na novelizovanie obsahu rozhodnutia Komisie o príspevku fondov, najmä aby sa zlepšil administratívny a finančný manažment programu;

· schvaľovať rámec pre úlohy Spoločného technického sekretariátu;

· schvaľovať operácie v rámci rozpočtu technickej asistencie.

SMV pozostáva hlavne z predstaviteľov regionálnych (úroveň NUTS III), miestnych a národných orgánov – vrátane národných orgánov zodpovedných za program, relevantných ministerstiev a iných partnerov. Riadiaci orgán, Platobný a Sub-platobný orgán budú taktiež členmi výboru. Zastúpenie miestnych orgánov, hospodárskych a sociálnych partnerov a mimovládnych organizácií programového územia bude zabezpečené regionálnymi (NUTS III) členmi výboru. 

Členovia STS, infobodov, maďarských RRA a reprezentanti Komisie (DG Regio, DG Relex, delegácia ES v Kyjeve) budú participovať na práci monitorovacieho výboru v poradnej funkcii.

Presné zloženie výboru bude definované v jeho štatúte.

2.6. Spoločný riadiaci výbor (SRV)

Hlavnou zodpovednosťou SRV je spoločný výber, schvaľovanie projektov a monitorovanie ich implementácie, ako je to uvedené v bode 29 príručky o INTERREGu. Projekty budú vyberané so súhlasom všetkých členov oprávnených hlasovať. Ak nemožno dosiahnuť konsenzus medzi hlasujúcimi členmi, projekt bude považovaný za zamietnutý. Projekty budú vyberané v súlade s postupom a s kritériami stanovenými v programe a v Programovom doplnku.

SRV môže zriadiť spoločné pracovné skupiny pre prípravu rozhodnutí na technickej úrovni. Členovia pracovných skupín sú nominovaní SRV a potvrdení SMV. Táto pracovná skupina organizuje svoje stretnutia spoločne. Vo všeobecnosti bude zriadená jedna pracovná skupina na prioritu/ opatrenie pre celé programové územie. 

Svoj štatút a rokovací poriadok si prijíma Spoločný riadiaci výbor sám (vrátane pravidiel postupov pre spoločné pracovné skupiny) a toto rozhodnutie bude potvrdené Spoločným monitorovacím výborom. 

Plná účasť a plné členstvo bude zabezpečené pre každého partnera (maďarského, slovenského, ukrajinského). 

Spoločný riadiaci výbor má nasledovné úlohy:
· navrhovať kritériá na hodnotenie a výber projektov, ktoré majú byť predložené SMV;

· schvaľovať výzvu  na predkladanie projektov;

· ratifikovať operácie pre výber projektov a formulovať poradie projektov, ktoré majú byť financované;

· výber projektov, ktoré majú byť financované;

· preverovať monitorovacie dokumenty;

· vytvárať komentáre pre riadiaci orgán, pre národné orgány, pre infobody a pre implementačné orgány.

SRV pozostáva z predstaviteľov regionálnych (úroveň NUTS III) a národných orgánov zodpovedných za program v Maďarsku, na Slovensku a na Ukrajine. Riadiaci orgán, Platobný a Sub-platobný orgán budú taktiež členmi výboru. Zastúpenie miestnych autorít, hospodárskych a sociálnych parterov a mimovládnych organizácií programového územia bude zabezpečená regionálnymi (NUTSIII) členmi výboru. 

Členovia STS, informačných bodov, maďarských RRA, relevantných národných sektorových ministerstiev budú participovať na práci monitorovacieho výboru v poradnej funkcii. Reprezentanti Európskej komisie (DG Regio, DG Relex, delegácia ES na Ukrajine) môžu participovať na práci riadiaceho výboru ako pozorovatelia alebo ako plní členovia, ak je to požadované finančným predpisom programu TACIS.

Presné zloženie výboru bude definované v štatúte a v Programovom doplnku.

2.7. Implementačné agentúry (operatívny manažment na úrovni projektu)

Celková zodpovednosť operatívneho manažmentu na úrovni projektu zostávajú u riadiaceho orgánu v Maďarsku a národného orgánu na Slovensku (na základe jeho dohody s RO). Avšak aplikovateľné úlohy súvisiace s implementáciou projektu môžu byť delegované na implementačné agentúry, ktoré majú byť zriadené tak v Maďarsku, ako aj na Slovensku, pričom všetky právne záväzné zodpovednosti zostávajú na Riadiacom orgáne a Národnom orgáne.

	Maďarsko
	Slovensko 
	Ukrajina

	· VÁTI Verejná nezisková spoločnosť so svojimi regionálnymi úradmi 
	· Agentúra na podporu regionálnehorozvoja (APRR), Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja.

· Regionálne rozvojové agentúry v zastúpení príslušných VÚC(Bratislava, Trnava, Nitra, Banská Bystrica, Prešov, Košice) 
	· Orgán/ agentúra zodpovedná za implementáciu projektu TACIS CBC (má sa novelizovať podľa implementačných pravidiel TACIS PS)  


Úlohy orgánov zodpovedných za operatívny manažment programu v Maďarsku a na Slovensku na úrovni projektu sú najmä:

· uskutočňovať PR aktivity a poskytovať priame rady pre žiadateľov o podmienkach účasti na programe;

· kontrolovať projektové žiadosti, či tieto spĺňajú dodatočné požiadavky a spĺňajú určité výberové kritériá, ako sú definované v Programovom doplnku;

· pripravovať a/ alebo uzatvárať zmluvy o poskytnutí NFP v Maďarsku a na Slovensku na základe rozhodnutí postúpených SRV a na základe Riadiacim orgánom vopred pripravených vzorov;

· kontrolovať finančné výkazy a správy o projektoch, ktoré musia byť predkladané konečným prijímateľom (kontrolovať, či tieto korešpondujú s podmienkami stanovenými v dohode o pomoci, poskytnutými dôkazmi ohľadom oprávnených nákladov), ako aj potvrdzovať správnosť finančných výkazov v zmysle obsahu a zhody s účtovnými predpismi;

· zavádzať údaje o schválených projektoch do monitorovacieho systému na Slovensku a v Maďarsku. 

Počnúc rokom 2002 Vyššie územnosprávne celky (VÚC) reprezentujúce samosprávu začali hrať aktívnu rolu v regionálnom rozvoji. Pre tento účel každý VÚC zriadil svoju rozvojovú agentúru, ktorá pomáha samospráve generovaním  projektových návrhov, zlepšovaním podmienok pre regionálny rozvoj atď. Tieto rozvojové agentúry budú konať ako implementačné orgány v zastúpení jednotlivých VÚC.

Úlohy operatívneho manažmentu programu na Ukrajine by mali byť usporiadané v súlade so súvisiacimi implementačnými pravidlami PS TACIS. Keďže program TACIS je externým fondom EÚ, metóda manažmentu je definovaná v špecifickej dohode o financovaní s Ukrajinou. V prípade centralizovaného manažmentu Komisia (prostredníctvom príslušnej akreditovanej delegácie ES) bude uzatvárať zmluvy, ako aj vykonávať úlohu platobného orgánu. Komisia môže delegovať funkcie kontraktačného orgánu a platobného orgánu na orgán určený partnerskou krajinou, ak podmienky definované v článku 164 FR sú splnené. Inštitucionálna štruktúra programu:
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Hore uvedený grafický prehľad znázorňuje vzťahy medzi rozličnými organizáciami, ktoré sa zúčastňujú na implementácii programu. Spoločný monitorovací a riadiaci výbor je celkovým koordinačným fórom.

Riadiaci orgán a Platobný orgán nesú celkovú zodpovednosť a delegujú úlohy implementácie na úrovni projektu na VÁTI ako implementačnú agentúru v Maďarsku, zatiaľ čo na Slovensku Národný orgán po dohode s RO deleguje tieto úlohy na Agentúru na podporu regionálneho rozvoja a relevantné regionálne rozvojové agentúry.

RO a PO vyhotovujú správy o využití prostriedkov ERDF pre ES, zatiaľ čo správy pre TACIS CBC  sú zasielané prostredníctvom kanálov požadovaných predpismi TACIS.

Spoločný technický sekretariát s asistenciou a plnou účasťou infobodov na Slovensku a na Ukrajine je v priamom kontakte  s projektovými žiadateľmi, keďže zhromažďuje všetky žiadosti a vykonáva ich hodnotenie. Dostupnosť informácií pre možných príjemcov je zabezpečená priamo STS a prostredníctvom implementačných agentúr.  

3. Implementácia programu

3.1. Monitorovací systém programu

Riadiaci orgán – Maďarský úrad pre územný a regionálny rozvoj (HOTRD) – je zodpovedný za rozvoj a implementáciu monitorovacieho systému programu. Technický manažment monitorovacieho systému bude uskutočňovať STS na úrovni programu. Implementačné agentúry/ národné orgány budú poskytovať údaje. Elektronická výmena údajov voči Komisii bude založená na monitorovacom systéme INTERREG centrálne inštalovanom v Maďarsku..

Monitorovací systém by mal byť inštalovaný vo VÁTI - Verejnej neziskovej spoločnosti, v Riadicom orgáne pre INTERREG (HOTRD) a na Ministerstve financií (národný fond – PO). Na Slovensku by mal byť inštalovaný na Ministerstve výstavby a regionálneho rozvoja SR zodpovedného za manažment programu INTERREG IIIA, ako aj na Ministerstve financií (sub-PO), ktoré bude vykonávať úlohy súvisiace s platbami pod zodpovednosťou RO. 

Ukrajinská strana bude taktiež zavádzať údaje (na papieri alebo prostredníctvom diaľkového prístupu) ohľadom implementácie TACIS zasielaním vyplnených formulárov na STS. 

Zhromažďovanie údajov uskutočňuje VÁTI so svojimi regionálnymi úradmi v Maďarsku a príslušné implementačné orgány na Slovensku. Na Slovensku budú údaje zasielané v pravidelných intervaloch cez zodpovedný orgán – Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR – Odbor riadenia INTERREG A (NO na Slovensku) do monitorovacieho systému programu. Národný orgán na Slovensku je zodpovedný za správnosť zasielaných údajov. Údaje zasielané riadiacemu orgánu prostredníctvom monitorovacieho systému sa budú považovať za oficiálne údaje.

Údaje zo systému budú dostupné bez obmedzení pre riadiaci orgán, platobný orgán a národné orgány/ koordinačnú jednotku programu, inštitúcie zodpovedné za finančnú kontrolu a spoločný technický sekretariát, aby im asistovali pri ich monitorovacej práci. Aktualizovaný stav monitorovania opatrení bude sprístupnený pre Riadiaci orgán, Spoločný technický sekretariát, Platobný orgán, kompetentné orgány v ES a ak je potrebné, pre orgány finančného auditu.

Riadiaci orgán a SMV budú uskutočňovať monitorovanie prostredníctvom fyzických a finančných ukazovateľov špecifikovaných v PS a v Programovom doplnku.

Orgány zodpovedné za vstupy do monitorovacieho systému:

	Vstupy do monitorovacieho systému 
	Zodpovedný orgán v HU/SK/UA

	Úroveň programu – priority, opatrenia
	STS-RO; 

	Úroveň projektu – projektové ciele, úlohy, správy o pokroku, finančné údaje
	NAs/PCU

Ias/CA (STS)


Spoločný technický sekretariát (v zastúpení riadiaceho orgánu) v spolupráci s implementačnými agentúrami a národnými orgánmi prevezme nasledovné úlohy súvisiace s monitorovacím systémom:

· Vyvinúť a implementovať monitorovací systém (definícia spoločných vstupov a ukazovateľov, porovnávanie údajov, hodnotenie údajov),

· Zabezpečiť potrebnú technickú podporu pre riadne využívane monitorovacieho systému,

· Zabezpečiť toky údajov v monitorovacom systéme,

· Kontrolovať vnútorné a vonkajšie využitie monitorovacieho systému pre zabezpečenie kvality údajov,

· Monitorovať implementáciu programu na úrovni priority, opatrenia a projektu a vyvinúť systém pre podávanie správ (spätná väzba) o pokroku implementácie programu,

· Referovať Európskej komisii o pokroku implementácie programu v zmysle finančných a fyzických údajov – výročná správa pripravená riadiacim orgánom.

Národné orgány/ implementačné agentúry na Slovensku a v Maďarsku majú nasledovné úlohy súvisiace s monitorovacím systémom:

· Monitorovať implementáciu programu,

· Importovať údaje o projektových návrhoch, schválených projektoch, správy o pokroku projektov a projektové finančné správy do monitorovacieho systému po kontrole na mieste a do systému podávania správ zriadeného riadiacim orgánom (fyzikálne údaje),

· Importovať finančné údaje o implementácii projektu na základe finančných správ predložených konečným príjemcom (finančné údaje),

· Zabezpečiť promptný tok údajov do hlavného monitorovacieho systému,

· Monitorovať implementáciu programu na úrovni priority, opatrenia a projektu v príslušnej krajine. 

3.2. Informácie, publicita  a poradenstvo

Nariadenie Komisie (ES) č. 1159/2000 v nadväznosti na Nariadenie Rady (ES) č. 1260/1999  zdôrazňuje, že rozvojovým plánom v rámci štrukturálnych fondov má byť poskytnutá primeraná publicita. Okrem iných vecí definuje podrobne princípy a pôsobnosť, ciele a cieľové skupiny, implementáciu opatrení a pravidlá o technických prostriedkoch informovania a publicity o pomoci zo štrukturálnych fondov. Opatrenia informovania a publicity pre intervencie štrukturálnych fondov sú zamerané na publikovanie akcií Európskej únie, zvýšenie priehľadnosti a vytváranie jednotného imidžu intervencií vo všetkých členských štátoch. Opatrenia informovania a publicity sú prezentované vo forme komunikačného akčného plánu, zatiaľ čo implementácia bude zodpovednosťou príslušného administratívneho orgánu zodpovedného za intervencie.

V dôsledku toho všeobecný rozsah informácií a publicity ohľadom PS Maďarsko-Slovensko-Ukrajina je nasledovný:

· Zvýšiť verejné povedomie o úlohe, ktorú hrá Európska únia vďaka štrukturálnym fondom,

· Zvýšiť prehľadnosť postupov na získanie prístupu k fondom a o celom administratívnom procese,

· Vytvárať súvislý obraz o PS Maďarsko-Slovensko-Ukrajina v  krajinách participujúcich na programe, ako aj vo všetkých zainteresovaných členských štátoch. 

Ciele a cieľové skupiny sú nasledovné::

· Informovať širokú verejnosť o role, ktorú hrá Európska únia v PS Maďarsko-Slovensko-Ukrajina a o výsledkoch programu,

· Informovať potenciálnych príjemcov, ako aj: 

·  regionálne a miestne orgány a iné kompetentné verejné orgány,

·  obchodné a profesionálne orgány,

·  hospodárskych a sociálnych partnerov,

·  mimovládne organizácie (najmä orgány podporujúce rovnosť pohlaví, ochranárske združenia),

·  podporovateľov projektu,

·  inštitúcie zainteresované do programovania a implementácie

o postupoch pre získanie prístupu k fondom a o celom administratívnom procese. 

Podrobné opatrenia týkajúce sa informovania a publicity budú vypracované v komunikačnom akčnom pláne ako súčasť programového doplnku (má byť schválený spoločným monitorovacím výborom), ktorý sa týka nižšie uvedených bodov: 

· Ciele a cieľové skupiny,

· Prostriedky informovania a komunikácie (obsah a stratégia),

· Zodpovednosti inštitúcií, ktoré implementujú  komunikačný akčný programu,

· Indikatívny rozpočet,

· Hodnotiace kritériá.

Konkrétne opatrenia informovania a publicity sa budú zameriavať hlavne na:

· distribuovanie informačného materiálu pre poskytnutie informácií o programe, aby sa zvýšil záujem a povzbudila účasť,

· fungovanie webovej stránky programu pre poskytovanie aktuálnych informácií,

· organizovanie podujatí publicity pre šírenie informácií podľa potrieb účastníkov,

· poskytovanie pravidelného pokrytia pre cielené elektronické a tlačené médiá. 

Riadiaci orgán bude zodpovedný za zabezpečenie publicity a za informovanie relevantných orgánov. Inštitúciam zaangažovaným do implementácie opatrení sú Spoločný technický sekretariát a relevantné inštitúcie na regionálnej úrovni. Opatrenia budú vypracované v spolupráci so všetkými zainteresovanými stranami, spoločné akcie (na úrovni programu) budú pokryté z rozpočtu technickej pomoci. Implementáciu opatrení na úrovni programu bude uskutočňovať STS v spolupráci s infobodmi, zatiaľ čo na úrovni projektu implementačné agentúry zabezpečujú podrobné informácie pre projektových partnerov.

V rámci informovania a publicity, Spoločný technický sekretariát má nasledovné úlohy v spolupráci s Riadiacim orgánom, národnými orgánmi a implementačnými agentúrami:

· vypracovať stratégiu pre informovanie a publicitu a rozvinúť celkový systém pre vzťahy s verejnosťou spojené s programom,

· vypracovať spoločnú identitu pre program, ktorá má byť použitá vo všetkých prostriedkoch komunikácie,

· vypracovať informačný materiál pre šírenie,

· pripraviť prezentácie v PowerPoint alebo iné špecifické publikácie, ktoré majú byť použité na verejných podujatiach,

· vytvoriť, udržiavať a aktualizovať internetovú domovskú stránku,

· organizovať informačné podujatia s partnermi z oblasti programu,

· udržiavať s médiami potrebné vzťahy s verejnosťou,

· reagovať na akúkoľvek žiadosť o informácie,

· menovať osobu zodpovednú za informovanie a publicitu,

· angažovať predstaviteľov Európskej komisie do informovania a publicity,

· skúmať a vyberať pilotné projekty a pilotné aplikácie na šírenie,

· udržiavať neustálu informovanosť o venovaných fondoch pre ďalšie šírenie a prípravu projektov. 

Orgány zodpovedné za operačný manažment programu na úrovni projektu majú nasledovné úlohy v spolupráci s STS:

· predstavovať a prezentovať program na miestnej úrovni, kde miestni partneri sú schopní zhromažďovať informácie potrebné pre rozvoj projektu,

· doručovať informácie o programe možným  projektovým žiadateľom a získavať dotazy na podporu pre vypracovanie projektu,

· vypracovávať a doručovať informácie o projektových návrhoch na STS pre ďaľšie použitie na internetovej stránke. 

3.3. Hodnotiaci systém programu

Hodnotenie programu bude vykonávané prostredníctvom hodnotiaceho systému a monitorovacieho systému. Po výzve na predkladanie projektov, budú projekty registrované do monitorovacieho systému,  v ktorom budú zhromaždené základné údaje o nich. Po schválení projektu SRV, bude  podpísaná zmluva o poskytnutí NFP so žiadateľmi, ktorí budú musieť referovať o implementácii projektu každé tri mesiace, ak nie je inak ustanovené v zmluve. Týmto spôsobom budú manažéri schopní sledovať pokrok projektu a hodnotiť plánované a dosiahnuté výsledky počas projektu a na jeho konci. Všetky údaje budú k dispozícii v monitorovacom systéme, ktorý bude základom pre prípravu výročných správ o implementácii a konečnej správy o implementácii. Monitorovací systém programu bude vytvorený vo VÁTI v Maďarsku a zároveň bude vytvorené spojenie so slovenským monitorovacím systémom.

Napriek tomu, že sa nevyžaduje žiadne strednodobé hodnotenie z dôvodu skráteného programového obdobia, sa predpokladá vykonanie stručného prechodného hodnotenia (tematické štúdie) vo včasnom štádiu implementácie programu.

Ex-post hodnotenie vykoná nezávislý hodnotiteľ a toto hodnotenie zahŕňa využitie zdrojov, efektívnosť a účinnosť pomoci, ako aj jej dopad. V súlade s článkom 43 Nariadenia č. 1260/1999 ex-post hodnotenia sú zodpovednosťou Komisie v spolupráci s členskými štátmi a riadiacim orgánom.

Pokiaľ ide o kapacitu je vhodné spomenúť, že  VÁTI Kht., ako spoločnosť Maďarského úradu pre územný a regionálny rozvoj, má jednotku zaoberajúcu sa analýzami a hodnotením, ktorá získala v posledných rokoch dôležité skúsenosti v hodnotení programu a súvisiacich aktivitách. Uvedená jednotka má desať zamestnancov.

3.4. Súlad s inými politikami Spoločenstva

Operácie implementované v rámci slovensko-maďarského programu INTERREG IIIA budú v súlade s politikami a programom Spoločenstva, vrátane pravidiel o súťaži, o verenom obstarávaní, o ochrane životného prostredia a jeho zlepšení, ako aj o eliminácii nerovností a podpore rovnosti medzi mužmi a ženami. Riadiaci orgán, v spolupráci s národnými orgánmi a inými zodpovednými organizáciami, zabezpečí zhodu s politikami Spoločenstva

3.5. Dodržiavanie pravidiel súťaže
Program bude v zhode s ustanovením o štátnej pomoci v článku 87 a 88 Zmluvy o ES.

PS bude vytvorený v súlade s Nariadením 1260/1999. Preto podľa článku 12 Nariadenia akékoľvek operácie financované fondmi budú v zhode s ustanoveniami zmluvy, nástrojmi prijatými na základe zmluvy a s politikami a akciami Spoločenstva, vrátane pravidiel o súťaži.

Akákoľvek pomoc udelená na základe tohto programu bude v zhode s ustanoveniami stanovenými v Nariadení Komisie prijatom pod Nariadením Rady (ES). č. 994/98 zo 7. mája 1998 o aplikovaní článkov 92 a 93 Zmluvy zakladajúcej Európske spoločenstvo pre určené kategórie horizontálnej štátnej pomoci (OJ L 142, 14. 5. 1998, str.8). Doteraz Komisia prijala štyri takéto nariadenia o blokových výnimkách. Sú to:

· Nariadenie Komisie (ES) č. 68/2001 z 12. 1. 2001 o aplikovaní článkov 87 a 88 zmluvy pre školiacu pomoc (OJ L 10, 13. 01. 2001, str. 20);

· Nariadenie Komisie (ES) č. 69/2001 z 12. 1. 2001 o aplikovaní článkov 87 a 88 zmluvy o pomoci de minimis (OJ L 10, 13. 01. 2001, str.30);

· Nariadenie Komisie (ES) č. 70/2001 z 12. 1. 2001 o aplikovaní článkov 87 a 88 zmluvy o štátnej pomoci pre malé a stredne veľké podniky (OJ L 10, 13. 01. 2001, str. 33); a 

· Nariadenie Komisie (ES) č. 2204/2002 z 12. 12. 2002 o aplikovaní článkov 87 a 88 zmluvy na štátnu pomoc pre zamestnanosť (OJ L 337, 13. 12. 2002, str. 3).

Špeciálne pravidlá môžu platiť pre nasledovné sektory: priemysel ocele, uhlia, stavba a oprava lodí, syntetické vlákna, priemysel motorových vozidiel, doprava, výroba, spracovanie a marketing poľnohospodárskych a rybárskych výrobkov.

Asistencia prekračujúca v rámci smerníc a programov pomoc súvisiacej so súťažou sa všeobecne nepredpokladá. V takých prípadoch sa požaduje jednotlivé oznamovanie, schvaľovanie a registrácia Európskou komisiou.

Asistencia podľa článkov 87 a 88 zmluvy ES podlieha špecifickým obmedzeniam v rámci dopravného sektora.

Spoločný monitorovací výbor môže zaviesť nové alebo modifikované predpisy asistencie, vyžadujúce oznamovanie, do zoznamu prípustnej právnej bázy pre národné spolufinancovanie len potom, čo tieto vykonali regulárny oznamovací postup a boli schválené Komisiou na základe predpisov o pomoci EÚ.

Na základe PS, ak príjemcovia nie sú podniky, ale verejné/ neziskové inštitúcie, podpora sa nekvalifikuje ako štátna pomoc. Inak bude poskytnutá pomoc kompatibilná s pravidlom de minimis.

V kontexte preverovania projektových žiadostí a vyrovnávacích účtov, kompetentný orgán programu zabezpečí, aby aplikovateľný predpis pomoci alebo predpisy pomoci „de minimis“ boli dodržané a aby príslušné horné limity pre pomoc na základe aplikovateľných predpisov boli dodržané aj v prípade akumulácie pomoci z niekoľkých schém.

3.6. Dodržiavanie environmentálnej ochrany

Nateraz štátna pomoc v oblasti životného prostredia nespadá pod pravidlo de minimis, preto v takých prípadoch by mala byť v zhode so smernicami Spoločenstva o štátnej pomoci pre ochranu životného prostredia (OJ C 37, 3.2.2001, str. 3-15.).

Okrem toho, všetky operácie podnikané na základe programu budú vyhovovať smerniciam o biotopoch a voľne žijúcich vtákoch (92/43/EC a 79/409/ES) a kde je aplikovateľné smernici o hodnotení environmentálneho dopadu (85/337/EHS ako je novelizovaná 97/11/ES). Okrem toho, všetky akcie realizované v rámci programu musia byť uskutočňované v súlade s národnou legislatívou o životnom prostredí. V prípadoch, kde aplikovateľná environmentálna legislatíva Spoločenstva ešte nie je transponovaná do národnej legislatívy, relevantné smernice EÚ budú priamo platiť až do ich účinného transponovania v Maďarsku a na Slovensku. Ak je možné, ekvivalentné opatrenia by sa mali aplikovať na projekty na Ukrajine. Zhoda s relevantnými environmentálnymi acquis EÚ a s princípom udržateľného rozvoja bude zabezpečená počas implementácie programu.

4. Implementácia na úrovni projektov

4.1. Uvedenie základných princípov manažmentu programu

· 1. Implementácia programu by mala spĺňať špecifické predpisy štrukturálnych fondov (program INTERREG) a fondu TACIS.

· 2. Zhoda s pravidlom n+2 by mala byť zabezpečená počas implementácie programu.

· 3. Výber, implementácia a monitorovanie projektu by mali byť harmonizované medzi programami INTERREG a TACIS CBC do maximálnej možnej miery, berúc do úvahy špecifické ustanovenia programov susedstva.

Zvýšený súlad s cieľmi PS bude pravdepodobne prijatý v zmysle spoločnej identifikácie a výberu projektov, čo za žiadnych okolností nemôže potlačiť snahy na zabezpečenie plnej zhody s horeuvedenými princípmi (1.2). 

4.2. Predkladanie  projektových žiadostí

Potenciálni žiadatelia budú potrebovať podrobné informácie o zámeroch a cieľoch programu, podmienkach pre žiadosť a postupoch na prijatie spolufinancovania z fondov ERDF. Informácie a publicita budú implementované prostredníctvom spoločných štruktúr (predovšetkým STS) a infobodmi.

Spoločný technický sekretariát a infobody budú asistovať projektovým žiadateľom pri vytváraní projektu, budú predovšetkým poskytovať informácie o:

– Nástrojoch vytvorenia projektu

– Projektových partneroch na druhej strane hranice

– Podmienkach a požiadavkách obsiahnutých v PS a  PC 

– Iných relevantných projektoch na území programu a iných žiadateľoch

Ako všeobecné pravidlo, v programe bude aplikovaný systém otvorených výziev  na predkladanie projektov. Spoločný technický sekretariát v spolupráci s implementačnými agentúrami/ kontraktačným orgánom na Ukrajine a národnými orgánmi/ koordinačnou jednotkou vytvorí vzorové dokumenty. Výzva  na predkladanie projektov bude spustená na pravidelnej báze, približne tri-štyrikrát ročne. Aby sa umožnilo predkladanie spoločných projektov, výzvy by mali byť spustené v rovnakom čase v Maďarsku na Slovensku a  taktiež na Ukrajine. 

Źiadosti o spolufinancovanie z fondu ERDF v rámci programu budú predložené žiadateľmi (vedúcim partnerom) na Spoločný technický sekretariát.

 Projektové žiadosti budú zhromažďované Spoločným technickým sekretariátom v spolupráci s implementačnými agentúrami na Slovensku a na Ukrajine. 

 Projektové žiadosti by mali obsahovať:

· Informácie o právnej a hospodárskej situácii zodpovedného žiadateľa o asistenciu,

· Projektových partnerov angažovaných na druhej strane hranice, 

· Ciele a obsah projektu so špecifickým odkazom na jeho cezhraničný dopad, 

· Lokalitu alebo (v prípade nehmotných projektov) územie, na ktoré má projekt dopad, 

· Plánované náklady projektu, vrátane najdôležitejších komponentov a plánované financovanie (uvádzajúce podrobné informácie o akejkoľvek inej získanej verejnej pomoci a indikujúce hotovostnú hodnotu takejto pomoci).

Podrobný popis požiadaviek bude obsiahnutý v Programovom doplnku.

Žiadosti o TACIS budú sústredené v súlade s implementačnými predpismi PS príslušným orgánom (podrobný popis má byť poskytnutý v PD).

4.3.  Výber projektových žiadostí

Budú existovať dve základné formy výberu projektov:

– Výber projektu prostredníctvom otvorenej výzvy  na predkladanie projektov

– Priame vytvorenie a výber projektu na základe strategického rozhodnutia SRV.

V oboch prípadoch len projekty s jasným cezhraničným charakterom budú vhodné pre získanie finančného príspevku. 

Výzva  na predkladanie projektov má za cieľ zhromaždiť projektové žiadosti o spolufinancovanie z ERDF, TACIS a národných fondov v rámci PS HU/SK/UA 2004-2006. Pre dosiahnutie čo najväčšieho počtu spoločných projektov, výzva na predkladanie projektov bude vyhlásená vo všetkých partnerských krajinách.

Zodpovedný sprotredkovateľský orgán na úrovni projektu preverí nasledovné aspekty, rozdelené do troch sekcií:

A. Administratívna zhoda 

B. Vhodnosť (vrátane hodnotenia cezhraničnej spolupráce)

Po ukončení preverovania administratívnej zhody a vhodnosti, projektový návrh dostane pozitívne alebo negatívne vyjadrenie na jednotlivé preverované aspekty. Pozitívne projekty budú hodnotené v sekcii „hodnotenie kvality“ s použitím skórovacieho systému, na základe ktorého bude vypracovaný klasifikačný zoznam projektov. Hodnotenie kvality bude vykonávané zo strany STS v spolupráci so špecifickými spoločnými pracovnými skupinami (sektorové ministerstvá, reprezentanti partnerského štátu a regionálni experti), pričom zistenia a výsledky hodnotenia budú krížne kontrolované spoločnými pracovnými skupinami s použitím, ak je potrebné, nezávislej expertízy. Výsledky (potom, čo STS pristúpi k vykonaniu konečnej kontroly, či všetky informácie pre výkon rozhodnutia o projektoch sú k dispozícii) budú sformované do návrhu, ktorý má byť prerokovaný a overený riadiacim výborom s trojstranným rozhodnutím. Na oficiálnom stretnutí riadiaceho výboru budú predložené dva zoznamy projektov: 1) zoznam projektov, ktoré sú administratívne nezhodné alebo nevhodné pre informovanie; a 2) zoznam pozitívnych projektov kvalifikovaných podľa získaného skóre v hodnotení kvality pre konečnú diskusiu a odporúčanie na spolufinancovanie.

SRV bude selektovať projekty na základe troch sád kritérií:

– Úroveň cezhraničnej spolupráce 

– Cezhraničný dopad 

– Pridaná hodnota

4.4. Rozhodnutie o spolufinancovaní a kontrahovanie

Spoločný riadiaci výbor vyberá a hodnotí projekty na základe odporúčania vydaného STS
. 


Spolufinancovanie projektu  z PS bude udelené (podľa dostupnosti) v špecifických čiastkach, ak výsledky hodnotenia riadiacim orgánom v spolupráci s národnými orgánmi sú nasledovné:

· Požiadavky pomoci sú splnené, ako sú definované minimálnymi kritériami programu INTERREG, relevantnými smernicami pomoci a inou relevantnou národnou legislatívou a legislatívou Spoločenstva;

· Čiastka spolufinancovania, ktorá má byť udelená, berúc do úvahy celkovú čiastku dotácie, je primeraná k obsahu projektu a finančnej schopnosti a/ alebo potrebám entity zodpovednej za projekt a – ak je aplikovateľné – vyhovuje ustanoveniam legislatívy o dotáciách EÚ (stropy pomoci, akumulačné pravidlá, oznamovacie pravidlá);

· Čiastka fondov spolufinancovania EÚ môže byť pokrytá v rozsahu dostupného finančného rámca programu a neprekročí príslušné horné limity spolufinancovania (pre INTERREG podľa článku 29 Nariadenia rady (ES) č.1260/1999).

Právne záväzné písomné schválenie pre všetky fondy ERDF udelené pre projekt bude vydané riadiacim orgánom (v spolupráci s relevantným národným orgánom) a bude odovzdané žiadateľovi zodpovednému za projekt. Toto schválenie ustanovuje taktiež spolufinancovanie. V schválení spolufinancovania bude daný rozpis fondov ERDF podľa zdroja z národných zdrojov a zdrojov ERDF.

Konečný príjemca bude povinný koordinovať všetkých zainteresovaných partnerov projektu uvedených vo schválení spolufinancovania a musí splniť podmienky a požiadavky ohľadom podávania správ, auditu a splácania.

Každý partnerský štát (alebo relevantné služby Komisie v prípade Ukrajiny) bude zodpovedný za kontrahovanie a za organizovanie spolufinancovania pre implementáciu projektu a za kontrolu finančných správ projektu.

Po rozhodnutí SRV a potvrdení Riadiaceho orgánu, každý partnerský štát prípraví kontrakt pre svoju stranu hranice v súlade so zabezpečením zhody s príslušnými normami a predpismi. Kontrakty budú založené na spoločných šablónach vypracovaných vopred. Kontrakty s vedúcimi partnermi budú podpísané príslušným implementačným orgánom v Maďarsku alebo na Slovensku a ak je potrebné, budú potvrdené taktiež partnerským implementačným orgánom.

V Maďarsku – v zastúpení Maďarského úradu pre územný a regionálny rozvoj – kontrahovanie bude uskutočnené zo strany VÁTI – verejnej neziskovej spoločnosti ako nominovanej organizácie pre implementáciu programu. V Maďarsku je Národný fond spolufinancovaný Maďarským úradom pre územný a regionálny rozvoj.

Na Slovensku bude kontrahovanie realizované Ministerstvom výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky. Národné spolufinancovanie je zabezpečené zo štátneho rozpočtu a poskytované Ministerstvom výstavby a regionálneho rozvoja SR.

Kontrakt na spolufinancovanie ERDF (platobná povinnosť) bude pripravovaní implementačnými agentúrami (VÁTI v Maďarsku, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky) s požadovanými informáciami od STS pre vykazovanie do monitorovacieho systému.

4.5. Monitorovací  systém programu

Monitorovací systém bude plniť tri hlavné funkcie podľa článku 36 Nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999. Po prvé, slúži pre zhromažďovanie údajov o finančných aktivitách (finančný monitoring). Po druhé, bude umožňovať zhromažďovať údaje o realizácii projektov (fyzický monitoring) a postupoch (procedurálny monitoring). Pre všetky tieto účely budú použité ukazovatele údajov, ktoré odrážajú informácie o finančných, fyzikálnych a procedurálnych situáciách a môžu slúžiť pre účel hodnotenia ex-post. 

Hlavné položky záznamov pre monitoring projektov sú nasledovné:

· Meno príjemcu fondov (meno, adresa atď.)

· Informácie o čiastke schváleného grantu rozdeleného podľa zdroja fondu (ERDF, národné, iné)

· Informácie o čiastke vyplatených dotácií (rozdelené rovnakým spôsobom ako schválené dotácie)

· Informácie o schválených projektoch (vhodné náklady projektov, lokality projektov atď.)

· Informácie o ukazovateľoch súvisiacich s projektmi (zhromaždené na úrovni individuálnych projektov) podľa programového doplnku (rozdelené podľa výstupu, výsledku a dopadu) definujúce ako minimum štandardné kľúčové ukazovatele.

Vo vzťahu k monitorovaniu projektu, implementačná agentúra v Maďarsku a národný orgán na Slovensku budú mať nasledovné úlohy:

· Uskutočňovať prvo-stupňovú kontrolu dodanej dokumentácie, odmietnuť dokumentáciu alebo pripraviť správu o realizácii projektu a dodaných účtoch,

· Poslať správu s komentármi Spoločnému technickému sekretariátu/ Riadiacemu orgánu,

· Zaviesť údaje do monitorovacieho systému. 

VÁTI Kht a Národný orgán na Slovensku budú mať nasledovné zodpovednosti:

· Preskúmať správy z regionálnych úradov /VÚC,

· Vydať potvrdenie o výdavkoch ako základ pre platbu z ERDF a predložiť ho na PO/ sub-PO,

· Napísať správy pre vlastné použitie,

· Uskutočniť audit,

· Preskúmať operačnú kontrolu implementácie projektu na národnej úrovni (vrátane spolufinancovania).

5. Finančná implementácia a kontrola

5.1. Platobné nároky a prognózy

Nasledovné dohody budú urobené ako dodatok k ustanoveniam Nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999 ohľadom úloh riadiaceho orgánu a platobného orgánu.

Riadiaci orgán bude zodpovedný na nasledovné úlohy strategickej dôležitosti pre program – po dohode s národným orgánom a vo finančných otázkach taktiež s platobným orgánom:

· Príprava návrhov rozhodnutí monitorovacieho výboru týkajúce sa  novelizácií programu alebo programového dpolnku;

· Príprava výročných stretnutí a ak je potrebné účasť na nich s Európskou komisiou podľa článku 34(2) predpisu Rady (ES) č. 1260/1999;

Údaje týkajúce sa implementácie programu budú sprístupnené – na požiadanie – zo strany STS a (o finančných záležitostiach) PO – v najvhodnejšej forme umožnenej dostupnými technickými prostriedkami – pre riadiaci orgán, sub-platobný orgán, národný orgán, ako aj kompetentné orgány Európskej komisie.

Riadiaci orgán bude informovaný v ten istý deň o akýchkoľvek žiadostiach o platby predložených zo strany PO Komisii. Platobný orgán bude informovať riadiaci orgán v ten istý deň o akýchkoľvek prichádzajúcichprostriedkoch ERDF súvisiacich s programom. V prípade nedostatku dostupných prostriedkov ERDF na účtoch platobného orgánu, platby budú prefinancované z národného rozpočtu. Okrem toho sa budú orgány navzájom informovať – v súlade s postupom nimi odsúhlaseným – ohľadom akéhokoľvek oneskorenia o problémoch implementácie alebo o nezrovnalostiach vyskytujúcich sa vo finančnom manažmente programu. Budú koordinovať opatrenia na eliminovanie takýchto problémov a budú koordinovať ich implementáciu. 

Platobný orgán predloží Európskej komisii najneskôr 30. apríla každého roku aktualizované prognózy žiadostí o platby pre bežný rok a pre nasledujúci kalendárny rok. Táto prognóza sa bude týkať oprávnených výdavkov ako celku, ako aj fondu ERDF predložených Riadiacim orgánom Platobnému orgánu.

Platby z fondu erdf budú robené komisiou na účet programu v platobnom orgáne.
Potvrdené žiadosti o predbežné platby a konečnú platbu sú predkladané platobným orgánom na základe dokumentov prijatých od riadiaceho orgánu (výkaz o výdavkoch vo forme uvedenej v prílohe 2 predpisu 438/2001) európskej komisii.
Platobný orgán postúpi podiel fondu ERDF z platby na korunový účet sub-platobného orgánu. V prípade predbežných platieb platobný orgán prevedie primerané finančné zdroje (nárokované sub-platobným orgánom v jeho žiadosti sub-platby predloženej riadiacemu orgánu) fondov ERDF prijatých z európskej komisie na implementáciu programu na € účet sub-platobného orgánu.
Úroky akumulované z fondov ERDF na € účtoch platobného orgánu a sub-platobného orgánu budú prideľované na pomoc.
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Kroky prevodu fondov ERDF – Maďarsko a Slovensko


Sub-platobný orgán predkladá sub-žiadosť o platbu, sub-vyhlásenie o výdavkoch a sub- certifikát o výdavkoch Riadiacemu orgánu. Riadiaci orgán zostaví výkaz o výdavkoch na úrovni programu rozdelený podľa opatrení a predloží ho platobnému orgánu. Platobný orgán skoncipuje žiadosť o platbu, potvrdenie o výdavkoch a vyhlásenie o výdavkoch a predloží tieto dokumenty Európskej komisii. Po prijatí prostriedkov ERDF platobný orgán okamžite prevedie čiastky ERDF nárokované sub-platobným orgánom – prostredníctvom riadiaceho orgánu – na základe skutočne vynaložených výdavkov konečného príjemcu na korunový účet sub-platobného orgánu.

Zodpovedné orgány

	Platobný orgán

Maďarsko
	Sub-platobný orgán

Slovensko

	Ministerstvo financií
	Ministerstvo financií


5.2. Nezrovnalosti a nápravy

Partnerské štáty budú separátne zodpovedné za nezrovnalosti podľa článku 38 a 39 predpisu Rady (ES) č. 1260/1999. V prípade nezrovnalostí objavených počas prevádzky riadiaci orgán/ národný orgán požiadajú platbu späť fondu ERDF celkom alebo čiastočne od konečného príjemcu. Naspäť získané čiastky budú pripísané na účet programu platobného orgánu. Nezrovnalosti budú zaznamenané v monitorovacom systéme.

5.3. Finančná implementácia na úrovni projektu

Po potvrdení dodania tovaru alebo služieb, vedúci partner/ konečný príjemca predloží svoju žiadosť o platbu na základe zaplatených faktúr implementačným agentúram: VÁTI v Maďarsku, Ministerstvu výstavby a regionálneho rozvoja na Slovensku. 

VÁTI a Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja vykonajú prvostupňovú kontrolu podľa článku 4 predpisu Komisie (ES) č. 438/2001. 

V Maďarsku, platby konečným príjemcom budú prefinancované z centrálneho rozpočtu. Riadiaci orgán je zodpovedný za prevod verejného príspevku (ERDF a rozpočtové spolufinancovanie) na základe nároku zostaveného VÁTI na základe overených faktúr na technický účet, z ktorého sú robené platby. Platby pre konečných príjemcov budú autorizované zo strany VÁTI/ RO a realizované maďarskou štátnou pokladnicou. Na základe platieb vykonaných konečným príjemcom, PO preplatí príspevok ERDF na týždennej báze do centrálneho rozpočtu. 

Na Slovensku na základe prevodného príkazu sub-PO, štátna pokladnica prevedie nárokované prostriedky zo špeciálneho účtu Ministerstva financií na účet Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja konajúceho ako platobná jednotka. Platby konečným príjemcom budú autorizované platobnou jednotkou a realizované štátnou pokladnicou. 

5.3.2 Princíp vedúceho partnera

V prípade maďarsko-slovenských projektov je možné aplikovanie princípu vedúceho partnera. Princíp vedúceho partnera je ústredným princípom v tomto programe. Ako minimálna požiadavka, žiadosti spoločných projektov budú predložené riadiacemu výboru vedúcim partnerom, ktorý prevezme technickú a organizačnú koordináciu projektu. Vedúci partner bude pôsobiť ako spojenie medzi projektom (projektovými partnermi) a programom (riadiaci orgán, národný orgán, implementačné agentúry) a prevezme zodpovednosť za implementáciu celého projektu.

Platobné postupy a mechanizmy finančnej kontroly budú vypracované podrobne a popísané v programovom doplnku a iných dokumentoch na úrovni programu. Prednostne bude vypracovaný viac než jeden možný model, ktorý si môžu vybrať vedúci partneri a spolufinancujúce národné orgány. Možné modely môžu byť popísané nasledovne:

 (model 1) Implementačné agentúry uzatvoria kontrakt s vedúcim partnerom príslušnej krajiny, vrátane popisu systému manažmentu a kontroly pre finančný prevod a výdavky stanovené v projekte. Kontrakt zaväzuje vedúceho partnera zabezpečiť, aby každý výdavok bol v súlade s príslušnými národnými pravidlami, čo je potvrdené organizáciou zodpovednou za prvostupňovú kontrolu na národnej úrovni. Na základe kontraktu a na základe správ o pokroku RO/NO zabezpečí reálnosť uskutočnenej práce a reálnosť výdavkov.

Riadiaci orgán/ VÁTI v Maďarsku, IB pod sub-platobným orgánom na Slovensku/ prevedie platby len vedúcemu partnerovi, ktorý je zase zodpovedný za platby pre projektových partnerov. 

Vedúci partner je zodpovedný za správne použitie fondov v rámci projektu. Vedúci partner zabezpečí, aby projekt bol uskutočňovaný v súlade s kontraktom. Každý partner pravidelne prispieva do správy o pokroku a predkladá potvrdenie o výdavkoch vedúcemu partnerovi, ktorý predkladá správu o pokroku, o aktivite a výdavkoch na VÁTI / NO. 

 (model 2) Berúc do úvahy rozpočtový systém na Slovensku, kde fondy EÚ sa stávajú príjmom štátneho rozpočtu, finančná implementácia „princípu vedúceho partnera“ musí byť rozdelená medzi maďarskú a slovenskú časť.
Po svojom schválení budú existovať dva kontrakty uzatvorené na jeden projekt s vedúcim a pobočným vedúcim partnerom príslušného kraja, vrátane popisu systému manažmentu a kontroly pre finančný prevod.
Vedúci partner uzatvorí kontrakt s riadiacim orgánom alebo národným orgánom ako aj so sub- vedúcim partnerom (v závislosti na ktorej strane vedúci a pobočný vedúci partner bude zriadený) a obdrží korešpondujúcu časť fondov.
Riadiaci orgán /VÁTI/ alebo platobná jednotka (Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja) prevedú platby na vedúceho alebo sub-vedúceho partnera (v závislosti na ktorej strane vedúci alebo pobočný vedúci partner bude zriadený) podľa kontraktu uzatvoreného medzi vedúcimi a sub-vedúcimi partnermi. 

5.3.3 Platobné postupy v Maďarsku

Maďarská štátna pokladnica vedie účet programu platobného orgánu, účet ústredného rozpočtu úradu ministerského predsedu, ktorý je k dispozícii Maďarskému úradu pre územný a regionálny rozvoj (zdroj národného spolufinancovania) a technický účet, z ktorého koneční príjemcovia dostávajú platby. 

1) Koneční príjemcovia predložia svoje platobné nároky s faktúrami alebo účtovnými dokumentmi ekvivalentnej preukaznej hodnoty a správy o pokroku na VÁTI. 

2) Po vykonaní  prvostupňovej kontroly, VÁTI zostaví a predloží nárok na verejný príspevok (ERDF a národný príspevok) riadiacemu orgánu. Nároky sú zostavené podľa agregácie výdavkov na základe overených faktúr vydaných počas implementácie programu.

3) Riadiaci orgán nariadi maďarskej štátnej pokladnici previesť verejný príspevok z účtu čerpania prídelov prevádzkovaného ústrednou rozpočtovou kapitolou na technický účet.

4) Na základe prevodného príkazu VÁTI / RO, maďarská štátna pokladnica prevedie verejný príspevok konečným príjemcom. 

5) Na základe platieb vykonaných konečným príjemcom VÁTI predloží nárok (vyrovnanie ex-post príspevku ERDF) na platobný orgán na týždennej báze. 

6) Platobný orgán nariadi maďarskej štátnej pokladnici previesť príspevok ERDF z účtu programu na účet čerpania prídelov prevádzkovaného ústrednou rozpočtovou kapitolou na technický účet.

5.3.4 Platobné postupy na Slovensku

Štátna pokladnica slovenskej republiky prevedie fondy ERDF zo špeciálneho účtu sub-platobného orgánu na príjmový účet príslušného ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja ako platobnej jednotky. Prevedené čiastky sú ekvivalentné so schválenými sumami splatnými konečným príjemcom.

Platby konečným príjemcom v slovenskej republike sú robené štátnou pokladnicou z výdavkového účtu ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja ako platobnej jednotky nie neskôr ako päť dní potom, čo tieto boli prevedené v prospech neho na príjmový účet.
Platby v rámci spolufinancovania zo štátneho rozpočtu v slovenskej republike sú realizované štátnou pokladnicou na požiadanie platobnej jednotky o realizáciu platby z výdavkového účtu ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja na účet konečných príjemcov pred prevodom fondov ERDFalebo súčasne s prevodom fondov ERDF. 
5.4. Finančná kontrola

Riadiaci orgán je zodpovedný za správnosť operácií financovaných na základe pomoci 
, za implementáciu interných kontrol pri dodržiavaní princípov zdravého finančného manažmentu.

Riadiaci orgán bude informovať monitorovací výbor a Európsku komisiu o kritériách a podrobných podmienkach pre finančný monitoring. Spoločný technický sekretariát bude podporovať riadiaci orgán pri zavádzaní spoločných princípov manažmentu, pri vykonávaní úlohy ohľadom legitímnosti financovaných transakcií, pri hypotéze o implementácii nápravných opatrení a pri odporúčaniach úpravy formulovaných Komisiou.. 

Podľa článku 9(3) a 9(4) Nariadenia Komisie (ES) č. 438/2001, riadiaci orgán zabezpečí, aby platobný orgán bol informovaný o postupoch uskutočňovaných riadiacim orgánom a sprostredkujúcimi orgánmi, aby sa overilo dodanie spolufinancovaných výrobkov a služieb a realita nárokovaných výdavkov, pre zabezpečenie zhody s aplikovateľnými pravidlami a pre udržiavanie revízneho záznamu.

Riadiaci orgán vydá Príručku postupov špecializovanú pre program pre zabezpečenie rovnakých finančných noriem pre všetky projekty a pre zabezpečenie revízneho záznamu pre všetky platby a príjem na úrovni projektu. 

Prvostupňová finančná kontrola 

Platby konečným príjemcom môžu byť vykonané len na základe faktúr (alebo účtovných dokumentov ekvivalentnej preukaznej hodnoty), ktoré jasne súvisia s príjemcom grantu, s projektom a súhlasia s definovaným časovým rámcom. Každý platobný nárok bude pred platbou kontrolovaný. 

Prvostupňová kontrola zahrňuje kontroly na báze dokumentov v 100 % platobných nárokov predložených konečným príjemcom, čo zahrňuje nasledovné:

· Kontrolu, či faktúra platí pre projekt schválený v rámci programu, 

· Krížna kontrola aktivít s príslušnými zrkadlovými projektmi/ partnermi (spolu s IA susediacej krajiny alebo STS),

· Kontrola, či náklady projektu sú aktuálne vzniknuté, či tieto korešpondujú s cieľmi projektu a či dátum výkonu je vhodný podľa programu,

· Overenie dodania výrobkov a služieb spolufinancovaných na základe predložených dokumentov (certifikáty, správy atď.) a kontrola na mieste (v prípade fyzických investícií),

· Overenie oprávnenosti podľa prepisu Komisie (ES) č. 448/2004 z 10. marca stanovujúceho podrobné pravidlá pre implementáciu predpisu Rady (ES) č. 1260/1999 pokiaľ ide o vhodnosť výdavkov operácií spolufinancovaných štrukturálnymi fondami
,

· Kontrola, či faktúra nebola predložená na financovanie na iný program financovaný v rámci štrukturálnych fondov.

Orgány zodpovedné zaprvostupňovú  kontrolu 

V Maďarsku bude prvostupňovú kontrolu vykonávať VÁTI – verejná nezisková spoločnosť a na Slovensku Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja. Presné pridelenie úloh a zodpovedností je popísané v manuály postupov programu.

	Maďarsko
	Slovensko
	Ukrajina

	100% kontrola

VÁTI Regionálne úrady v mestách:

Sopron, Székesfehérvár, Budapešť, Eger, Mátészalka 

VÁTI Oddelenia cezhraničnej spolupráce/ cezhraničného manažmentu
	100% Kontrola 
Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR
	Bude urobené kompetentnou implementačnou agentúrou TACIS podľa pravidiel/ požiadaviek TACIS




Vedúci partner/ konečný príjemca predloží žiadosť o platbu s originálnymi faktúrami a správu o pokroku (aktivita a finančná správa), vrátane zoznamu všetkých faktúr zaplatených v období vykazovania a iných podporných dokumentov na implementačné agentúry na Slovensku a v Maďarsku.

Postup v Maďarsku
V Maďarsku VÁTI – regionálne úrady sú zodpovedné za kontrolu faktúr, pokiaľ ide o ich správnosť ohľadom vypočítaných čiastok a pokiaľ ide o obsah, ako aj za kontrolu dokumentácie (projektové správy, certifikáty atď.).  V závislosti na type projektu budú organizované kontroly na mieste na preverenie implementácie projektu a budú sa kontrolovať finančné výkazy u príjemcu. Po prvostupňovej finančnej kontrole regionálne úrady VÁTI potvrdia platobný nárok a postúpia dokumentáciu finančnému oddeleniu ústredného úradu VÁTI. Finančné oddelenie overí správnosť prvostupňovej kontroly, pokiaľ ide o obsah a o výpočty finančných výkazov a vydá prehlásenie o overení, ktorá sa postúpi RO.

Postup na Slovensku 

Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja je zodpovedné za prvostupňovú kontrolu, vrátane kontroly fyzickej implementácie projektu. Kontroly na mieste realizuje jednotka určená na tento účel na základe organizačnej štruktúry ministerstva, ktorou sa overuje výstavba, dodávka tovaru alebo miestne služby. 
Po prvostupňovej finančnej kontrole Odbor kontroly APRR v rámci Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja zašle dokumentáciu na platobnú jednotku (MVaRR), ktorá bude realizovať ex-ante finančnú kontrolu pred vyplatením konečnému príjemcovi – overenie zhody s rozpočtovou kapitolou.
Najmenej 5 % oprávnených výdavkov sa musí skontrolovať pred ukončení programu (v súlade s článkom 10 predpisu Komisie (ES) č. 438/2001). Nezávislí audítori vykonajú kontroly na základe správ a záznamov informácií a neskoršie pripravia dokumentáciu pre vydanie deklarácie o ukončení.

Tieto úlohy budú vykonávané v Maďarsku kontrolným oddelením HOTRD, na Slovensku Ministerstvom financií prostredníctvom oddelenia kontroly Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja a príslušných administratív finančnej kontroly.
	Maďarsko
	Slovensko

	· 5% kontrola

Oddelenie kontroly HOTRD

Vládny kontrolný úrad

· Deklarácia o ukončení 

Vládny kontrolný úrad

	· 5 % kontrola

Odbor kontroly Ministerstva financií SR

Administratívy finančnej kontroly

Odbor kontroly Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja

· Účasť v deklarácii o ukončení
Najvyšší kontrolný úrad


Hlavné požiadavky na 5 % kontrolu (podľa článku 10 predpisu Komisie (ES) č. 438/2001):

· Audítori zodpovední za druostupňovú finančnú kontrolu nemôžu byť angažovaní v manažmente a kontrole programu a/ alebo projektu,

· Kontroly musia byť rozložené na celé obdobie programu,

· Audítori musia vypracovať rizikovú analýzu,

· Na základe rizikovej analýzy audítori musia uskutočniť reprezentačnú vzorku,

· Výdavky deklarované z projektov v reprezentačnej vzorke musia byť auditované na mieste na základe pôvodnej dokumentácie (vedúci  partner a všetci projektoví partneri),

· Aplikovanie všetkých daných smerníc od riadiaceho orgánu alebo platobného orgánu sa tiež kontrolujú,

· Audítori kontrolujú, či selektované výdavky sú oprávnené a regulárne (kontrola na mieste a certifikát výdavkov),

· Audítori kontrolujú, či bol projekt ukončený ako je navrhované a kontrahované,

· Audítori vyhľadajú systematické problémy na úrovni manažéra projektu a sprostredkujúceho orgánu. 

Audítori musia:

· Predložiť revíznu správu,

· Uviesť zistenia a navrhnúť následnú činnosť,

· Dať podrobné vyhlásenie o spoľahlivosti manažmentu a systému kontroly,

· Monitorovať následnú činnosť po konečné opravy. 

Deklarácia o ukončení (podľa článku 15 predpisu Komisie (ES) č.438/2001)
Kontrolný úrad vlády v Maďarsku bude zodpovedný za Deklaráciu o ukončení pomoci spoločne s Najvyšším kontrolným úradom v Slovenskej republike. Tieto orgány sú funkčne nezávislé od iných orgánov zaangažovaných do manažmentu programu.

Pred uzatvorením programu nezávislé orgány musia taktiež vydať deklaráciu o ukončení. Táto deklarácia je stanovená podmienka pri predkladaní žiadosti o platbu zvyšku Európskej komisii. Pre PS INTERREG IIIA sa očakáva jediná deklarácia o ukončení. Deklarácia o ukončení schvaľuje metodológiu použitú pre audity systému a pre kontroly transakcií (5 % kontroly na druhej úrovni) vrátane metódy vzorkovania.

6. Prílohy

6.1. Príloha 1 – Charakteristiky a formovanie cezhraničných regiónov

Hranice, vedené v regióne homogénnom z geografického, sociálneho a možno politického a mocenského aspektu delia jediný priestor. Ďalší rozvoj dvoch rozdelených častí bude nevyhnutne rozdielny, počet líšiacich sa charakteristík oboch oblastí  sa bude zvyšovať. Vývoj môže mať dva smery: môžu vzniknúť hraničné oblasti navzájom separované („A a „B“), sledujúce dve odlišné cesty vývoja. Hraničná čiara medzi nimi, majúca silný deliaci charakter, blokuje množstvo a obsah interakcií medzi oboma stranami (umožňujúca napríklad kultúrnu spoluprácu, ale brzdiaca hospodárske alebo infraštruktúrne vzťahy). V druhom prípade, počet a hĺbka interakcií medzi oboma oblasťami zostane stabilná, napriek prítomnosti štátnej hranice, takže obe oblasti pozdĺž dvoch strán hranice vytvárajú cezhraničný región („C“). V tomto druhom prípade cezhraničný región bude mať svoje vlastné charakteristiky, nezávislé od oboch štátov, takto je separátnou jednotkou, ktorej základnou charakteristikou je prítomnosť štátnej hranice, ktorá podstatne ovplyvňuje život a rozvoj regiónu.

Tieto dva prípady, t. j. hraničné oblasti odlišných vývojových smerovaní a cezhraničné regióny, sú opačnými pólmi procesu. Skúsenosti naznačujú, že v niektorých prípadoch existuje určitá priepustnosť medzi oboma koncovými bodmi, takže hraničné regióny so silne obmedzenými interakciami sa môžu taktiež začať rozvíjať do cezhraničného regiónu. Je to dôležitý problém, ktorý ovplyvňuje proces transformácie. Existujú tri ovplyvňujúce faktory: štátna moc, charakteristická črta hraničnej oblasti a charakteristiky hranice. Tieto tri faktory sa taktiež navzájom ovplyvňujú. Hlavné charakteristiky hranice (deliaca, filtrujúca alebo spájajúca funkcia) sú regulované na prvom mieste štátnou vôľou. Socio-ekonomické charakteristiky hraničného regiónu majú vplyv na charakter hranice (napríklad úroveň infraštruktúry, stav ciest, postoj personálu zodpovedného za kontrolu hraníc, prítomnosť korupcie, veľkosť prevádzačstva atď.); na druhej strane, prítomnosť hranice taktiež priamo ovplyvňuje socio-ekonomické životy týchto regiónov.
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Obrázok 1: Hlavné faktory formovania cezhraničného regiónu

Zdroj: autor

Obrázok demonštruje cezhraničnú spoluprácu. Týmto kooperáciám prisudzujeme veľkú dôležitosť z aspektu vzniku cezhraničného regiónu; fungujú v procese ako katalyzátor.

Kombinácia týchto faktorov stanovuje, do akého rozsahu sa hraničné oblasti navzájom kontaktujú a či sa zrodí spoločný cezhraničný región, tvoriaci novú dimenziu, iný než separované oblasti pozdĺž oboch strán hranice. Zrodenie tohto regiónu, ako môžeme vidieť, primárne závisí na charakteristických črtách hraničných oblastí, od ich odstredivej alebo dostredivej orientácie a na otvorenosti hraníc na strane druhej. Ukazovateľmi spájacieho procesu sú cezhraničné kooperácie odlišných účelov, organizácie a aktéri a nahusťovanie interakcií, ich zvyšujúca sa frekvencia a rozvoj v obsahu, asistované kooperáciami (Obrázok 2).

Primárna úloha kooperácií iniciovaných a vykonávaných aktérmi v hraničných oblastiach má zvýšiť počet interakcií medzi aktérmi v oboch oblastiach, rozšíriť obsah týchto kooperácií a zaviesť nové formy spolupráce. Týmito opatreniami obe oblasti sa na seba obracajú, rozširujú vzájomné záujmy, ktoré posilňujú dostredivé smerovanie. Hlavné štádiá tohto procesu sú znázornená na nasledujúcich diagramoch  Martinez (1994, 7).
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Obrázok 2: Interakcie v hraničných oblastiach

Medzi nekonzistentnými hraničnými oblasťami sú typické napätia, hranica je zatvorená a interakcia medzi oboma oblasťami úplne alebo takmer úplne chýba, obyvatelia oboch štátov považujú druhú polovicu za cudzincov. Takáto situácia existovala v Maďarsku len počas veľmi krátkeho času a čiastočne vo vzťahoch maďarsko-rakúskych a maďarsko-juhoslávskych hraníc v päťdesiatych rokoch. Ľudia žijúci tam nepovažovali druhú polovicu za cudzincov ani vtedy, čo má pôvod v špeciálnej histórii maďarských hraníc.
Medzi koexistujúcimi krajinami situácia je v tomto momente stabilná, hranica je do určitého rozsahu otvorená, umožňujúc rozvoj bilaterálnych medzinárodných vzťahov. Obyvatelia oboch krajín majú príležitostné spojenia, ale susediace krajiny navzájom rozvíjajú len uzatvorené kooperácie. Rakúsko-maďarská hranica bola príkladom tohto fenoménu v socialistickej ére.

V prípade vzájomne spolupracujúcich hraničných oblastí stabilita je typická medzi oboma štátmi. Hospodárske a sociálne okolnosti podporujú rozvoj interakcií a priestorové rozšírenie hraničnej oblasti. Susediace krajiny si želajú etablovať priateľské a kooperačné vzťahy. V deväťdesiatych rokoch táto úroveň vzťahov bola typická pozdĺž maďarských hraníc, s výnimkou krajín vo vojne. V tomto prípade hraničné oblasti potrebujú vonkajšiu pomoc a zdroje pre ďalší rozvoj a udržiavanie vzťahov. Tieto zdroje môžu pomôcť znížiť asymetrie vzniknuté z predošlých odlišných ciest rozvoja. Odlišné systémy a siete môžu byť spojené, vytvárajúc základ pre spoločný a oveľa účinnejší „manažment“ oboch separátnych hraničných oblastí

Integrované hraničné oblasti (cezhraničné regióny) vznikajú, keď je stabilita silná a trvalá. Ekonomiky oboch krajín sú funkčne integrované a tok osôb a tovaru pozdĺž hranicou už nie je regulovaný. Fungovanie cezhraničného regiónu, cezhraničné prvky siete a ľudské vzťahy sa stávajú samoudržiavanými a nepotrebujú vonkajšiu intervenciu. Oba štáty môžu byť považované za jediný sociálny systém. Takáto vysoká úroveň vzťahov ešte nebola dosiahnutá medzi Maďarskom a susediacim štátom. Ako dôsledok rozvoja koncom deväťdesiatych rokov existujú však rozvíjajúce sa možnosti pozdĺž určitých častí hranice.
Základná funkcia cezhraničných kooperácií je preto zabezpečovať rámec pre riešenie problémov a pre využitie možností, ktoré môžu byť implementované separátne len menej efektívne. Podporujú poznávanie vzájomných záujmov a ich sprostredkovanie ľuďom tvoriacim politiku a slúžiace ako druh katalyzátora pre zrod cezhraničných regiónov.

Príloha 2 – Zoznam podporných dokumentov

6.1.1. Národné analýzy, stratégie a programy

3. NRP (čistý domáci produkt) Slovenskej republiky 2003

4. SOPs Slovenskej republiky 2003
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7. Slovenská perspektíva priestorového rozvoja 2002
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9. NRP Maďarska 2003

10. Operačný program Maďarska pre poľnohospodárstvo a vidiecky rozvoj 2003

11. Operačný program Maďarska pre hospodársku konkurencieschopnosť 2003

12. Operačný program Maďarska pre ochranu životného prostredia a infraštruktúru 2003

13. Operačný program Maďarska pre rozvoj ľudských zdrojov2003

14. Operačný program Maďarska pre regionálny rozvoj 2003

6.1.2. Regionálne analýzy, stratégie a programy

15. Plány sociálneho a hospodárskeho rozvoja krajov (Banská Bystrica, Košice, Prešov, časť Trnavy – zámery pre INTERREG)

16. Rozvojové stratégie krajov (Győr-Moson-Sopron, Komárom-Esztergom, Nógrád, Heves, Borsod-Abaúj-Zemplén, Szabolcs-Szatmár-Bereg)

17. Regionálne rozvojové stratégie (Západné Zadunajsko, Stredné Zadunajsko, Stredné Maďarsko, Severné Maďarsko a Severná rovina)

6.1.3. Cezhraničné programy a štúdie

18. JPD PHARE CBC 2000 - 2006

19. Priestorový a regionálny rozvoj slovensko-maďarskej hraničnej oblasti - 2002

20. Štúdia mestskej výstavby cezhraničnej oblasti Lučenec - Šalgótarián – 2000 - 2002

21. Strategický rozvojový plán Euroregiónu Neogradiensis – október 2002

22. Spoločný rozvojový plán ukrajinsko-maďarského hraničného regiónu (2002) Excellence Co., Budapešť

23. Rozvojový plán Euroregiónu Neogradiensis v Nógrádskej župe (2002) Terra Studio Kft, Budapešť

24. Plán maďarsko-slovenskej cezhraničnej spolupráce (2000), Partner Mérnöki Iroda Kft. Tatabánya

25. Súhrnná rozvojová stratégia spoločného priestoru pre trojhraničný región – December 1999

26. Jordes+

6.1.4. Medzinárodné štúdie

27. OECD Stratégia metropolitného regiónu Viedeň-Bratislava – 2002

28. Martinez, O. J. (1994) Dynamika hraničnej interakcie: Nové prístupy k analýze hraníc. – Schofield, C. H. (Hrsg.) Globálne hranice (Svetové hranice, séria 1). London, New York. 1–15. o.

29. Hardi T. (2001) Podmienka formovania cezhraničných regiónov – možné cezhraničné regióny v Karpatskej kotline. Dizertačná práca. Univerzita v Pécsi.

6.2. Príloha 3 – Ex-ante hodnotenie
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Jan Maarten de Vet

Marie-Jose Zondag

Rotterdam, 23. apríla 2004

Zoznam akronymov

CBC
Cezhraničná spolupráca

CSF
Rámec podpory Spoločenstva

EK
             Európska komisia

EU

Európska únia

Hu-Ro-Se
Maďarsko-rumunsko-srbský program

Hu-Sk-UA
Maďarsko-slovensko-ukrajinský program

SRV
Spoločný riadiaci výbor

STS
Spoločný technický sekretariát

NARD
Národná agentúra pre regionálny rozvoj, Maďarsko

PS

             Program susedstva

PCD
Programový doplnok

MSP
Malé a stredne veľké podniky

SWOT
Slabé  stránky, silné stránky, príležitosti, hrozby

7. Úvod a proces

7.1. Úvod

Keďže Maďarsko a Slovensko pristúpia k EÚ dňa 1. mája 2004, začnú s novými nástrojmi pre cezhraničnú spoluprácu: INTERREG. Medzi Maďarskom a Slovenskom fungoval program  PHARE CBC  - cezhraničná spolupráca (CBC). Cezhraničná spolupráca na strane  Ukrajiny bude aj naďalej financovaná prostredníctvom programu TACIS CBC. V období rokov 2004-2006 je to prvý raz, čo bude Program susedstva (PS) vytvorený pre Maďarsko, Slovensko, Ukrajinu.

Pridruženie znamená získanie príležitosti pre zvýšenú spoluprácu medzi krajinami. Pre Slovensko a Maďarsko bude ľahšie spolupracovať, keďže obe krajiny budú členskými štátmi. Medzi týmito krajinami budú platiť pravidlá INTERREG. Znamená to však tiež, že spolupráca so susediacimi krajinami (Ukrajina) bude ťažšia. Pre Ukrajinu budú platiť prísnejšie vízové pravidlá.

Ex ante hodnotitelia (ECORYS Nederland BV) usmerňovali programovací proces od septembra 2003 doteraz pre maďarsko-slovensko-ukrajinský program a maďarsko-rumunský a rumunsko-srbsko-čiernohorský program. V tomto dokumente hodnotitelia komentujú konečný návrh “PS Maďarsko-Slovensko-Ukrajina“ (Hu-Sk-UA ) z 31. marca 2004. Po tomto dokumente bude nasledovať konečná správa hodnotiteľov, obsahujúca komentáre o celkovom procese a Programovom doplnku. 

Tento dokument začína krátkym úvodom a prehľadom procesu programovania PS (kapitola 1). Kapitola 2 obsahuje hodnotenie konečného návrhu programu Hu-Sk-Ua. 

7.2. Proces

PS bol pripravený mnohostrannou pracovnou skupinou, zloženou z národných a regionálnych orgánov, ako aj expertov. Proces bol podporovaný rozličnými seminármi organizovanými naprieč regiónom. Proces koncipovania bral do úvahy príslušné smernice a pracovné dokumenty, vrátane tých, ktoré sú k dispozícii pre koncept PS.

Mesiace september 2003 až apríl 2004 boli charakterizované interakčným procesom medzi ex ante hodnotiteľmi, NARD a expertmi pre finalizovanie PS  a pre vytváranie Programového doplnku (PD). Počas prvej misie sme sa zúčastnili stretnutia pracovnej skupiny programu Maďarsko-Slovensko-Ukrajina a uskutočnili sa stretnutia s NARD, Úradom ministerského predsedu a expertami maďarsko-slovensko-ukrajinského programu.

V septembri 2003, keď práca ex ante hodnotiteľa začala, bol návrh PS pripravený na zaslanie Európskej komisie (EK). Preto hodnotitelia reagovali na návrh svojimi pripomienkami, po ktorých nasledovalo globálne hodnotenie. Ďalšia návšteva experta mala za cieľ ďalšie posilnenie PS Hu-Sk-Ua.  NARD poslala PS s globálnym hodnotením Európskej komisii v polovici októbra. V decembri reagovala EK, že PS Hu-Sk-Ua spĺňa relevantné ustanovenia predpisov a smerníc. Úplné hodnotenie návrhu PS bolo predložené v decembri 2003 tak, ako požadovala Európska komisia. Vo februári Európska komisia zaslala komentáre k programu Hu-Sk-Ua. Tieto boli prediskutované dňa 25. februára maďarskými a slovenskými orgánmi, expertmi a ex ante hodnotiteľmi. Pred týmto stretnutím hodnotitelia mali niekoľko stretnutí so slovenskými orgánmi a taktiež s ex ante hodnotiteľom, ktorého angažovali slovenské orgány. Dňa 5. marca 2004 sa uskutočnili rokovania medzi Riadiacim, Národným orgánom a EK. Odvtedy experti pracovali ďalej a revidovali Program susedstva a Programový doplnok.

Celkový dojem hodnotiteľa je, že:

· Maďarský národný orgán (NARD) riadil programovací proces jasným a praktickým spôsobom.

· Maďarské (NARD) a slovenské (Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja) národné orgány spolupracovali dobre a mali dobré spoločné chápanie výziev.

· Maďarské a slovenské Ministerstvo financií jasne chápu program, jeho postupy a rozdelenie úloh.

· Spolupráca medzi slovenskými a maďarskými expertmi bola veľmi dobrá.

· Regionálne orgány boli zaangažované oveľa obmedzenejším spôsobom, čiastočne v dôsledku nedostatku kapacity.

· Spolupráca s ukrajinskými partnermi bola na odlišnej úrovni. Je ťažké zaangažovať ukrajinských partnerov, komunikácia nie je ľahká, údaje sú sotva dostupné, nie každý hovorí na pracovnej úrovni anglicky. Ukrajina bude taktiež mať odlišné pravidlá v dôsledku implementácie programu TACIS. Hodnotitelia však majú dojem, že existuje vôľa a potenciál na spoluprácu z oboch strán. Taktiež je jasné, že táto spolupráca bude vyžadovať špecifickú pozornosť, aby sa dosiahla úspešná implementácia programu.

V súčasnom PS boli spracované poznámky z Európskej komisie a od ex ante hodnotiteľov. Okrem toho, vypracovanie PD má svoje dôsledky pre program. V tejto správe je predložené upravené ex ante hodnotenie.

Pomimo konečného hodnotenia programu, hodnotitelia zamerali svoju pozornosť na Programový doplnok a príručky postupov. Ex ante hodnotitelia reagovali na poskytnuté dokumenty a budú v tom pokračovať. Pritom sa zamerali najmä na postupy opatrení, keďže vypracovanie týchto postupov dáva špecifickejšie smerovanie pre ciele popísané v programe. Hlavná pozornosť bola venovaná odôvodneniu a intervenčnej logike cieľov a navrhovaných aktivít. Okrem toho zvláštna pozornosť bola venovaná CBC charakteru programu a ukazovateľom. Ďalšia otázka sa vzťahuje na doladenie nástrojov a postupov, keďže program je financovaný prostredníctvom dvoch nástrojov (INTERREG a TACIS). 

Špecificky ex ante hodnotitelia podnikli nasledovné činnosti:

· Komentovanie septembrovej verzie PS

· Globálne hodnotenie PS zaslané Komisii 

· Podpora pre koncipovanie Programového doplnku. Pre tento účel sa uskutočnilo niekoľko stretnutí medzi hodnotiteľmi a expertmi. Okrem toho hodnotitelia poskytli písomnú spätnú väzbu od hodnotiteľov o nasledovných skoncipovaných dokumentoch: 

· postupy opatrení (odôvodnenie, konzistentnosť); 

· ukazovatele;

· postupy vypracovania projektov; 

· postupy manažmentu výberu a hodnotenia projektov;

· postupy finančného manažmentu;

· plán komunikácie. 

· Účasť na stretnutiach pracovnej skupiny a na cezhraničných workshopoch

· Úprava hodnotenia PS podľa konečnej verzie PS. 

8. Hodnotenie PS Maďarsko – Slovensko - Ukrajina

8.1. Skúsenosti z predošlých cezhraničných programov

Program INTERREG III predstavuje novú generáciu programu pre všetky zainteresované krajiny. Zainteresované krajiny sa však už zaoberali cezhraničnou spoluprácou prostredníctvom programov PHARE a TACIS. Pritom je však hodnotné zobrať si poučenia z predošlých hraničných programov. Je  však jasné, že tieto skúsenosti nie sú rovnomerne rozšírené pozdĺž programovým územím. 

Od roku 2000 existuje Spoločný programový dokument PHARE CBC Maďarsko-Slovensko pre obdobie rokov 2000-2006. Počas posledných rokov v rámci tohto prograu bolo podporených niekoľko veľkých infraštruktúrnych projektov. Okrem toho bol zriadený Spoločný fond malých projektov. Tento bol doplnený spoločnou grantovou schémou v oblasti životného prostredia a hospodárskeho rozvoja. Preto súčasný program môže byť založený na širokých skúsenostiach v hraničnom regióne Maďarsko-Slovensko. Informácie o úspechu a problémoch predošlého programu boli užitočné pre zahrnutie do CIP. Počas programového obdobia sa experti snažili zahrnúť informácie apoučenia z predošlých skúseností, čo sa ukázalo ako ťažké. Hodnotitelia sú si vedomí faktu, že veľa z týchto skúseností je  aj k dispozícii ale skôr implicitne ako explicitne.

V ukrajinskej hraničnej zóne bola spolupráca ďaleko menej intenzívna. K dispozícii bol menší rozpočet (napr. v roku 2002 to bolo 0.5 mil. Euro, v 2001 5.5 mil. Euro v 2000 1 mil. Euro). Okrem toho v júli 2003 bol spustený fond pilotných projektov (PSPF) medzi Maďarskom a Ukrajinou pod maďarským národným rozpočtom PHARE 2002. Na základe tohto fondu sa financujú rozličné akcie ľudia ľuďom.Konečný návrh PS ďalej rozpracováva aktivity CBC (odstavec 1.4.1 a 1.4.3). Témy a charakteristiky projektu sú popísané užitočným spôsobom.

8.2. Analýza súčasnej situácie a SWOT

PS poskytuje rozsiahly popis regiónu, zaoberá sa históriou, demografiou, modelmi osídlenia, štruktúrou hospodárstva, pracovným trhom, vzdelaním, infraštruktúrou, verejnými službami a životným prostredím. Pre posilnenie spojenia medzi analýzou a stratégiou, viac pozornosti by sa mohlo venovať popisu existujúcich cezhraničných komplementarít v rámci regiónu. Hodnotitelia by však radi doplnili expertov, keďže vynaložili veľa úsilia na nájdenie porovnateľných údajov. Sú zabezpečené podrobné informácie a dá sa skonštatovať, že predošlé chýbajúce údaje pre Ukrajinu boli vo väčšine prípadov doplnené.

Analýza SWOT sa značne zlepšila, väčšia pozornosť sa venuje regionálnej špecifikácii. V tabuľke SWOT sú slabé stránky a silné stránky všeobecne dobre formulované. Rozdelenie medzi oblasti je veľmi užitočné. Uvedené príležitosti stále ešte zahrňujú niektoré témy, ktoré sú formulované viac ciele programu ako externé udalosti kladúce základ pre budúcu cezhraničnú spoluprácu.

Hodnotiteľov uspokojilo jasné spojenie medzi SWOT (príležitosti a hrozby) a odôvodnením. Spojenie so stratégiou bolo posilnené indikovaním kľúčových položiek polotučným písmom. Napríklad ekonomická časť SWOT identifikuje príležitosť „integrovanie hospodárstva“ a hrozbu „zvýšenie regionálnych hospodárskych nerovností“. Toto sa zrejme týka kľúčového cieľa priority 1 – hospodárskej integrácie. Okrem toho SWOT jasne ukazuje diverzitu oblastí a šírku tém. 

8.3. Hodnotenie stratégie, odôvodnenie a zhoda

Popis odôvodnenia je dobre popísaný a dáva jasné rozlíšenie medzi oboma prioritami. 

Hlavná výzva programu spočíva v geografickej diverzite oblasti a následnej potrebe diferencovať stratégiu územne. Strategický globálny cieľ programu je posilniť úroveň hospodárskej a sociálnej integrácie cezhraničného regiónu. Tento cieľ ešte môže byť považovaný za ambiciózny vo svetle geografického pokrytia oblasti a diverzity cezhraničného regiónu. Táto diverzita v zmysle demografickej, hospodárskej, prírodnej a kultúrnej charakteristiky bude podporovať potrebu na rozlíšenú a zameranú stratégiu. Napríklad maďarsko-slovenské hraničné problémy v západnej časti regiónu sú celkom odlišné od maďarsko-ukrajinských alebo slovensko-ukrajinských hraničných problémov na východe. Taktiež by sa malo zdôrazniť, že úrovne spolupráce sú oveľa vyššie v maďarsko-slovenskej hraničnej oblasti než v ukrajinskej hraničnej zóne. Pri daných nízkych úrovniach spolupráce v ukrajinskej hraničnej zóne sú pravdepodobne potrebné odlišné aktivity (vrátane mäkkých akcií) voči aktivitám v západnej maďarsko-slovenskej oblasti. Okrem toho tieto rozdiely v úrovniach spolupráce pravdepodobne zostanú existovať v dôsledku prichádzajúceho pridruženia a schengenských hraničných kontrol, ktoré budú brzdiť zlepšenie spolupráce s ukrajinskou hraničnou zónou. Pre úspešnosť v štádiu implementácie geografická diverzita oblasti potrebuje ďalšiu pozornosť pri vypracovaní programového doplnku.

Komentáre hodnotiteľov viedli k redukcii počtu opatrení a značnej redukcii cieľov. Toto robí program jasnejším a viac zameraným. Program zostáva stále ešte veľmi široký, čomu je pravdepodobne ťažko zamedziť s diverzitou oblasti a jej subjektov. 

Hodnotiteľov teší, že riziko prekrývania s inými nástrojmi sa zmenšilo a súlad s inými nástrojmi bol podstatne zviditeľnený v dôsledku niekoľkých akcií: 

· Cezhraničný prístup robí projekty unikátnymi voči nástrojom hlavného prúdu

· Bolo adresované explicitné zameranie na vidiecke oblasti

· Postupy na kontrolu súladu a prekrývania sú lepšie prepracované

· Zlepšená definícia toho, ktorý typ projektov patrí do ktorého nástroja.

Tento problém sa vráti pri zaoberaní sa aspektmi implementácie (kritériá výberu projektu, formuláre žiadosti, mechanizmy).

Prekrývaniu s inými nástrojmi možno zamedziť, ak máme dobrý popis rizík a prístup k tomu, ako to zamedziť. Toto bolo dobre vypracované pre Maďarsko. Pre Slovensko by sa mohlo vypracovanie prehĺbiť a pre Ukrajinu sú popísané len aktivity CBC a žiadna iná pomoc EÚ alebo relevantné programy nie sú popísané.

Titul priority 2 bol zmenený a je jasnejší. Titul už nenaznačuje vysokú ambíciu týkajúcu sa podpory cezhraničných investičných projektov. Avšak všeobecný popis priority 2 by mohol klásť väčší dôraz na cezhraničný región ako prírodnú a environmentálnu entitu pre odôvodnenie potreby cezhraničnej spolupráce.  

8.4. Kvantifikácia cieľov a hodnotenie dopadov

Kvantifikácia cieľov je vždy veľkou výzvou pri príprave programov štrukturálnych fondov. Toto platí ešte viac pre program INTERREG, ktorý je tak rozšírený v zmysle geografickom, ako aj tematického rozsahu, pričom zdroje sú relatívne obmedzené. V dôsledku toho výsledky a dopady intervencií budú pravdepodobne tesno rozložené a preto podľa ich povahy ťažko merateľné. Okrem toho kvantifikácia cieľov vyžaduje, aby sa zasiahla krehká rovnováha medzi profesionálnou opatrnosťou a politickou ambíciou.

Mať vhodný „balík“ ukazovateľov vyžaduje začať zospodu nahor, od úrovne aktivity v jednotlivýc opatreniach. V čase písania tento proces ešte nebol ukončený. 

Hodnotitelia konštatujú, že ukazovatele boli značne revidované a kvantifikované. Niektoré ciele sa zdajú byť na prvý pohľad dosť ambiciózne pre veľkosť a obdobie programu. Kontrola odôvodnenia týchto cieľov sa uskutočňuje v rámci kontextu hodnotenia programového doplnku.

Hodnotitelia konštatujú, že bolo urobené rozdelenie medzi ukazovateľmi výstupu, výsledkov a dopadu. Okrem toho bolo urobené rozlíšenie medzi kľúčovými ukazovateľmi a ostatnými ukazovateľmi. Hodnotitelia majú názor, že je užitočné obmedziť zoznam ukazovateľov v PS samotnom

Kontextové ukazovatele sú užitočné pre ukázanie externých zmien, ktoré ovplyvňujú program. Dlhý zoznam kontextových ukazovateľov bol značne zredukovaný na užitočný, krátky zoznam.

Aby sme boli schopní merať realizáciu cieľov je dôležité poznať východiskovú situáciu, tak pre program a prioritné ukazovatele, ako aj pre kontextové ukazovatele. Pre niektoré ukazovatele budú údaje pohotovo prístupné. Toto však ešte neplatí pre väčšinu ukazovateľov, preto sa silne odporúča uskutočniť štúdiu východiskovej situácie, ktorá poskytne potrebné informácie.  

Tabuľka logiky intervencie dáva prehľad o celom programe, jeho prioritách, opatreniach, ukazovateľoch a cieľoch. Tabuľka však ešte nebola upravená na revízie programu (opatrenia zámery, ukazovatele, ciele).

8.5. Finančná tabuľka

V indikatívnej finančnej tabuľke účasti Spoločenstva bola zahrnutá verejná národná a miesta účasť. Je dobré, že do nej bola zahrnutá aj miestna účasť. Hodnotitelia ľutujú, že sa nepredpokladá žiadne spolufinancovanie regionálnych orgánov/autorít na úrovni programu. Pri danej povahe projektov je pravdepodobné, že bude dôležitá zaangažovanosť týchto regionálnych autorít. Okrem toho sa môžu očakávať obmedzené príspevky zo súkromného sektoru, hoci nie viac ako 10 % celkových oprávnených nákladov v rámci priority 1- cezhraničná sociálna a hospodárska spolupráca. Tieto nie sú nateraz zahrnuté vo finančných tabuľkách.

Keďže presný príspevok TACIS ešte nebol definovaný, experti nemohli zahrnúť čiastky TACIS do finančnej tabuľky, preto nie je možné indikovať, či finančná alokácia TACIS je v rovnováhe s finančným prídelom INTERREG. Tento príspevok by sa mal vyjasniť a vložiť do finančnej tabuľky.

Finančné zdroje boli rozložené celkom rovnomerne na obe priority. Toto vyvodzuje zameranie v reálnom zmysle na prvú prioritu, cezhraničnú sociálnu a hospodársku spoluprácu. Implementácia druhej priority, cezhraničnej infraštruktúry, bude intenzívnejšia pokiaľ ide o zdroje.

Spolupráca s Ukrajinou bude vyžadovať dodatočné snahy pre zabezpečenie úspešného prerokovania projektu a absorbčnej kapacity. Hodnotitelia preto vítajú rozdelenie rozpočtu pre rozličné hranice pomocou indikatívneho prídelu. Hlavný rozpočet (77,3 % celkového rozpočtu) je pridelený pre maďarsko-slovenskú hranicu, čo je logické, keďže maďarsko-slovenská hranica je najdlhšia (70,3 % z celkových km hranice).

Rozdelenie na roky sa zdá byť dosť optimistické, keďže sa očakáva začiatok programu len niečo v druhej polovici roku 2004. Treba pritom zohľadniť čas  potrebný na začatie programu, na budovanie dobrej prípravy projektu, správnych štruktúr, postupov a formulárov žiadostí. Okrem toho program PHARE 2003 sa stále spracováva paralelne. Hodnotitelia očakávajú, že v pre rok 2004 bude pridelená len malá čiastka rozpočtu PS. Zároveň odporúčajú previesť čas rozpočtu roku 2004 na roky 2005 a 2006.(v prípade, že niekoľko väčších projektov je už v štádiu finalizácie).

8.6. Implementačné štruktúry

PS popisuje jasne úlohy a zodpovednosti Riadiaceho orgánu a národných orgánov na Slovensku a na Ukrajine. Taktiež sú poskytnuté dostatočné informácie o Spoločnom technickom sekretariáte, Spoločnom monitorovacom výbore a Spoločnom riadiacom výbore. 

Úlohy Platobného orgánu v Maďarsku a Sub-platobného orgánu na Slovensku sú dobre popísané. Avšak úlohy Sub-platobného orgánu na Ukrajine sú sotva indikované. Toto platí tak pre odstavec 2.3, ako aj pre odstavec 5.3. Vo všeobecnosti platí, že implementačné štruktúry na Ukrajine by mohli byť špecifikované oveľa presnejšie. 

Hlavná pripomienka k implementácii programu je zameraná na rozdelenie úloh medzi národné kontaktné body a infobody. Vzťahy medzi infobodmi  v Slovenskej republike a na Ukrajine a ostatnými zainteresovanými organizáciami nie sú dostatočne jasné. Tu sa vynára otázka, aká bude presná rola infobodov a komu budú podliehať. Je jasné, že infobody môžu hrať rolu pri zvyšovaní povedomia a mobilizovaní projektov. Túto úlohu však taktiež môžu vykonávaťť iné regionálne orgány, ako napr. RRA. V Maďarsku budú túto úlohu uskutočňovať regionálne úrady NARD. Programový doplnok a rozličné implementačné príručky by mali vniesť viac svetla do tejto otázky.

PS bol rozpracovaný viac vo výbere projektových žiadostí. Hodnotiteľ podporuje voľbu hlavne popísať postup v programe. Je potrebné rozpracovať kritériá vhodnosti a výberu v PD a implementačných príručkách. Preto by mohlo byť rozumnejšie eliminovať tri sady kritérií z PS, keďže tieto by sa mohli zmeniť.

Rozpracovanie textu týkajúceho sa monitorovacieho systému je uspokojivé. Pre zabezpečenie koordinácie s hlavnými operačnými programami na základe TACIS a INTERREG sa odporúča, aby v monitorovacom systéme PS INTERREG IIIA bolo urobené spojenie s monitorovacími systémami uvedených programov. 

8.7. Priečne prepojené témy: rovnosť príležitostí a environmentálny dopad

Priečne prepojené témy zahrňujú horizontálne ciele z PS, konkrétne rovnaké príležitosti a Udržateľnosť. Dopad na tieto horizontálne ciele sa stáva viditeľným len na úrovni opatrení a projektov. Dopad rozličných opatrení predpokladaných PS na priečne témy je adresovaný v texte. Venuje sa pozornosť problému konkurencieschopnosti, keďže táto sa vynára ako nová, dôležitá priorita štrukturálnych fondov.

Pokiaľ ide o rovnosť príležitostí, text zdôrazňuje článok 1 Všeobecných predpisov o štrukturálnych fondoch (predpis Rady 1260/99/ES), v ktorom rovnosť pohlaví je horizontálnym cieľom taktiež tohto PS. Pozornosť tomuto problému bola venovaná v štádiu programovania. Očakáva sa, že opatrenia v oblasti sociálneho hospodárstva a najmä v oblasti sociálnej spolupráce vytvoria nové pracovné miesta pre množstvo neaktívnych alebo nezamestnaných žien. Analýza podľa pohlaví sa v súčasnosti obmedzuje na nezamestnanosť, demonštrujúc, že ženy tvoria 44 % celkovo registrovaných nezamestnaných v oblasti, avšak s určitou regionálnou diferenciáciou.

Celkovým zameraním sa na otázky pohlavia si program zvolil limitovať horizontálny cieľ rovnosti príležitostí dosť úzkym spôsobom. Určitá pozornosť sa venuje princípu rovnosti príležitostí pre iné, znevýhodnené skupiny spoločnosti (také ako rómska populácia), ale táto otázka bohužiaľ nie je rozpracovaná.  

Pokiaľ ide o Udržateľnosť, špecifická pozornosť v odstavci 1.3.10 sa venuje popisu situácie v oblasti znečistenia ovzdušia, emisií z dopravy, znečistenia vody, manažmentu odpadu a ochrane prírody. Environmentálne aspekty ovplyvňujú hlavne dopravné systémy, rozvoj malých a stredných podnikov, rozvoj turistiky, modernizáciu osídlenia a rozvoj využitia pôdy. Všetky novinky by mali brať do úvahy ochranu životného prostredia a legislatívu ochrany prírody Európskej komisie. Environmentálne dopady budú pravdepodobne koncentrované pod prioritou 2. Podrobnejšie hodnotenie environmentálneho dopadu však možno uskutočniť len na úrovni opatrení a projektov.

Záver

PS Maďarsko-Slovensko-Ukrajina je jasný, dobre rozpracovaný a informatívny. Predošlé poznámky od hodnotiteľov a Európskej komisie boli zohľadnené vo väčšine prípadov a kvalita dokumentu sa ďalej zlepšila. Dokument obsahuje dobrú a rozsiahlu analýzu, ktorá je dosť dobre spojená so stratégiou. Ciele boli formulované jasne a súvisle a počet cieľov bol značne zredukovaný. Finančné zdroje sú rovnomerne rozložené na obe priority.

Po pozitívnych poznámkach, hodnotitelia taktiež vidia určité riziká. Hoci program je už oveľa viac zameraný, zostáva širokým programom na krátke obdobie s obmedzenými zdrojmi. Naviac, zaangažovanie v dvoch odlišných nástrojoch (INTERREG a TACIS) navodzuje rozličné postupy a rozličný druh spolupráce. Slovensko a Maďarsko budú susednými členskými štátmi EÚ, zatiaľ čo hranica s Ukrajinou bude zvýšenou bariérou. Preto hodnotitelia zastávajú názor, že mimoriadna pozornosť je potrebná na zabezpečenie úspešnej spolupráce s Ukrajinou. Hodnotitelia majú dôveru, že Riadiaci orgán má schopnosť a kapacitu zaoberať sa hore uvedenými rizikami a výzvami. Okrem toho hodnotitelia sú povzbudení záväzkom a záujmom zo slovenskej a ukrajinskej strany implementovať program čo najlepšie.

Bez ohľadu na vzťahy, ktoré boli urobené v programovej fáze, úspech programu bude závisieť na pokračujúcej angažovanosti a schopnosti všetkých partnerov prekonávať úzke miesta, ktoré sú obsiahnuté v implementácii takého náročného programu.

8.8. Odporúčania

Pri danej celkovej kvalite dokumentu a type výziev, ktoré sú pred nami (vrátane práce na ukazovateľoch a dopadoch a implementačných usporiadaniach) možno urobiť viaceré odporúčania pre implementáciu programu:
· Zabezpečiť rovnomerné rozdelenie projektov po hranici. V dôsledku rozdielnosti oblasti  a rozdielnych nástrojov (INTERREG a TACIS) je dôležité dobre monitorovať prípravu projektov a kde je to potrebné, ich stimulovať.

· Zobrať si ponaučenia z predošlých programov; Riadiaci orgán a rozličné implementačné agentúry budú implicitne čerpať zo svojich skúseností CBC; hodnotitelia odporúčajú využívať tieto skúsenosti viac explicitne. Existujúce a nové hodnotiace správy sú pre tento účel hodnotným nástrojom.

· Stimulovať regionálne a súkromné príspevky. Tieto nie sú zahrnuté do finančnej tabuľky. Odporúča sa stimulovať taktiež regionálne a súkromné príspevky. 
· Doľadiť rozličné finančné nástroje a koordináciu výberového procesu podrobnejšie po obdržaní ďalších inštrukcií z Komisie. 

· Urobiť štúdiu o východiskovej situácii pre ukazovatele. Pre väčšinu ukazovateľov údaje o súčasnej situácii nie sú známe. Toto sťaží meranie výsledkov programu na konci programového obdobia.
· Budovať zásobu projektov. Úspech programu bude závisieť na dostupnosti dostatočného počtu kvalifikovaných projektov. V programovacom období je dôležité rýchlo vypracovať prehľad potenciálnych projektov a ich žiadateľov prostredníctvom prístupu „zdola nahor“. Na tomto základe by sa mali uskutočniť ďalšie snahy mobilizácie projektov podľa presných potrieb.

7. Mapy
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� Index vitality: Populácia detí alebo predproduktívna populácia (populácia vo veku 0-14 rokov) ako percento zo staršej alebo posproduktívnej populácie (populácia vo veku 65 rokov alebo viac). Ak je tento indikátor vyšší ako 100, spoločnosť je relatívne mladá. Na druhej strane ak je tento indikátor menej ako 100, ide o starnúcu spoločnosť. 


� Čísla založené na “Tretej správe o hospodárskej a sociálnej kohézii”, Európska komisia, Brusel, 2004 (s. 188.)


� Podľa regionálnych porovnaní v Slovenskej republike, 1998, Štatistický úrad SR


� Zdroj štatistických údajov použitých v kapitole: Ústredný štatistický úrad (KSH), 1997


� Zdroj štatistických údajov použitých v kapitole: Ústredný štatistický úrad (KSH), 1997


� 	Vyjadrené v parite kúpnej sily


� 	EÚ 15


� Registrácia je dobrovoľná a otvorená pre všetky poľnohospodárske subjekty.


� Pravidlo č. 11, body 2 a 3 Nariadenia Komisie (ES) č. 1685/2000.


� Spoločný technický sekretariát je orgánom konajúcim v mene riadiaceho orgánu 


� Podľa článku 34, predpis ES  1260
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